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<RepeatBlock-Amend><Amend>Ændringsforslag		<NumAm>686</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 16</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 23 – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(16)	Følgende tilføjes som artikel 23, stk. 3:
	udgår

	"3. For hver signifikant CCP etablerer ESMA og de relevante myndigheder samarbejdsordninger som fastsat i artikel 8a i forordning (EU) nr. 1095/2010, herunder i forbindelse med ESMA's direkte tilsyn med CCP'en. Sådanne ordninger skal afspejle kompetence- og ansvarsfordelingen i henhold til denne forordning og fastlægge de nærmere bestemmelser for det praktiske samarbejde med henblik på, at ESMA kan udøve sine kompetencer og ansvarsområder over for signifikante CCP'er. Sådanne ordninger kan navnlig omfatte støtte og bistand fra de relevante myndigheder, alt efter hvad der er relevant, med hensyn til følgende:
	

	(a) udførelse af tilsynsopgaver over for en signifikant CCP, herunder undersøgelser og kontrolbesøg på stedet
	

	(b) udarbejdelse af afgørelser, rapporter eller andre foranstaltninger i henhold til denne forordning vedrørende den signifikante CCP, herunder hvis det er præciseret i artikel 14, 15, 17, 17a, 20, 21, 24, 30, 31, 32, 35, 37, 41, 49, 49a og 51
	

	(c) enhver tilsynsopgave med henblik på at sikre den finansielle stabilitet og overvåge den signifikante CCP's operationelle modstandsdygtighed og markedsadfærd, herunder stresstest
	

	(d) håndtering af nødsituationer i forbindelse med den signifikante CCP.".
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>687</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 16 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 23 – stk. 3a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	16a)	I artikel 23 tilføjes følgende stykke:

	
	3a. For mindre signifikante CCP'er kan ESMA, hvis den finder, at der er sket en væsentlig ændring i CCP'ens risikoprofil, eller hvis den har betænkeligheder med hensyn til finansiel stabilitet eller tilsynsmæssig konsekvens, indkalde til et koordineringsmøde med den kompetente myndighed og, hvis det er relevant, de myndigheder, der er omhandlet i artikel 17b, med henblik på udveksling af oplysninger og koordinering af tilsynsforanstaltninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>688</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 17</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 23a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(17)	I artikel 23a foretages følgende ændringer:
	udgår

	(a) Overskriften affattes således:
	

	"Tilsynssamarbejde mellem nationale kompetente myndigheder og ESMA med hensyn til mindre signifikante CCP'er".
	

	"2.
	

	De kompetente myndigheder forelægger deres udkast til afgørelser, rapporter eller andre foranstaltninger for ESMA med henblik på en udtalelse, inden de vedtager en retsakt eller en foranstaltning, jf. artikel 7, 8 og 14, artikel 15, stk. 1, andet afsnit, artikel 21, artikel 29-33 og artikel 35, 36, 37, 41 og, medmindre der er et presserende behov for en sådan afgørelse, jf. artikel 20.
	

	De kompetente myndigheder kan også forelægge udkast til afgørelser for ESMA med henblik på en udtalelse, inden de vedtager andre retsakter eller foranstaltninger i overensstemmelse med deres opgaver i henhold til artikel 22, stk. 1. ESMA's udtalelser, afgørelser, input, valideringer eller andre foranstaltninger træffes i overensstemmelse med artikel 46a i forordning (EU) nr. 1095/2010.".
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>689</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 17</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 23a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(17)	I artikel 23a foretages følgende ændringer:
	udgår

	(a) Overskriften affattes således:
	

	"Tilsynssamarbejde mellem nationale kompetente myndigheder og ESMA med hensyn til mindre signifikante CCP'er".
	

	"2.
	

	De kompetente myndigheder forelægger deres udkast til afgørelser, rapporter eller andre foranstaltninger for ESMA med henblik på en udtalelse, inden de vedtager en retsakt eller en foranstaltning, jf. artikel 7, 8 og 14, artikel 15, stk. 1, andet afsnit, artikel 21, artikel 29-33 og artikel 35, 36, 37, 41 og, medmindre der er et presserende behov for en sådan afgørelse, jf. artikel 20.
	

	De kompetente myndigheder kan også forelægge udkast til afgørelser for ESMA med henblik på en udtalelse, inden de vedtager andre retsakter eller foranstaltninger i overensstemmelse med deres opgaver i henhold til artikel 22, stk. 1. ESMA's udtalelser, afgørelser, input, valideringer eller andre foranstaltninger træffes i overensstemmelse med artikel 46a i forordning (EU) nr. 1095/2010.".
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>690</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 24 – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"Enhver myndighed som omhandlet i denne forordning, der bliver bekendt med en nødsituation vedrørende en CCP, underretter uden unødigt ophold den kompetente myndighed for CCP'en, ESMA, tilsynskollegiet, jf. artikel 18, de relevante medlemmer af ESCB, Kommissionen og de relevante myndigheder for de signifikante CCP'er om nødsituationen, herunder:".
	"Enhver myndighed som omhandlet i denne forordning, der bliver bekendt med en nødsituation vedrørende en CCP, underretter uden unødigt ophold den kompetente myndighed for CCP'en, ESMA, alle andre relevante kompetente myndigheder, de relevante medlemmer af ESCB, Kommissionen og de relevante myndigheder for de signifikante CCP'er om nødsituationen, herunder:".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>691</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 24 – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I en nødsituation stilles der oplysninger til rådighed, og disse ajourføres uden unødigt ophold for at gøre det muligt for medlemmerne af tilsynskollegiet, jf. artikel 18, eller de relevante myndigheder for de signifikante CCP'er, hvor det er relevant, at analysere konsekvenserne af nødsituationen, navnlig for deres clearingmedlemmer og deres kunder. Medlemmerne af tilsynskollegiet, jf. artikel 18, eller de relevante myndigheder for de signifikante CCP'er, hvor det er relevant, kan videregive oplysningerne til de offentlige organer, der er ansvarlige for deres markeders finansielle stabilitet, med forbehold af den tavshedspligt, der er fastsat i artikel 83. De organer, der modtager disse oplysninger, er underlagt tavshedspligt i overensstemmelse med artikel 83.
	2.	I en nødsituation stilles der oplysninger til rådighed, og disse ajourføres uden unødigt ophold for at gøre det muligt for de relevante myndigheder for de CCP'er, hvor det er relevant, at analysere konsekvenserne af nødsituationen, navnlig for deres clearingmedlemmer og deres kunder. De relevante myndigheder for de CCP'er, hvor det er relevant, kan videregive oplysningerne til de offentlige organer, der er ansvarlige for deres markeders finansielle stabilitet, med forbehold af den tavshedspligt, der er fastsat i artikel 83. De organer, der modtager disse oplysninger, er underlagt tavshedspligt i overensstemmelse med artikel 83.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>692</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 24 – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	I en nødsituation stilles der oplysninger til rådighed, og disse ajourføres uden unødigt ophold for at gøre det muligt for medlemmerne af tilsynskollegiet, jf. artikel 18, eller de relevante myndigheder for de signifikante CCP'er, hvor det er relevant, at analysere konsekvenserne af nødsituationen, navnlig for deres clearingmedlemmer og deres kunder. Medlemmerne af tilsynskollegiet, jf. artikel 18, eller de relevante myndigheder for de signifikante CCP'er, hvor det er relevant, kan videregive oplysningerne til de offentlige organer, der er ansvarlige for deres markeders finansielle stabilitet, med forbehold af den tavshedspligt, der er fastsat i artikel 83. De organer, der modtager disse oplysninger, er underlagt tavshedspligt i overensstemmelse med artikel 83.
	2.	I en nødsituation stiller CCP'en oplysninger og ajourføringer til rådighed for ESMA uden unødigt ophold. ESMA er ansvarlig for på passende vis at dele disse oplysninger for at gøre det muligt for medlemmerne af tilsynskollegiet, jf. artikel 18, eller de relevante myndigheder for de signifikante CCP'er, hvor det er relevant, at analysere konsekvenserne af nødsituationen, navnlig for deres clearingmedlemmer og deres kunder. Medlemmerne af tilsynskollegiet, jf. artikel 18, eller de relevante myndigheder for de signifikante CCP'er, hvor det er relevant, kan videregive oplysningerne til de offentlige organer, der er ansvarlige for deres markeders finansielle stabilitet, med forbehold af den tavshedspligt, der er fastsat i artikel 83. De organer, der modtager disse oplysninger, er underlagt tavshedspligt i overensstemmelse med artikel 83.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>693</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18 – litra c – nr. i</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 24 – stk. 5 – litra f</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(f)	ethvert medlem af tilsynskollegiet, jf. artikel 18, som ikke allerede er omfattet af nærværende stykkes litra a)-d)".
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>694</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18 – litra c – nr. ii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 24 – stk. 5 – litra g</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"g) enhver af de relevante myndigheder for signifikante CCP'er, som ikke allerede er omfattet af litra a)-e).".
	"g) enhver af de relevante myndigheder for CCP'er, som ikke allerede er omfattet af litra a)-e).".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>695</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18 – litra d a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 24 – stk. 7 – afsnit 5</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	da)	Stk. 7, femte afsnit, affattes således:

	Hvis ESMA ikke har modtaget de krævede oplysninger i henhold til første afsnit inden for 48 timer, kan den ved simpel anmodning kræve, at CCP'er, der er meddelt tilladelse, deres clearingmedlemmer og deres kunder, forbundne finansielle markedsinfrastrukturer og tilknyttede tredjeparter, som disse CCP'er har outsourcet operationelle funktioner eller aktiviteter til, giver den disse oplysninger uden unødig forsinkelse. ESMA videresender uden unødig forsinkelse alle oplysninger fra disse enheder til den relevante kompetente myndighed.
	Hvis ESMA ikke har modtaget de krævede oplysninger i henhold til første afsnit inden for 48 timer, kan den ved simpel anmodning kræve, at CCP'er, der er meddelt tilladelse, deres clearingmedlemmer og deres kunder, forbundne finansielle markedsinfrastrukturer og tilknyttede tredjeparter, som disse CCP'er har outsourcet operationelle funktioner eller aktiviteter til, og enheder i samme koncern som de CCP'er, der anvender deres ressourcer eller udfører funktioner for disse CCP'er, giver den disse oplysninger uden unødig forsinkelse. ESMA videresender uden unødig forsinkelse alle oplysninger fra disse enheder til den relevante kompetente myndighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 648/2012 (EMIR))
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag supplerer bestemmelserne i artikel 35 i EMIR og skaber retssikkerhed for CCP'ers outsourcingpraksis til enheder inden for samme koncern i overensstemmelse med de bestemmelser, der foreslås for markedspladser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>696</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 20 – litra d – nr. iv a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 24a – stk. 7 – afsnit 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iva)	Artikel 24a, stk. 7, tredje afsnit, udgår.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Sletning anbefalet af ESMA i dens brev om prioritering af 2026 ESMA-produkter (ESMA22-50751485-1672). Vedrører rapporten om grænseoverskridende risici som følge af CCP'ers aktiviteter.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>697</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 20 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 24b – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	20a)	Artikel 24b, stk. 1, affattes således:

	1. Med hensyn til tilsynsvurderinger, som foretages i forbindelse med, og afgørelser, der skal træffes i henhold til artikel 41, 44, 46, 50 og 54, vedrørende niveau 2-CCP'er, hører CCP-Tilsynsudvalget de udstedende centralbanker som omhandlet i artikel 25, stk. 3, litra f). Hver udstedende centralbank kan besvare høringen. Hvis den udstedende centralbank beslutter at svare, skal den gøre dette senest 10 arbejdsdage efter modtagelsen af udkastet til afgørelse. I nødsituationer må denne periode ikke overstige 24 timer. Hvis en udstedende centralbank foreslår ændringer eller gør indsigelse mod vurderinger i forbindelse med eller udkast til afgørelser i henhold til artikel 41, 44, 46, 50 og 54, skal den forelægge en fuldstændig og detaljeret begrundelse på skrift. Ved høringsperiodens udløb overvejer CCP-Tilsynsudvalget nøje de svar og eventuelle ændringer, der er foreslået af de udstedende centralbanker, og forelægger sin vurdering for den udstedende centralbank.
	1. Med hensyn til alle tilsynsvurderinger og -afgørelser i forbindelse med kravene i artikel 41, 44, 46, 49, 50 og 54, vedrørende niveau 2-CCP'er, herunder hvis sådanne tilsynsmæssige vurderinger og afgørelser træffes i henhold til andre bestemmelser, herunder artikel 25, 25b, 25p og 25q, hører direktionen de udstedende centralbanker som omhandlet i artikel 25, stk. 3, litra f).

	
	Med henblik på den høring, der er omhandlet i første afsnit, deler ESMA følgende oplysninger med de udstedende centralbanker, enten direkte eller via den centrale database:

	
	a) de dokumenter og oplysninger, som CCP'en fremsender til ESMA, så snart de er modtaget og

	
	b) udkastet til tilsynsmæssig vurderingsrapport og afgørelse, der er ved at blive udarbejdet af ESMA.

	
	Hver udstedende centralbank kan besvare høringen. Hvis den udstedende centralbank beslutter at svare, skal den gøre dette senest 10 arbejdsdage efter modtagelsen af udkastet til afgørelse. I nødsituationer må denne periode ikke overstige 24 timer. Hvis en udstedende centralbank foreslår ændringer eller gør indsigelse mod tilsynsvurderinger eller udkast til afgørelser som omhandlet i stk. 1, skal den forelægge en fuldstændig og detaljeret begrundelse på skrift. Ved høringsperiodens udløb overvejer direktionen nøje de svar og eventuelle ændringer, der er foreslået af de udstedende centralbanker, og forelægger sin vurdering for den udstedende centralbank.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02012R0648-20250117)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>698</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 23</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 1095/2010</DocAmend2>
<Article2>Artikel 24d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(23)	Artikel 24d affattes således:
	udgår

	Artikel 24d
	

	Beslutningstagning i direktionen vedrørende tredjelands-CCP'er
	

	Træffer direktionen afgørelser eller andre foranstaltninger i henhold til artikel 25, stk. 2, artikel 25, stk. 2a, 2b, 2c, artikel 25, stk. 5, artikel 25p, artikel 85, stk. 6, artikel 89, stk. 3b, og for niveau 2-CCP'er også i overensstemmelse med artikel 25a, 25b, 25f-25o, 25q, 41, 44, 46, 50 og 54, træffer direktionen sådanne afgørelser og foranstaltninger inden for 10 arbejdsdage.
	

	Hvis direktionen træffer afgørelser eller andre foranstaltninger i henhold til andre artikler end dem, der er omhandlet i første afsnit, herunder artikel 22c, træffer den sådanne afgørelser og foranstaltninger inden for tre arbejdsdage.".
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>699</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 24 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 25b – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	24a)	Artikel 25b, stk. 1, første afsnit, affattes således:

	ESMA er ansvarlig for at udføre de opgaver, der følger af denne forordning, med hensyn til løbende at føre tilsyn med, at anerkendte niveau 2-CCP'er opfylder de i artikel 25, stk. 2b, litra a), nævnte krav. For så vidt angår artikel 41, 44, 46, 50 og 54 hører ESMA de udstedende centralbanker som omhandlet i artikel 25, stk. 3, litra f), i overensstemmelse med artikel 24b, stk. 1.
	"ESMA er ansvarlig for at udføre de opgaver, der følger af denne forordning, med hensyn til løbende at føre tilsyn med, at anerkendte niveau 2-CCP'er opfylder de i artikel 25, stk. 2b, litra a), nævnte krav. For så vidt angår tilsynsvurderinger og -afgørelser i forbindelse med kravene i artikel 41, 44, 46, 49, 50 og 54 hører ESMA de udstedende centralbanker som omhandlet i artikel 25, stk. 3, litra f), i overensstemmelse med artikel 24b, stk. 1."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02012R0648-20250117)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>700</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 25 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 25f – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	25a)	Artikel 25f, stk. 1, affattes således:

	ESMA kan ved simpel anmodning eller ved en afgørelse kræve, at anerkendte CCP'er og tilknyttede tredjeparter, som de pågældende CCP'er har outsourcet operationelle funktioner eller aktiviteter til, tilvejebringer alle de oplysninger, der er nødvendige for, at ESMA kan føre tilsyn med de pågældende CCP'ers udbud af clearingydelser og -aktiviteter i Unionen i henhold til denne forordning.
	"ESMA kan ved simpel anmodning eller ved en afgørelse kræve, at anerkendte CCP'er og tilknyttede tredjeparter, som de pågældende CCP'er har outsourcet operationelle funktioner eller aktiviteter til, og enheder i samme koncern som de CCP'er, der anvender deres ressourcer eller udfører funktioner for disse CCP'er, tilvejebringer alle de oplysninger, der er nødvendige for, at ESMA kan føre tilsyn med de pågældende CCP'ers udbud af clearingydelser og -aktiviteter i Unionen i henhold til denne forordning.

	De oplysninger, der er omhandlet i stk. 1, og som der anmodes om ved simpel anmodning, kan være af periodisk eller enkeltstående karakter.
	De oplysninger, der er omhandlet i stk. 1, og som der anmodes om ved simpel anmodning, kan være af periodisk eller enkeltstående karakter."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 648/2012 (EMIR))
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag supplerer bestemmelserne i artikel 35 i EMIR og skaber retssikkerhed for CCP'ers outsourcingpraksis til enheder inden for samme koncern i overensstemmelse med de bestemmelser, der foreslås for markedspladser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>701</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 25 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 25g – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	25b)	I artikel 25g affattes indledningen til stk. 1 således:

	ESMA kan med henblik på varetagelse af sine opgaver i henhold til denne forordning foretage nødvendige undersøgelser af niveau 2-CCP'er og tilknyttede tredjeparter, som de pågældende CCP'er har outsourcet operationelle funktioner, tjenesteydelser eller aktiviteter til. Med henblik herpå har de embedsmænd eller andre personer, der er bemyndiget af ESMA, beføjelser til at:
	"ESMA kan med henblik på varetagelse af sine opgaver i henhold til denne forordning foretage nødvendige undersøgelser af niveau 2-CCP'er og tilknyttede tredjeparter, som de pågældende CCP'er har outsourcet operationelle funktioner, tjenesteydelser eller aktiviteter til, og enheder i samme koncern som de CCP'er, der anvender deres ressourcer eller udfører funktioner for disse CCP'er. Med henblik herpå har de embedsmænd eller andre personer, der er bemyndiget af ESMA, beføjelser til at:"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 648/2012 (EMIR))
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag supplerer bestemmelserne i artikel 35 i EMIR og skaber retssikkerhed for CCP'ers outsourcingpraksis til enheder inden for samme koncern i overensstemmelse med de bestemmelser, der foreslås for markedspladser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>702</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 25 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 25h – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	25c)	Artikel 25h, stk. 1, affattes således:

	ESMA kan med henblik på varetagelse af sine opgaver i henhold til denne forordning foretage alle nødvendige kontrolbesøg på stedet i ethvert forretningslokale, på ethvert areal eller i enhver ejendom tilhørende niveau 2-CCP'er og tilknyttede tredjeparter, som de pågældende CCP'er har outsourcet operationelle funktioner, tjenesteydelser eller aktiviteter til.
	"ESMA kan med henblik på varetagelse af sine opgaver i henhold til denne forordning foretage alle nødvendige kontrolbesøg på stedet i ethvert forretningslokale, på ethvert areal eller i enhver ejendom tilhørende niveau 2-CCP'er og tilknyttede tredjeparter, som de pågældende CCP'er har outsourcet operationelle funktioner, tjenesteydelser eller aktiviteter til, og enheder i samme koncern som de CCP'er, der anvender deres ressourcer eller udfører funktioner for disse CCP'er.

	De udstedende centralbanker, der er omhandlet i artikel 25, stk. 3, litra f), kan indgive en begrundet anmodning til ESMA om at deltage i sådanne kontrolbesøg på stedet, hvis det er relevant for udførelsen af deres pengepolitiske opgaver.
	De udstedende centralbanker, der er omhandlet i artikel 25, stk. 3, litra f), kan indgive en begrundet anmodning til ESMA om at deltage i sådanne kontrolbesøg på stedet, hvis det er relevant for udførelsen af deres pengepolitiske opgaver.

	Tredjelands-CCP-Kollegiet omhandlet i artikel 25c underrettes hurtigst muligt om eventuelle resultater, der kan være relevante for udførelsen af dets opgaver.
	Tredjelands-CCP-Kollegiet omhandlet i artikel 25c underrettes hurtigst muligt om eventuelle resultater, der kan være relevante for udførelsen af dets opgaver."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 648/2012)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag supplerer bestemmelserne i artikel 35 i EMIR og skaber retssikkerhed for CCP'ers outsourcingpraksis til enheder inden for samme koncern i overensstemmelse med de bestemmelser, der foreslås for markedspladser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>703</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 25 d (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 28 – stk. 3</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	25d)	Artikel 28, stk. 3, affattes således:

	Risikoudvalget giver anbefaling til bestyrelsen om enhver ordning, der kan påvirke CCP'ens risikostyring, som f.eks. en væsentlig ændring af dens risikomodel, procedurerne i tilfælde af misligholdelse, kriterierne for accept af clearingmedlemmer eller clearingen af nye klasser af instrumenter eller outsourcing af funktioner. Risikoudvalget underretter bestyrelsen rettidigt om enhver ny risiko, der berører CCP'ens modstandsdygtighed. Der er ikke behov for anbefalinger fra risikoudvalget i forbindelse med CCP'ens daglige drift. Der skal gøres en rimelig indsats for at konsultere risikoudvalget om udviklinger, der påvirker CCP'ens risikostyring i akutte situationer, herunder om udviklinger, der er relevante for clearingmedlemmers eksponeringer over for CCP'en og indbyrdes afhængighedsforhold med andre CCP'er.
	"Risikoudvalget giver anbefaling til bestyrelsen om enhver ordning, der kan påvirke CCP'ens risikostyring, som f.eks. en væsentlig ændring af dens risikomodel, procedurerne i tilfælde af misligholdelse, kriterierne for accept af clearingmedlemmer eller clearingen af nye klasser af instrumenter, outsourcing af funktioner eller afhængighed af en anden enhed i samme koncern med henblik på anvendelse af ressourcer eller udførelse af funktioner. Risikoudvalget underretter bestyrelsen rettidigt om enhver ny risiko, der berører CCP'ens modstandsdygtighed. Der er ikke behov for anbefalinger fra risikoudvalget i forbindelse med CCP'ens daglige drift. Der skal gøres en rimelig indsats for at konsultere risikoudvalget om udviklinger, der påvirker CCP'ens risikostyring i akutte situationer, herunder om udviklinger, der er relevante for clearingmedlemmers eksponeringer over for CCP'en og indbyrdes afhængighedsforhold med andre CCP'er."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 648/2012 (EMIR))
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag supplerer bestemmelserne i artikel 35 i EMIR og skaber retssikkerhed for CCP'ers outsourcingpraksis til enheder inden for samme koncern i overensstemmelse med de bestemmelser, der foreslås for markedspladser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>704</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 25 e (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	25e)	i artikel 35 tilføjes følgende stykke:

	
	1a. Hvis en CCP anvender ressourcer eller er afhængig af, at en anden enhed, der er beliggende i Unionen, og som tilhører samme koncern som den pågældende CCP, udfører funktioner, udgør anvendelse af den pågældende enhed ikke outsourcing med henblik på denne forordning, forudsat at CCP'en har indført passende mekanismer til klart at identificere og håndtere de potentielle negative konsekvenser for CCP'ens drift eller for dens medlemmer eller deltagere af eventuelle interessekonflikter mellem CCP'en og en anden enhed i koncernen, som vil anvende dens ressourcer eller udføre funktioner for den pågældende CCP.

	
	Uden at det berører kapitel II og artikel 46 i forordning (EU) 2022/2554, underretter CCP'en og den anden regulerede enhed, der er beliggende i Unionen, og som tilhører samme koncern som CCP'en, den regulerede enheds kompetente myndighed om enhver anvendelse af ressourcer eller udførelse af funktioner som omhandlet i nærværende artikels stk. 1, afsnit 4, uden unødig forsinkelse, efter at denne anvendelse af ressourcer eller udførelsen af funktioner er påbegyndt.

	
	Når CCP'er anvender ressourcer fra en anden enhed inden for samme koncern eller er afhængige af, at den udfører funktioner, bevarer de det fulde ansvar for at opfylde alle deres forpligtelser i henhold til denne forordning. Medlemsstaterne må ikke stille yderligere krav til anvendelsen af ressourcer eller afhængigheden af, at en anden enhed, der er hjemmehørende i Unionen, inden for samme koncern som CCP'en udfører funktioner i henhold til dette stykke.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag supplerer bestemmelserne i artikel 35 i EMIR og skaber retssikkerhed for CCP'ers outsourcingpraksis til enheder inden for samme koncern i overensstemmelse med de bestemmelser, der foreslås for markedspladser.
Desuden indføres der med dette ændringsforslag en forpligtelse til efterfølgende underretning om koncernintern tildeling af ressourcer eller funktioner, som skal opfyldes uden unødig forsinkelse, efter at ordningen er påbegyndt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>705</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 25 f (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 3</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	25f)	Artikel 35, stk. 3, affattes således:

	En CCP stiller efter anmodning alle nødvendige oplysninger til rådighed for den kompetente myndighed, ESMA og kollegiet, jf. artikel 18, således at de er i stand til at vurdere, hvorvidt gennemførelsen af de outsourcede aktiviteter foregår i overensstemmelse med denne forordning.
	"En CCP stiller efter anmodning alle nødvendige oplysninger til rådighed for den kompetente myndighed, ESMA og kollegiet, jf. artikel 18, således at de er i stand til at vurdere, hvorvidt gennemførelsen af de outsourcede aktiviteter og afhængigheden af en anden enhed i samme koncern foregår i overensstemmelse med denne forordning." 


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 648/2012 (MISP))
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag supplerer bestemmelserne i artikel 35 i EMIR og skaber retssikkerhed for CCP'ers outsourcingpraksis til enheder inden for samme koncern i overensstemmelse med de bestemmelser, der foreslås for markedspladser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>706</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 25 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 50 – stk. 3a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	25a)	I artikel 50 tilføjes følgende stykke:

	
	3a. Hvis centralbankpenge ikke anvendes til afvikling, kan en CCP, forudsat at alle gældende risikostyringskrav i henhold til denne forordning er opfyldt, anvende et af følgende instrumenter, der har direkte eller indirekte adgang til centralbanklikviditet, til at opfylde betalingsforpligtelser, der følger af clearede transaktioner, hvor der ikke anvendes centralbankpenge:

	
	a) e-pengetokens som omhandlet i artikel 3, stk. 1, nr. 7), i forordning (EU) 2023/1114, hvis disse tokens henviser til værdien af en officiel EU-valuta og er udstedt af en enhed, der er behørigt meddelt tilladelse i henhold til afsnit IV i nævnte forordning

	
	b) tokeniserede forretningsbankpenge i form af indskud udstedt af et kreditinstitut, der er meddelt tilladelse i henhold til direktiv 2013/36/EU, hvis den tokeniserede repræsentation juridisk og teknisk svarer til det pågældende instituts underliggende indlånsforpligtelse

	
	c) engros digital centralbankvaluta udstedt af en centralbank i en medlemsstat eller af Den Europæiske Centralbank, som i henhold til denne forordning til alle formål skal behandles som svarende til centralbankpenge i ikkedigital form.

	
	Anvendelsen af et instrument som omhandlet i første afsnit, litra a) -c), berører ikke de gældende krav i henhold til denne forordning med hensyn til anerkendt margen, bidrag til misligholdelsesfonde, forvaltning af sikkerhedsstillelse eller identiteten af de modparter, hvorigennem afviklingen gennemføres.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>707</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 25 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 50 – stk. 3a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	25a)	I artikel 50 tilføjes følgende stykke:

	
	3a. Hvis centralbankpenge ikke anvendes til afvikling, kan en CCP, forudsat at alle gældende risikostyringskrav i henhold til denne forordning er opfyldt, anvende et af følgende instrumenter til at opfylde betalingsforpligtelser, der følger af clearede transaktioner, hvor der ikke anvendes centralbankpenge:

	
	

	
	a) tokeniserede forretningsbankpenge i form af indskud udstedt af et kreditinstitut, der er meddelt tilladelse i henhold til direktiv 2013/36/EU, hvis den tokeniserede repræsentation juridisk og teknisk svarer til det pågældende instituts underliggende indlånsforpligtelse; tokeniserede forretningsbankpenge i form af indskud berører ikke de gældende krav i henhold til denne forordning med hensyn til anerkendt margen, bidrag til misligholdelsesfonde, forvaltning af sikkerhedsstillelse eller identiteten af de modparter, hvorigennem afviklingen gennemføres.

	
	b) engros digital centralbankvaluta udstedt af en centralbank i en medlemsstat eller af Den Europæiske Centralbank, som i henhold til denne forordning til alle formål skal behandles som svarende til centralbankpenge i ikkedigital form.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>708</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 26 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 54 – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	ESMA godkender kun interoperabilitetsordningen, hvis de involverede CCP'er har tilladelse til at foretage clearing i henhold til artikel 17, er anerkendt i henhold til artikel 25 eller har tilladelse i henhold til allerede eksisterende nationale tilladelsesordninger for en periode på mindst tre år, hvis de krav, der er fastsat i artikel 52, er opfyldt og de tekniske betingelser for clearingtransaktioner i henhold til aftalen er egnede til at sikre de finansielle markeders gnidningsløse og ordnede funktion, og ordningen ikke hindrer et effektivt tilsyn.
	2.	ESMA godkender kun interoperabilitetsordningen, hvis de involverede CCP'er har tilladelse til at foretage clearing i henhold til artikel 17, er anerkendt i henhold til artikel 25 eller har tilladelse i henhold til allerede eksisterende nationale tilladelsesordninger for en periode på mindst tre år, hvis de krav, der er fastsat i artikel 52, er opfyldt og de tekniske betingelser for clearingtransaktioner i henhold til aftalen er egnede til at sikre de finansielle markeders gnidningsløse og ordnede funktion, og ordningen ikke hindrer et effektivt tilsyn og ikke medfører systemiske risici.

	
	I forbindelse med den vurdering, der går forud for den godkendelse, der er omhandlet i stk. 2, vurderer ESMA også den operationelle risiko og kompleksitet, der er forbundet med at indføre en ny CCP i interoperabilitetsordningen. I den forbindelse tager ESMA hensyn til, at medtagelse af yderligere CCP'er øger interCCP-eksponeringer, operationel kompleksitet og risici, som skal overvåges nøje for at sikre markedsstabiliteten og sikre effektiviteten af tilsynsordningerne. ESMA tager navnlig hensyn til antallet af involverede CCP'er, og at de har samme kompetente myndighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>709</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 26 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 54 – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	ESMA godkender kun interoperabilitetsordningen, hvis de involverede CCP'er har tilladelse til at foretage clearing i henhold til artikel 17, er anerkendt i henhold til artikel 25 eller har tilladelse i henhold til allerede eksisterende nationale tilladelsesordninger for en periode på mindst tre år, hvis de krav, der er fastsat i artikel 52, er opfyldt og de tekniske betingelser for clearingtransaktioner i henhold til aftalen er egnede til at sikre de finansielle markeders gnidningsløse og ordnede funktion, og ordningen ikke hindrer et effektivt tilsyn.
	2.	ESMA godkender kun interoperabilitetsordningen, hvis de involverede CCP'er har tilladelse til at foretage clearing i henhold til artikel 17, er anerkendt i henhold til artikel 25 eller har tilladelse i henhold til allerede eksisterende nationale tilladelsesordninger for en periode på mindst tre år, hvis de krav, der er fastsat i artikel 52, er opfyldt og de tekniske betingelser for clearingtransaktioner i henhold til aftalen er egnede til at sikre de finansielle markeders gnidningsløse og ordnede funktion, og ordningen ikke hindrer et effektivt tilsyn og ikke medfører systemiske risici.

	
	Når ESMA foretager den vurdering, der går forud for den godkendelse, der er omhandlet i foregående afsnit, vurderer den den operationelle risiko og kompleksitet, der er forbundet med at indføre en ny CCP i interoperabilitetsordningen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>710</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 26 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 54 – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Anser ESMA ikke de krav, der er fastsat i stk. 2, for at være opfyldt, fremlægger den en skriftlig redegørelse for sine risikoovervejelser for de andre kompetente myndigheder og de involverede CCP'er.".
	3.	Anser ESMA ikke de krav, der er fastsat i stk. 2, for at være opfyldt, eller at indførelsen af en anden CCP i interoperabilitetsordningen kan have en negativ indvirkning på markedsstabiliteten, fremlægger den en skriftlig redegørelse for sine risikoovervejelser for de andre kompetente myndigheder og de involverede CCP'er.".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>711</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 26 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 54 – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Anser ESMA ikke de krav, der er fastsat i stk. 2, for at være opfyldt, fremlægger den en skriftlig redegørelse for sine risikoovervejelser for de andre kompetente myndigheder og de involverede CCP'er.".
	3.	Anser ESMA ikke de krav, der er fastsat i stk. 2, for at være opfyldt, fremlægger den en skriftlig redegørelse for sine risikoovervejelser for de involverede CCP'er og angiver, hvis det er relevant, foranstaltninger til at imødegå dem.".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>712</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 26 – litra c</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 54 – stk. 5 – afsnit 1 a og 1 b (nye)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ESMA overvåger løbende interoperabilitetsforbindelser og interCCP-eksponeringer og sikrer, at de involverede CCP'er har en sund ramme for risikostyring og tilstrækkelige finansielle ressourcer til ikke at skade den finansielle stabilitet i Europa.

	
	ESRB udarbejder senest i december 2029 en rapport om mulige risici for den finansielle stabilitet som følge af interoperabilitetsordninger, og ESMA bør tage hensyn til en sådan rapport i forbindelse med godkendelse og overvågning af eksisterende forbindelser, der allerede er godkendt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>713</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 26 – litra c a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 54 – stk. 5a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	Følgende afsnit tilføjes:

	
	"5a. Senest den [18 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] vurderer Kommissionen i samråd med ESMA, ESRB og ECB:

	
	– om lovgivningsmæssige hindringer fortsat hindrer interoperabilitet

	
	– virkningen af interoperabilitet på konkurrencen mellem CCP'er og på markedsdeltagernes clearingomkostninger

	
	– konsekvenserne af interoperabilitet for den finansielle stabilitet og systemiske risici.

	
	Kommissionen aflægger rapport til Europa-Parlamentet og Rådet og lader, hvis det er relevant, sin rapport ledsage af et lovgivningsforslag."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>714</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 35 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 648/2012</DocAmend2>
<Article2>Artikel 85 – stk. 14 – afsnit 1 – litra c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag 
	Ændringsforslag

	
	35a)	I artikel 85, stk. 14, første afsnit, tilføjes følgende litra:

	
	"ca) overførslen af tilsynsansvar har i tilstrækkelig grad taget hensyn til potentielle finanspolitiske risici i forbindelse med aktiviteterne i de enheder, der føres tilsyn med."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Forordning (EU) nr. 648/2012 (EMIR))
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>715</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. iv</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 10 a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	10a.	"paneuropæisk markedsoperatør" eller "PEMO": en eller flere personer, der forvalter og/eller driver mere end én markedsplads i mere end én medlemsstat, og som er meddelt tilladelse og fungerer i overensstemmelse med afsnit Ia, kapitel 3 i denne forordning".
	10a)	"paneuropæisk markedsoperatør" eller "PEMO": en eller flere personer, der forvalter og/eller driver mere end én markedsplads i mere end én medlemsstat eller en markedsplads i én medlemsstat og en anden reguleret markedsinfrastruktur i en anden medlemsstat, og som er meddelt tilladelse og fungerer i overensstemmelse med afsnit Ia, kapitel 3 i denne forordning".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>716</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. v</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 13</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	13)	"reguleret marked": et multilateralt system, der drives og/eller forvaltes af en markedsoperatør eller en PEMO, som – inden for systemet og under iagttagelse af faste regler – sætter forskellige tredjeparters købs- og salgsinteresser i finansielle instrumenter i forbindelse med hinanden eller befordrer dette på en sådan måde, at det medfører indgåelse af en aftale om finansielle instrumenter, der er optaget til handel efter dette markeds regler og/eller systemer
	13)	"reguleret marked": et multilateralt system, der drives og/eller forvaltes af en markedsoperatør eller en PEMO, som – inden for systemet – sætter forskellige tredjeparters købs- og salgsinteresser i finansielle instrumenter i forbindelse med hinanden eller befordrer dette på en sådan måde, at det medfører indgåelse af en aftale om finansielle instrumenter, der er optaget til handel efter dette markeds regler og/eller systemer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>717</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. v</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 14</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	14)	"multilateral handelsfacilitet" eller "MHF": et multilateralt system, der drives af et investeringsselskab eller en markedsoperatør eller en PEMO, der – inden for systemet og efter faste regler – sætter forskellige tredjeparters købs- og salgsinteresser i finansielle instrumenter i forbindelse med hinanden på en sådan måde, at det medfører indgåelse af en aftale
	14)	"multilateral handelsfacilitet" eller "MHF": et multilateralt system, der drives af et investeringsselskab eller en markedsoperatør eller en PEMO, der – inden for systemet – sætter forskellige tredjeparters købs- og salgsinteresser i finansielle instrumenter i forbindelse med hinanden på en sådan måde, at det medfører indgåelse af en aftale


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>718</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. vi</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – litra 16 b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	16b)	"signifikant markedsplads": en markedsplads, der anses for at være signifikant i henhold til artikel 38fa
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>719</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. viii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 18 a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	18a.	"national tilsynsmyndighed": den myndighed, der er udpeget i henhold til artikel 67 i direktiv 2014/65/EU i den medlemsstat, hvor en markedsplads er beliggende eller drives, og hvor ESMA er den kompetente myndighed i henhold til artikel 38fa".
	18a)	"national tilsynsmyndighed": den myndighed, der er udpeget i henhold til artikel 67 i direktiv 2014/65/EU i den medlemsstat, hvor en markedsplads er beliggende eller drives, og hvor ESMA er den kompetente myndighed i henhold til artikel 38fa. Den nationale tilsynsmyndighed har ingen tilsynsrolle over de lokale markedspladser, for hvilke ESMA er den kompetente myndighed som defineret i punkt (18), litra b), i dette stykke. En national tilsynsmyndighed må ikke pålægge markedspladsen yderligere tilsyns-, organisations-, rapporterings- eller personalekrav ud over dem, der pålægges af ESMA i overensstemmelse med denne forordning".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>720</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Nikos Papandreou, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. i</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	for løbende ordrebøger, de fem bedste købs- og salgspriser med den tilsvarende volumen
	i)	for løbende ordrebøger, den fulde dybde af købs- og salgspriser med den tilsvarende volumen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>721</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. i</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	for løbende ordrebøger, de fem bedste købs- og salgspriser med den tilsvarende volumen
	i)	for løbende ordrebøger, det bedste europæiske bud og udbudspris med den tilsvarende volumen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Udbyderen af konsolideret løbende handelsinformation om aktier blev valgt i 2025, og den løbende handelsinformation er endnu ikke blevet operationel. En udvidelse af dens obligatoriske indhold, inden der foreligger dokumentation efter anmodning, resultater, omkostninger og markedseffekt, risikerer at forsinke gennemførelsen, øge omkostningerne og ændre de betingelser, der ligger til grund for udvælgelsesproceduren. MiFIR indeholder allerede bestemmelser om en ESMA-vurdering af den løbende handelsinformation og af eventuelle yderligere funktioner, eventuelt efterfulgt af et lovgivningsforslag fra Kommissionen. Denne evidensbaserede gennemgang bør afsluttes, inden der indføres yderligere ændringer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>722</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. i</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	i)	for løbende ordrebøger, de fem bedste købs- og salgspriser med den tilsvarende volumen
	i)	for løbende ordrebøger, alle købs- og salgspriser med den tilsvarende volumen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>723</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. ii a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iia)	for systematiske internalisatorer de fem bedste købs- og salgspriser, der er offentliggjort i henhold til artikel 14, med den tilsvarende volumen
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Udbyderen af konsolideret løbende handelsinformation om aktier blev valgt i 2025, og den løbende handelsinformation er endnu ikke blevet operationel. En udvidelse af dens obligatoriske indhold, inden der foreligger dokumentation efter anmodning, resultater, omkostninger og markedseffekt, risikerer at forsinke gennemførelsen, øge omkostningerne og ændre de betingelser, der ligger til grund for udvælgelsesproceduren. MiFIR indeholder allerede bestemmelser om en ESMA-vurdering af den løbende handelsinformation og af eventuelle yderligere funktioner, eventuelt efterfulgt af et lovgivningsforslag fra Kommissionen. Denne evidensbaserede gennemgang bør afsluttes, inden der indføres yderligere ændringer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>724</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. ii a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iia)	for systematiske internalisatorer de fem bedste købs- og salgspriser, der er offentliggjort i henhold til artikel 14, med den tilsvarende volumen
	udgår

	
	(Dette ændringsforslag gælder i hele teksten. Hvis det vedtages, skal der foretages rettelser i hele teksten.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Da SI-likviditet i sagens natur er bilateral og kunderelateret, kan den ofte ikke udføres af de andre markedsdeltagere på de samme betingelser. Medtagelse af de fem bedste købs- og salgskurser i en konsolideret handelsinformation om et værdipapir inden handel ville skabe et misvisende billede af den adresserbare likviditet. Dette kan potentielt kompromittere pålideligheden af handelsinformationen for alle deltagere.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>725</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Nikos Papandreou, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. ii a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iia)	for systematiske internalisatorer de fem bedste købs- og salgspriser, der er offentliggjort i henhold til artikel 14, med den tilsvarende volumen
	iia)	for systematiske internalisatorer den fulde dybde af købs- og salgspriser, der er offentliggjort i henhold til artikel 14, med den tilsvarende volumen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>726</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. ii a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iia)	for systematiske internalisatorer de fem bedste købs- og salgspriser, der er offentliggjort i henhold til artikel 14, med den tilsvarende volumen
	iia)	for systematiske internalisatorer de priser, der er offentliggjort i henhold til artikel 14, med den tilsvarende volumen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>727</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. iii a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iiia)	den volumenvægtede lukkepris som følge af alle slutauktioner, der drives af markedspladser, som er dataleverandører
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>728</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. iii a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	iiia)	den volumenvægtede lukkepris som følge af alle slutauktioner, der drives af markedspladser, som er dataleverandører
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Udbyderen af konsolideret løbende handelsinformation om aktier blev valgt i 2025, og den løbende handelsinformation er endnu ikke blevet operationel. En udvidelse af dens obligatoriske indhold, inden der foreligger dokumentation efter anmodning, resultater, omkostninger og markedseffekt, risikerer at forsinke gennemførelsen, øge omkostningerne og ændre de betingelser, der ligger til grund for udvælgelsesproceduren. MiFIR indeholder allerede bestemmelser om en ESMA-vurdering af den løbende handelsinformation og af eventuelle yderligere funktioner, eventuelt efterfulgt af et lovgivningsforslag fra Kommissionen. Denne evidensbaserede gennemgang bør afsluttes, inden der indføres yderligere ændringer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>729</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 – litra a – nr. v</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	v)	den markedsidentifikatorkode, der entydigt identificerer markedspladsen, og, for andre handelssteder, den identifikatorkode, der identificerer typen af handelssted
	v)	med undtagelse af de oplysninger, der er omhandlet i nr. i) og ii), den markedsidentifikatorkode, der entydigt identificerer markedspladsen, og, for andre handelssteder, den identifikatorkode, der identificerer typen af handelssted


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Udbyderen af konsolideret løbende handelsinformation om aktier blev valgt i 2025, og den løbende handelsinformation er endnu ikke blevet operationel. En udvidelse af dens obligatoriske indhold, inden der foreligger dokumentation efter anmodning, resultater, omkostninger og markedseffekt, risikerer at forsinke gennemførelsen, øge omkostningerne og ændre de betingelser, der ligger til grund for udvælgelsesproceduren. MiFIR indeholder allerede bestemmelser om en ESMA-vurdering af den løbende handelsinformation og af eventuelle yderligere funktioner, eventuelt efterfulgt af et lovgivningsforslag fra Kommissionen. Denne evidensbaserede gennemgang bør afsluttes, inden der indføres yderligere ændringer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>730</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Nikos Papandreou, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. vii – nr. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2)	indførelse af de fem bedste købs- og salgspriser i ordrebogen
	2)	indførelse af den fulde dybde af købs- og salgspriser i ordrebogen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>731</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. vii – nr. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2)	indførelse af de fem bedste købs- og salgspriser i ordrebogen
	2)	indførelse af de bedste købs- og salgspriser i ordrebogen


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Udbyderen af konsolideret løbende handelsinformation om aktier blev valgt i 2025, og den løbende handelsinformation er endnu ikke blevet operationel. En udvidelse af dens obligatoriske indhold, inden der foreligger dokumentation efter anmodning, resultater, omkostninger og markedseffekt, risikerer at forsinke gennemførelsen, øge omkostningerne og ændre de betingelser, der ligger til grund for udvælgelsesproceduren. MiFIR indeholder allerede bestemmelser om en ESMA-vurdering af den løbende handelsinformation og af eventuelle yderligere funktioner, eventuelt efterfulgt af et lovgivningsforslag fra Kommissionen. Denne evidensbaserede gennemgang bør afsluttes, inden der indføres yderligere ændringer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>732</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. vii – nr. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2)	indførelse af de fem bedste købs- og salgspriser i ordrebogen
	2)	indførelse af købs- og salgspriser i ordrebogen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>733</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. vii – nr. 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5)	den systematiske internalisators indførelse af de fem bedste købs- og salgspriser
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Da SI-likviditet i sagens natur er bilateral og kunderelateret, kan den ofte ikke udføres af de andre markedsdeltagere på de samme betingelser. Medtagelse af de fem bedste købs- og salgskurser i en konsolideret handelsinformation om et værdipapir inden handel ville skabe et misvisende billede af den adresserbare likviditet. Dette kan potentielt kompromittere pålideligheden af handelsinformationen for alle deltagere.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>734</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. vii – nr. 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5)	den systematiske internalisators indførelse af de fem bedste købs- og salgspriser
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>735</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Nikos Papandreou, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. vii – nr. 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5)	den systematiske internalisators indførelse af de fem bedste købs- og salgspriser
	5)	den systematiske internalisators indførelse af den fulde dybde af købs- og salgspriser


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>736</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra a – nr. vii – nr. 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5)	den systematiske internalisators indførelse af de fem bedste købs- og salgspriser
	5)	den systematiske internalisators indførelse af købs- og salgspriser


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>737</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Nikos Papandreou, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra b – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	b)	alle følgende data om en given obligation eller et givet OTC-derivat ved et givet tidsstempel:
	b)	alle følgende data om en given obligation eller et givet OTC-derivat eller børshandlet derivat ved et givet tidsstempel:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>738</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiii</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 36 b – litra b a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	alle følgende data om et givet børshandlet derivat ved et givet tidsstempel:

	
	i) transaktionspriserne og den volumen, der er udført til den pågældende pris

	
	ii) den markedsidentifikatorkode, der entydigt identificerer markedspladsen, og, for andre handelssteder, den identifikatorkode, der identificerer typen af handelssted

	
	iii) det finansielle instruments identifikator

	
	iv) hvis det er relevant, udløbsdatoen og, for optioner, strikeprisen og optionstypen


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>739</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiv</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 52 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	52a)	"ETD-blokhandelssystem (eller blokhandelsfacilitet/handelsregistreringssystem)": et system, der accepterer på forhånd fastlagte ETD-handler eller krydsordrer i henhold til reglerne for et reguleret marked med henblik på at registrere og/eller gennemføre disse transaktioner


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>740</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra a – nr. xiv</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 1 – nr. 54 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	54a)	"blokhandelssystem for børshandlede derivater": et system, der accepterer på forhånd fastlagte handler med børshandlede derivater eller krydsordrer i henhold til et reguleret markeds regler med henblik på at registrere og/eller gennemføre disse transaktioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>741</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 2 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	ESMA udsteder henstillinger med henblik på at præcisere metoden til beregning af den volumenvægtede slutpris som omhandlet i stk. 1, nr. 36b), litra a), nr. iiia), efter proceduren i artikel 16 i forordning (EU) nr. 1095/2010.
	udgår

	_________________________________________
	

	\*Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2004/109/EF af 15. december 2004 om harmonisering af gennemsigtighedskrav i forbindelse med oplysninger om udstedere, hvis værdipapirer er optaget til handel på et reguleret marked, og om ændring af direktiv 2001/34/EF (EUT L 390 af 31.12.2004, s. 38, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2004/109/oj).;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>742</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2a – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Markedsoperatøren udfører opgaver vedrørende det regulerede markeds organisation og drift under tilsyn af den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor det regulerede marked er beliggende eller drives, eller ESMA i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 38fa, og, hvis det udtrykkeligt er fastsat i denne forordning, af den nationale tilsynsmyndighed. Markedsoperatøren kan udføre accessoriske aktiviteter, der er knyttet til driften af et reguleret marked.
	Markedsoperatøren udfører opgaver vedrørende det regulerede markeds organisation og drift under tilsyn af den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor det regulerede marked er beliggende eller drives, eller ESMA i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 38fa, og, hvis det udtrykkeligt er fastsat i denne forordning, af den nationale tilsynsmyndighed. Markedsoperatøren kan udføre accessoriske aktiviteter, der er knyttet til driften af et reguleret marked. Dette berører ikke nationale regler for primary dealere på statsobligationsmarkederne, disse markeders stabilitet og gældsforvaltningskontorernes rolle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>743</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2a – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Markedsoperatøren udfører opgaver vedrørende det regulerede markeds organisation og drift under tilsyn af den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor det regulerede marked er beliggende eller drives, eller ESMA i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 38fa, og, hvis det udtrykkeligt er fastsat i denne forordning, af den nationale tilsynsmyndighed. Markedsoperatøren kan udføre accessoriske aktiviteter, der er knyttet til driften af et reguleret marked.
	Markedsoperatøren udfører opgaver vedrørende det regulerede markeds organisation og drift under tilsyn af den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor det regulerede marked er beliggende eller drives, eller ESMA i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 38fa, og, hvis det udtrykkeligt er fastsat i denne forordning, af den nationale tilsynsmyndighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>744</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2a – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Markedsoperatøren udfører opgaver vedrørende det regulerede markeds organisation og drift under tilsyn af den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor det regulerede marked er beliggende eller drives, eller ESMA i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 38fa, og, hvis det udtrykkeligt er fastsat i denne forordning, af den nationale tilsynsmyndighed. Markedsoperatøren kan udføre accessoriske aktiviteter, der er knyttet til driften af et reguleret marked.
	Markedsoperatøren udfører opgaver vedrørende det regulerede markeds organisation og drift under tilsyn af den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor det regulerede marked er beliggende eller drives, eller ESMA i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 38fa, og, hvis det udtrykkeligt er fastsat i denne forordning, af den nationale tilsynsmyndighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne begrænsning bør ophæves. Begrebet "accessoriske aktiviteter, der er knyttet til driften af et reguleret marked" er for vagt og risikerer at blive fortolket restriktivt, hvilket begrænser EU-markedspladsers mulighed for at diversificere til tilstødende forretningsområder, hvor globale konkurrenter allerede er aktive. En sådan asymmetrisk begrænsning vil underminere EU's kapitalmarkeders konkurrenceevne og tiltrækningskraft.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>745</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2a – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Markedsoperatøren udfører opgaver vedrørende det regulerede markeds organisation og drift under tilsyn af den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor det regulerede marked er beliggende eller drives, eller ESMA i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 38fa, og, hvis det udtrykkeligt er fastsat i denne forordning, af den nationale tilsynsmyndighed. Markedsoperatøren kan udføre accessoriske aktiviteter, der er knyttet til driften af et reguleret marked.
	Markedsoperatøren udfører opgaver vedrørende det regulerede markeds organisation og drift under tilsyn af den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor det regulerede marked er beliggende eller drives, eller ESMA i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 38fa, og, hvis det udtrykkeligt er fastsat i denne forordning, af den nationale tilsynsmyndighed. Markedsoperatøren kan, uden at det berører den relevante sektorspecifikke lovgivning, udføre accessoriske aktiviteter, hvis de ikke har en negativ indvirkning på driften af markedet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Forslaget definerer accessoriske aktiviteter for snævert og efterlader deres anvendelsesområde uklart, hvilket skaber retsusikkerhed for markedsoperatørerne. Dette ændringsforslag giver et bredere og klarere anvendelsesområde, samtidig med at det fastholdes, at disse aktiviteter ikke må have en negativ indvirkning på markedets funktion og fortsat skal være omfattet af den relevante sektorspecifikke lovgivning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>746</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2a – stk. 3 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Medlemsstaterne må ikke stille yderligere krav til tilladelse til og drift af regulerede markeder end dem, der er fastsat i denne forordning.
	Medlemsstaterne må ikke stille yderligere krav til tilladelse til og drift af regulerede markeder end dem, der er fastsat i denne forordning. Dette berører ikke nationale regler for primary dealere på statsobligationsmarkederne, disse markeders stabilitet og gældsforvaltningskontorernes rolle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>747</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2b – stk. 2 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis ansøgningen ikke er fyldestgørende, underretter den kompetente myndighed skriftligt ansøgeren om, hvilke yderligere oplysninger der skal fremlægges, og fastsætter en frist, inden for hvilken markedsoperatøren skal fremlægge yderligere oplysninger.
	Hvis ansøgningen ikke er fyldestgørende, underretter den kompetente myndighed skriftligt ansøgeren om, hvilke yderligere oplysninger der skal fremlægges, og fastsætter en frist, inden for hvilken markedsoperatøren skal fremlægge yderligere oplysninger. Hvis ESMA er den kompetente myndighed, fremsender den uden unødig forsinkelse ansøgningen og eventuelle oplysninger fra den ansøgende markedsoperatør til den nationale tilsynsmyndighed. Den nationale tilsynsmyndighed afgiver inden for 60 dage en udtalelse om den indgivne ansøgning og fremsender denne udtalelse til ESMA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De nationale tilsynsmyndigheder spiller en afgørende rolle med hensyn til at sikre markedsintegriteten, da de er ansvarlige for at føre tilsyn med markedspladser og deres operatører samt for at overvåge børsnoterede selskaber og investeringsselskaber. Hvis ESMA fungerer som kompetent myndighed, er det vigtigt, at de nationale tilsynsmyndigheder har adgang til de oplysninger, som den ansøgende markedsoperatør har indgivet, og er i stand til at forelægge ESMA deres synspunkter for at sikre, at ESMA kan træffe fuldt informerede afgørelser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>748</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2b – stk. 2 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis ansøgningen ikke er fyldestgørende, underretter den kompetente myndighed skriftligt ansøgeren om, hvilke yderligere oplysninger der skal fremlægges, og fastsætter en frist, inden for hvilken markedsoperatøren skal fremlægge yderligere oplysninger.
	Hvis ansøgningen ikke er fyldestgørende, underretter den kompetente myndighed skriftligt ansøgeren om, hvilke yderligere oplysninger der skal fremlægges, og fastsætter en frist, inden for hvilken markedsoperatøren skal fremlægge yderligere oplysninger. ESMA fremsender i sin egenskab af kompetent myndighed uden unødig forsinkelse den ansøgning, som den ansøgende markedsoperatør har indgivet, til den nationale tilsynsmyndighed. Inden for 40 dage afgiver den nationale tilsynsmyndighed en udtalelse om ansøgningen og fremsender den til ESMA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>749</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2b – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Den kompetente myndighed vurderer senest seks måneder efter modtagelsen af en fyldestgørende ansøgning, om markedsoperatøren og systemerne på det regulerede marked, som markedsoperatøren har til hensigt at drive, overholder dette kapitel. Den vedtager en begrundet afgørelse om meddelelse af eller afslag på meddelelse af tilladelse og underretter den ansøgende markedsoperatør herom inden for fem arbejdsdage efter vedtagelsen. Den underretter også den nationale tilsynsmyndighed.
	3.	Den kompetente myndighed vurderer senest seks måneder efter modtagelsen af en fyldestgørende ansøgning, om markedsoperatøren og systemerne på det regulerede marked, som markedsoperatøren har til hensigt at drive, overholder dette kapitel. Den vedtager en begrundet afgørelse om meddelelse af eller afslag på meddelelse af tilladelse og underretter den ansøgende markedsoperatør herom inden for fem arbejdsdage efter vedtagelsen. Den underretter også den nationale tilsynsmyndighed. Hvis ESMA er den kompetente myndighed, vedtager den sin afgørelse under hensyntagen til udtalelsen fra den nationale tilsynsmyndighed, idet den giver en begrundet redegørelse for eventuelle afvigelser, og underretter også straks denne myndighed om sin afgørelse herom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De nationale tilsynsmyndigheder spiller en afgørende rolle med hensyn til at sikre markedsintegriteten, da de er ansvarlige for at føre tilsyn med markedspladser og deres operatører på dette område. Desuden har de til opgave at overvåge børsnoterede selskaber og investeringsselskaber. Hvis ESMA er den kompetente myndighed, er det vigtigt, at de nationale tilsynsmyndigheder har adgang til oplysningerne fra den ansøgende markedsoperatør og er i stand til at afgive deres udtalelse til ESMA, således at ESMA har alle de oplysninger, der er nødvendige for at træffe en begrundet afgørelse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>750</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2b – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Den kompetente myndighed vurderer senest seks måneder efter modtagelsen af en fyldestgørende ansøgning, om markedsoperatøren og systemerne på det regulerede marked, som markedsoperatøren har til hensigt at drive, overholder dette kapitel. Den vedtager en begrundet afgørelse om meddelelse af eller afslag på meddelelse af tilladelse og underretter den ansøgende markedsoperatør herom inden for fem arbejdsdage efter vedtagelsen. Den underretter også den nationale tilsynsmyndighed.
	3.	Den kompetente myndighed vurderer senest seks måneder efter modtagelsen af en fyldestgørende ansøgning, om markedsoperatøren og systemerne på det regulerede marked, som markedsoperatøren har til hensigt at drive, overholder dette kapitel. Den vedtager en begrundet afgørelse om meddelelse af eller afslag på meddelelse af tilladelse og underretter den ansøgende markedsoperatør herom inden for fem arbejdsdage efter vedtagelsen. Den underretter også straks den nationale tilsynsmyndighed og, når ESMA er den kompetente myndighed, giver den en begrundet redegørelse for eventuelle afvigelser fra udtalelsen fra den nationale tilsynsmyndighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>751</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2c – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hvis ESMA er den kompetente myndighed, underretter den uden unødigt ophold den nationale tilsynsmyndighed om en afgørelse om at inddrage tilladelsen til et reguleret marked.
	2.	Hvis ESMA er den kompetente myndighed, underretter den uden unødigt ophold den nationale tilsynsmyndighed om udkastet til en afgørelse om at inddrage tilladelsen til et reguleret marked og om alle oplysninger fra det regulerede marked og anmoder ESMA om en udtalelse om tilbagetrækningen og dens virkning i deres medlemsstater. Den nationale tilsynsmyndighed afgiver sin udtalelse inden for 30 dage. ESMA giver en begrundet redegørelse for eventuelle afvigelser fra udtalelsen fra den nationale tilsynsmyndighed. I tilfælde af inddragelse af tilladelsen handler ESMA i tæt samarbejde med de nationale tilsynsmyndigheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>752</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2c – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Hvis ESMA er den kompetente myndighed, underretter den uden unødigt ophold den nationale tilsynsmyndighed om en afgørelse om at inddrage tilladelsen til et reguleret marked.
	2.	Hvis ESMA er den kompetente myndighed, underretter den uden unødigt ophold den nationale tilsynsmyndighed om en afgørelse om at inddrage tilladelsen til et reguleret marked, ledsaget af eventuelle oplysninger fra det regulerede marked. Den nationale tilsynsmyndighed afgiver inden for 45 dage sin udtalelse om tilbagetrækningen og dens virkning i sin medlemsstat til ESMA. ESMA vedtager sin afgørelse under hensyntagen til udtalelsen fra den nationale tilsynsmyndighed og giver en begrundet redegørelse for eventuelle afvigelser og underretter også straks denne myndighed om sin afgørelse herom.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
National surveillance authorities play a critical role in ensuring market integrity, as they are responsible for supervising trading venues and their operators in this area. Moreover, they are tasked with monitoring listed companies and brokers. While preserving the key role of ESMA as the sole competent authority, it is important that national surveillance authorities are involved in processes that may lead to the withdrawal of the authorisation of a regulated market, so to ensure that ESMA receives all the necessary information to take a reasoned decision and for the NSAs to be enabled to appropriately manage any local consequences of withdrawals.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>753</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2f – stk. 1 a – afsnit 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	En markedsoperatørs afhængighed af en anden enhed, der er hjemmehørende i Unionen, og som tilhører samme koncern som den pågældende markedsoperatør, udgør ikke outsourcing i henhold til stk. 1, forudsat at følgende betingelser er opfyldt:
	En markedsoperatørs afhængighed af en anden enhed, der er hjemmehørende i Unionen, og som tilhører samme koncern som den pågældende markedsoperatør, udgør ikke outsourcing i henhold til stk. 1 og er ikke underlagt yderligere underretnings- eller indberetningskrav fra den ansvarlige kompetente myndigheds side, forudsat at følgende betingelser er opfyldt:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag bekræfter, at koncernintern afhængighed, der opfylder betingelserne i litra a) og b), falder uden for outsourcing til alle formål, herunder underretning. Det fjerner et resterende administrativt skridt, som ellers ville vare ved, selv om de materielle garantier allerede er opfyldt, og sikrer, at bestemmelsen giver den forenkling, den er udformet til at opnå.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>754</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2f – stk. 1 a – afsnit 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	En markedsoperatørs afhængighed af en anden enhed, der er hjemmehørende i Unionen, og som tilhører samme koncern som den pågældende markedsoperatør, udgør ikke outsourcing i henhold til stk. 1, forudsat at følgende betingelser er opfyldt:
	En markedsoperatørs afhængighed af en anden enhed, der er hjemmehørende i Unionen, og som tilhører samme koncern som den pågældende markedsoperatør, udgør ikke outsourcing i henhold til stk. 1, forudsat at følgende betingelse er opfyldt:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>755</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2f – stk. 1 a – afsnit 1 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	Markedsoperatøren og en anden enhed i koncernen, der vil anvende sine ressourcer eller udføre funktioner for det regulerede marked, har indført ordninger for at sikre, at enheden inden for samme koncern samarbejder med den kompetente myndighed og, hvor det er relevant, den nationale tilsynsmyndighed for det regulerede marked i forbindelse med denne anvendelse af ressourcer eller med denne udførelse af funktioner.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>756</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2f – stk. 1 a – afsnit 1 – litra a a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	aa)	uden at det berører kapitel II og artikel 46 i forordning (EU) 2022/2554, underretter markedsoperatøren og den anden enhed, der er beliggende i Unionen, og som tilhører samme koncern som den pågældende markedsoperatør, den kompetente myndighed og, hvor det er relevant, den nationale tilsynsmyndighed for det regulerede marked om enhver anvendelse af ressourcer eller udførelse af funktioner som omhandlet i stk. 1 uden unødig forsinkelse, efter at denne anvendelse af ressourcer eller udførelsen af funktioner er påbegyndt


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag indfører en forpligtelse til efterfølgende underretning om koncernintern tildeling af ressourcer eller funktioner, som skal opfyldes uden unødig forsinkelse, efter at ordningen er påbegyndt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>757</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2h – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Markedsoperatøren af et reguleret marked sikrer, at det regulerede marked anvender tick size-ordninger for aktier, depotbeviser, exchange-traded funds (ETF'er), certifikater og andre lignende finansielle instrumenter samt for ethvert andet finansielt instrument, for hvilket der udarbejdes reguleringsmæssige tekniske standarder i overensstemmelse med artikel 2zg, stk. 3, litra k). Anvendelsen af tick sizes må ikke forhindre regulerede markeder i at matche ordrer, der er store, til middelkursen for aktuelle købs- og salgspriser.
	1.	Markedsoperatøren af et reguleret marked sikrer, at det regulerede marked anvender tick size-ordninger for aktier, depotbeviser, exchange-traded funds (ETF'er), certifikater og andre lignende finansielle instrumenter samt for ethvert andet finansielt instrument, for hvilket der udarbejdes reguleringsmæssige tekniske standarder i overensstemmelse med artikel 2zg, stk. 3, litra k). Anvendelsen af tick sizes må ikke forhindre regulerede markeder i at matche ordrer til middelkursen for aktuelle købs- og salgspriser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>758</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2h – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Markedsoperatøren af et reguleret marked sikrer, at det regulerede marked anvender tick size-ordninger for aktier, depotbeviser, exchange-traded funds (ETF'er), certifikater og andre lignende finansielle instrumenter samt for ethvert andet finansielt instrument, for hvilket der udarbejdes reguleringsmæssige tekniske standarder i overensstemmelse med artikel 2zg, stk. 3, litra k). Anvendelsen af tick sizes må ikke forhindre regulerede markeder i at matche ordrer, der er store, til middelkursen for aktuelle købs- og salgspriser.
	1.	Markedsoperatøren af et reguleret marked sikrer, at det regulerede marked anvender tick size-ordninger for aktier, depotbeviser, exchange-traded funds (ETF'er), certifikater og andre lignende finansielle instrumenter samt for ethvert andet finansielt instrument, for hvilket der udarbejdes reguleringsmæssige tekniske standarder i overensstemmelse med artikel 2zg, stk. 3, litra k). Anvendelsen af tick sizes må ikke forhindre regulerede markeder i at matche ordrer til middelkursen for aktuelle købs- og salgspriser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>759</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2j – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Hvis markedsværdien udtrykt i den nationale valuta, efter en ændring af modværdien i en anden national valuta end euro, i en periode på ét år ligger på mindst 10 % mere eller mindst 10 % mindre end 1 000 000 EUR, skal markedsoperatøren inden for en frist på 12 måneder efter udløbet af denne periode sikre, at det regulerede marked tilpasser sine regler, så de overholder stk. 1.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Artikel 2j, stk. 3, i MiFIR bør udgå, da den pålægger unødvendige administrative byrder uden at give yderligere reguleringsmæssig værdi. Markedsoperatørerne kan fastslå overholdelsen af kravet om mindstemarkedskapitalisering på grundlag af den gældende eurokurs på tidspunktet for optagelse til handel, hvilket gør den årlige overvågning af valutakursudsving og tilsvarende ændringer af regelsættet uforholdsmæssig og unødvendig.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>760</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2k – stk. 2 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Markedsoperatører, der driver andre regulerede markeder, og markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver MHF'er, OHF'er og systematiske internalisatorer, der handler med det samme finansielle instrument som omhandlet i stk. 1 eller derivater som omhandlet i bilag I, afsnit C, punkt 4-10, i direktiv 2014/65/EF, og som vedrører eller er baseret på det finansielle instrument, der er omhandlet i stk. 1, skal efter at have fået kendskab til en sådan suspension eller fjernelse og uden unødigt ophold også suspendere handelen med det pågældende finansielle instrument eller de pågældende derivater eller fjerne dem fra handelen, hvis suspensionen eller fjernelsen skyldes mistanke om markedsmisbrug, et købstilbud eller manglende fremlæggelse af insideroplysninger om udstederen eller det finansielle instrument i strid med artikel 7 og 17 i forordning (EU) nr. 596/2014, medmindre den kompetente myndighed eller, hvis ESMA er den kompetente myndighed, den nationale tilsynsmyndighed skønner, at suspensionen eller fjernelsen kan medføre betydelig skade for investorernes interesser eller markedets ordentlige funktion.
	Markedsoperatører, der driver andre regulerede markeder, og markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver MHF'er, OHF'er og systematiske internalisatorer, der handler med det samme finansielle instrument som omhandlet i stk. 1 eller derivater som omhandlet i bilag I, afsnit C, punkt 4-10, i direktiv 2014/65/EF, og som vedrører eller er baseret på det finansielle instrument, der er omhandlet i stk. 1, skal efter at have fået kendskab til en sådan suspension eller fjernelse og uden unødigt ophold også suspendere handelen med det pågældende finansielle instrument eller de pågældende derivater eller fjerne dem fra handelen, hvis suspensionen eller fjernelsen skyldes mistanke om markedsmisbrug, et købstilbud eller manglende fremlæggelse af insideroplysninger om udstederen eller det finansielle instrument i strid med artikel 7 og 17 i forordning (EU) nr. 596/2014, medmindre den kompetente myndighed eller, hvis ESMA er den kompetente myndighed, den nationale tilsynsmyndighed skønner, at suspensionen eller fjernelsen kan medføre betydelig skade for investorernes interesser eller markedets ordentlige funktion. Hvis øjeblikkelig handling er nødvendig, kan markedsoperatøren suspendere handelen med det pågældende finansielle instrument eller de pågældende derivater eller fjerne dem fra handelen, før den kompetente myndighed har meddelt sin vurdering i henhold til dette stykke. Markedsoperatøren underretter uden unødig forsinkelse den kompetente myndighed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Koordineret suspension på tværs af markedspladser mister sin værdi, hvis den forsinkes, indtil den kompetente myndighed har godkendt den, navnlig hvis der er mistanke om markedsmisbrug eller hemmeligholdelse. Dette ændringsforslag gør det muligt for markedspladserne at handle omgående, hvor det er berettiget, samtidig med at det tilsynsmæssige tilsyn bevares gennem obligatorisk underretning uden unødig forsinkelse og løbende gennemgang fra den kompetente myndigheds side.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>761</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2k – stk. 2 – afsnit 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	De markedsoperatører, investeringsselskaber og systematiske internalisatorer, der er omhandlet i foregående afsnit, offentliggør suspensionen eller fjernelsen af det finansielle instrument og eventuelle tilknyttede derivater. Dette stykke finder også anvendelse, når suspensionen af handelen med et finansielt instrument eller derivativer som omhandlet i bilag I, afsnit C, punkt 4-10, i direktiv 2014/65/EF, som vedrører eller er baseret på det pågældende finansielle instrument, hæves.
	De markedsoperatører, investeringsselskaber og systematiske internalisatorer, der er omhandlet i foregående afsnit, offentliggør suspensionen eller fjernelsen af det finansielle instrument og eventuelle tilknyttede derivater og meddeler dette til deres kompetente myndighed og, hvis ESMA er den kompetente myndighed, deres nationale tilsynsmyndighed. Dette stykke finder også anvendelse, når suspensionen af handelen med et finansielt instrument eller derivativer som omhandlet i bilag I, afsnit C, punkt 4-10, i direktiv 2014/65/EF, som vedrører eller er baseret på det pågældende finansielle instrument, hæves.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>762</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2l – stk. 5 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Disse regler skal sikre, at der gives adgang på en måde, der ikke skaber uberettigede hindringer for deltagelse, herunder for medlemmer, der ønsker at tilføre likviditet eller fungere som prisstiller i overensstemmelse med artikel 2la.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>763</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 l a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2la

	
	Tilvejebringelse af likviditet på markedspladser

	
	1. Markedspladserne skal sikre, at mere end ét medlem eller én deltager er i stand til at tilføre likviditet eller fungere som prisstiller.

	
	2. Markedspladserne må ikke indføre eller opretholde regler, betingelser eller ordninger, der giver et enkelt medlem eller en enkelt deltager eneret til at tilføre likviditet eller fungere som prisstiller.

	
	3. Markedspladserne skal sikre, at alle regler, betingelser eller ordninger vedrørende tilvejebringelse af likviditet eller prisstillelse:

	
	a) er gennemsigtige, objektive og anvendes på en ikkediskriminerende måde og

	
	b) ikke forhindrer eller i væsentlig grad afskrækker andre medlemmer eller deltagere fra at tilføre likviditet eller fungere som prisstillere.

	
	4. Markedspladserne kan indføre differentierede forpligtelser, incitamenter eller tekniske krav for likviditetsudbydere eller prisstillere, forudsat at de er baseret på objektive kriterier og står i et rimeligt forhold til den rolle, der varetages.

	
	5. Markedspladserne kan fastsætte objektive resultatkriterier for deltagelse i likviditetstilførsels- eller prisstillelsesordninger, herunder dem, der er oprettet i henhold til artikel 2g, og kan suspendere eller fjerne deltagere, der ikke opfylder disse kriterier.

	
	6. Kravene i denne artikel må ikke kræve, at markedspladserne ændrer niveauet for forpligtelser eller incitamenter alene med den begrundelse, at deltagelse ikke er kommercielt levedygtig for de enkelte medlemmer eller deltagere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>764</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2m – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Underretning om ændringer af reglerne for det regulerede marked
	Underretning om ændringer af regelsættet for det regulerede marked


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Begrebet "regler" bør erstattes af "regelsæt" for at sikre juridisk klarhed og overensstemmelse med eksisterende lovgivning og markedspraksis. Den nuværende ordlyd kan fortolkes således, at den omfatter alle operationelle, tekniske og interne regler for et reguleret marked, hvilket fører til uforholdsmæssige meddelelses- og godkendelseskrav. Hvis bestemmelsen begrænses til ændringer af det regulerede markeds regelsæt, vil det bedre afspejle de eksisterende tilsynsrammer og den almindelige sondring mellem regelsæt og detaljerede tekniske ordninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>765</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2m – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	En markedsoperatør underretter den kompetente myndighed om enhver ændring af reglerne for det regulerede marked, som den driver, mindst 30 dage før ændringen får virkning.
	1.	En markedsoperatør underretter den kompetente myndighed om enhver ændring af regelsættet for det regulerede marked, som den driver, mindst 30 dage før ændringen får virkning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Begrebet "regler" bør erstattes af "regelsæt" for at sikre juridisk klarhed og overensstemmelse med eksisterende lovgivning og markedspraksis. Den nuværende ordlyd kan fortolkes således, at den omfatter alle operationelle, tekniske og interne regler for et reguleret marked, hvilket fører til uforholdsmæssige meddelelses- og godkendelseskrav. Hvis bestemmelsen begrænses til ændringer af det regulerede markeds regelsæt, vil det bedre afspejle de eksisterende tilsynsrammer og den almindelige sondring mellem regelsæt og detaljerede tekniske ordninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>766</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2m – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Den kompetente myndighed har beføjelse til at kræve, at en markedsoperatør ændrer reglerne for det regulerede marked, som den driver, hvis den finder, at disse regler ikke opfylder kravene i denne forordning.
	2.	Den kompetente myndighed har beføjelse til at kræve, at en markedsoperatør ændrer reglerne for det regulerede marked, som den driver, hvis den finder, at dette regelsæt ikke opfylder kravene i denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Begrebet "regler" bør erstattes af "regelsæt" for at sikre juridisk klarhed og overensstemmelse med eksisterende lovgivning og markedspraksis. Den nuværende ordlyd kan fortolkes således, at den omfatter alle operationelle, tekniske og interne regler for et reguleret marked, hvilket fører til uforholdsmæssige meddelelses- og godkendelseskrav. Hvis bestemmelsen begrænses til ændringer af det regulerede markeds regelsæt, vil det bedre afspejle de eksisterende tilsynsrammer og den almindelige sondring mellem regelsæt og detaljerede tekniske ordninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>767</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2m – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Uanset de foregående stykker kan medlemsstaterne underlægge gennemførelsen af eventuelle ændringer af reglerne for engrosmarkederne for statsobligationer en forudgående godkendelse fra en national myndighed, uden at dette berører ESMA's generelle tilsynsrolle. I så fald udpeger medlemsstaterne den myndighed, der er ansvarlig for at give en sådan godkendelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>768</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2m – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Uanset de foregående stykker kan medlemsstaterne gøre gennemførelsen af eventuelle ændringer af reglerne for engrosmarkederne for statsobligationer betinget af forudgående godkendelse. I så fald udpeger medlemsstaterne den myndighed, der er ansvarlig for at give en sådan godkendelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>769</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 o a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2oa 
Omdannelse af regulerede markeder til filialer

	
	1. En juridisk enhed, der driver et godkendt reguleret marked, kan udskille aktiver og passiver vedrørende driften eller forvaltningen af det pågældende regulerede marked i en filial af en anden juridisk enhed, der driver et reguleret marked, forudsat at en sådan filial er en del af samme koncern. En sådan udskillelse ved spaltning gennemføres i overensstemmelse med de nationale regler til gennemførelse af direktiv (EU) 2017/1132, der er gældende på tidspunktet for transaktionen i den medlemsstat, hvor det godkendte regulerede marked, der overfører sine aktiviteter, er etableret.

	
	2. Markedsoperatøren af det godkendte regulerede marked, der påtænkes udskilt til en filial på grundlag af stk. 1, underretter sin kompetente myndighed om den foreslåede udskillelse, mindst tres arbejdsdage før udskillelsen træder i kraft. Underretningen skal indeholde spaltningsplanen med angivelse af fordelingen af aktiver og passiver til filialen i overensstemmelse med gældende ret.

	
	3. Den kompetente myndighed for det regulerede marked, der skal udskilles i en filial, kan afgive en udtalelse om udskillelsen senest 30 arbejdsdage efter modtagelsen af underretningen. Det regulerede marked, der skal udskilles til en filial, skal foretage rimelige ændringer af spaltningsplanen, hvis den kompetente myndighed i sin rimelige udtalelse finder, at spaltningsplanen ikke:

	
	a) opretholder overensstemmelse med EU-retten

	
	b) sikrer kontinuitet på markedet.

	
	4. Hvis spaltningsplanen ændres efter anmodning fra den kompetente myndighed, jf. stk. 4, forelægger markedsoperatøren af det regulerede marked, der skal spaltes i en filial, den ændrede spaltningsplan for sin kompetente myndighed. Den kompetente myndighed fremsender den ændrede spaltningsplan til myndigheden for den markedsoperatør, der driver den filial, der modtager det i stk. 1 omhandlede regulerede marked, inden for syv arbejdsdage. Udskillelsen af det regulerede marked i en filial får virkning 30 arbejdsdage efter modtagelsen af de ændrede spaltningsvilkår.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>770</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 o a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Artikel 2oa 

	
	Omdannelse af regulerede markeder til filialer

	
	1. En juridisk enhed, der driver et godkendt reguleret marked, kan udskille aktiver og passiver vedrørende driften eller forvaltningen af det pågældende regulerede marked i en filial af en anden juridisk enhed, der driver et reguleret marked, forudsat at en sådan filial er en del af samme koncern. En sådan udskillelse ved spaltning gennemføres i overensstemmelse med de nationale regler til gennemførelse af direktiv (EU) 2017/1132, der er gældende på tidspunktet for transaktionen i den medlemsstat, hvor det godkendte regulerede marked, der overfører sine aktiviteter, er etableret.

	
	2. Markedsoperatøren af det godkendte regulerede marked, der påtænkes udskilt til en filial på grundlag af stk. 1, underretter sin kompetente myndighed om den foreslåede udskillelse, mindst tres arbejdsdage før udskillelsen træder i kraft. Underretningen skal indeholde spaltningsplanen med angivelse af fordelingen af aktiver og passiver til filialen i overensstemmelse med gældende ret.

	
	3. Den kompetente myndighed for det regulerede marked, der skal udskilles i en filial, kan afgive en udtalelse om udskillelsen senest 30 arbejdsdage efter modtagelsen af underretningen. Det regulerede marked, der skal udskilles til en filial, skal foretage rimelige ændringer af spaltningsplanen, hvis den kompetente myndighed i sin rimelige udtalelse finder, at spaltningsplanen ikke:
a) opretholder overensstemmelse med EU-retten, b) sikrer kontinuitet på markedet.

	
	4. Hvis spaltningsplanen ændres efter anmodning fra den kompetente myndighed, jf. stk. 4, forelægger markedsoperatøren af det regulerede marked, der skal spaltes i en filial, den ændrede spaltningsplan for sin kompetente myndighed. Den kompetente myndighed fremsender den ændrede spaltningsplan til myndigheden for den markedsoperatør, der driver den filial, der modtager det i stk. 1 omhandlede regulerede marked, inden for syv arbejdsdage. Udskillelsen af det regulerede marked i en filial får virkning 30 arbejdsdage efter modtagelsen af de ændrede spaltningsvilkår.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>771</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2w – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	MHF'ers og OHF'ers grænseoverskridende aktiviteter
	MHF'ers og OHF'ers grænseoverskridende aktiviteter og omdannelse til filialer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>772</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2w – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	MHF'ers og OHF'ers grænseoverskridende aktiviteter
	MHF'ers og OHF'ers grænseoverskridende aktiviteter og omdannelse til filialer


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>773</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2w – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 2o finder anvendelse med de fornødne ændringer for så vidt angår et investeringsselskab eller en markedsoperatør, der driver en MHF eller en OHF.
	Artikel 2o og 2oa finder anvendelse med de fornødne ændringer for så vidt angår et investeringsselskab eller en markedsoperatør, der driver en MHF eller en OHF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>774</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2w – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Artikel 2o finder anvendelse med de fornødne ændringer for så vidt angår et investeringsselskab eller en markedsoperatør, der driver en MHF eller en OHF.
	Artikel 2o og 2oa finder anvendelse med de fornødne ændringer for så vidt angår et investeringsselskab eller en markedsoperatør, der driver en MHF eller en OHF.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>775</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2x – stk. 2 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Når investeringsselskaber og markedsoperatører, der driver en MHF, overholder artikel 2l, stk. 1, sikrer de, at reglerne for adgang til en MHF opfylder betingelserne i artikel 2l, stk. 3.
	Når investeringsselskaber og markedsoperatører, der driver en MHF, overholder artikel 2l, stk. 1, sikrer de, at reglerne for adgang til en MHF opfylder betingelserne i artikel 2l, stk. 3, og kravene i artikel 2la.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>776</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2y – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Hvis ESMA er den kompetente myndighed, videresender den uden unødig forsinkelse ansøgningen og eventuelle oplysninger fra ansøgeren til den nationale tilsynsmyndighed. Den nationale tilsynsmyndighed afgiver inden for 45 dage en udtalelse om den indgivne ansøgning og fremsender denne udtalelse til ESMA. ESMA vedtager sin afgørelse under hensyntagen til udtalelsen fra den nationale tilsynsmyndighed og giver en begrundet redegørelse for eventuelle afvigelser og underretter straks den pågældende myndighed om registreringen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
National surveillance authorities play a critical role in ensuring market integrity, as they are responsible for supervising trading venues and their operators in this area. Moreover, due to their proximity, they have a better understanding of the specific characteristics of small and medium-sized enterprises operating in their Member State. Where ESMA is the competent authority, it is important that national surveillance authorities are involved in processes that may lead to the registration of a multilateral trading facility (MTF), or a segment thereof, as an SME growth market, in order to ensure that ESMA has all the necessary information to take an informed decision.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>777</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2y – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Procedurerne i artikel 2b, stk. 3, og artikel 2c, stk. 2, finder anvendelse i tilfælde af henholdsvis registrering og afregistrering af en multilateral handelsfacilitet eller et segment heraf som et SMV-vækstmarked.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>778</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2y – stk. 5 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	Hvis ESMA er den kompetente myndighed, fremsender den uden unødig forsinkelse udkastet til afgørelse til de relevante nationale tilsynsmyndigheder sammen med eventuelle oplysninger fra operatøren. De nationale tilsynsmyndigheder forelægger inden for 60 dage ESMA deres udtalelser om afregistreringen og dens virkninger i deres medlemsstater. ESMA vedtager sin afgørelse under hensyntagen til udtalelserne fra de nationale tilsynsmyndigheder og giver en begrundet redegørelse for eventuelle afvigelser og underretter straks disse myndigheder om afregistreringen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
National surveillance authorities play a critical role in ensuring market integrity, as they are responsible for supervising trading venues and their operators in this area. Moreover, due to their proximity, they have a better understanding of the specific characteristics of small and medium-sized enterprises operating in their Member State. Where ESMA is the competent authority, it is important that national surveillance authorities are involved in processes that may lead to the deregistration of a multilateral trading facility (MTF), or a segment thereof, as an SME growth market, in order to ensure that ESMA receives all the necessary information to take an informed decision and that the NSAs are enabled to appropriately manage any local consequences of deregistrations.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>779</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2za – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Enhver juridisk person, der har til hensigt at drive mere end én markedsplads i mere end én medlemsstat, kan ansøge ESMA om tilladelse som paneuropæisk markedsoperatør ("PEMO") fra den [Publikationskontoret: Indsæt datoen for, hvornår ESMA bliver den kompetente myndighed i henhold til artikel 38fa].
	1.	Enhver juridisk person, der har til hensigt at drive mere end én markedsplads i mere end én medlemsstat eller en markedsplads i én medlemsstat og en anden reguleret markedsinfrastruktur i en anden medlemsstat, kan ansøge ESMA om tilladelse som paneuropæisk markedsoperatør ("PEMO") fra den [Publikationskontoret: Indsæt datoen for, hvornår ESMA bliver den kompetente myndighed i henhold til artikel 38fa].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>780</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2za – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	både PEMO'en og de markedspladser, som den har til hensigt at drive, opfylder kravene i dette afsnit.
	b)	både PEMO'en og de markedspladser, som den har til hensigt at drive, opfylder kravene i dette afsnit. Kravene vil gælde for PEMO-niveau som den juridiske enhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>781</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2za – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	både PEMO'en og de markedspladser, som den har til hensigt at drive, opfylder kravene i dette afsnit.
	b)	både PEMO'en og de markedspladser, som den har til hensigt at drive, opfylder kravene i dette afsnit. Kravene vil gælde for PEMO-niveau som den juridiske enhed.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>782</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2za – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Den i stk. 2 omhandlede tilladelse skal angive de markedspladser, som PEMO'en har tilladelse til at drive, og de medlemsstater, hvor disse er beliggende eller drives. Hvis en PEMO, der er meddelt tilladelse, ønsker at udvide sine aktiviteter med henblik på at drive yderligere markedspladser, indgiver den en anmodning til ESMA om udvidelse af denne tilladelse.
	3.	Den i stk. 2 omhandlede tilladelse skal angive de markedspladser og den markedsinfrastruktur, som PEMO'en har tilladelse til at drive, og de medlemsstater, hvor disse er beliggende eller drives. Hvis en PEMO, der er meddelt tilladelse, ønsker at udvide sine aktiviteter med henblik på at drive yderligere markedspladser, indgiver den en anmodning til ESMA om udvidelse af denne tilladelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>783</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2za – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	En PEMO skal til enhver tid opfylde de betingelser for tilladelse, der er omhandlet i dette afsnit. En PEMO underretter uden unødigt ophold ESMA om eventuelle væsentlige ændringer af betingelserne for meddelelse af tilladelse, herunder af listen over markedspladser, som den har til hensigt at drive.
	4.	En PEMO skal til enhver tid opfylde de betingelser for tilladelse, der er omhandlet i dette afsnit. En PEMO underretter uden unødigt ophold ESMA om eventuelle væsentlige ændringer af betingelserne for meddelelse af tilladelse, herunder af listen over markedspladser og markedsinfrastrukturer, som den har til hensigt at drive.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>784</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2za – stk. 5 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	Udpegelsen af ESMA som kompetent myndighed for en PEMO berører ikke de tilsynsbeføjelser, som de kompetente myndigheder, der er udpeget i henhold til andre EU-retsakter, har. ESMA og disse kompetente myndigheder arbejder tæt sammen og udveksler alle de oplysninger, der er nødvendige for, at de kan varetage deres respektive tilsynsopgaver.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>785</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zb – stk. 3 – afsnit 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ESMA fremsender uden unødigt ophold ansøgningen og eventuelle oplysninger fra ansøgeren til de nationale tilsynsmyndigheder. Hver national tilsynsmyndighed afgiver inden for 60 dage en udtalelse til ESMA om den indgivne ansøgning vedrørende markeder, der er beliggende eller drives i dens medlemsstat, og fremsender denne udtalelse til ESMA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>786</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zb – stk. 3 – afsnit 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ESMA fremsender uden unødigt ophold ansøgningen og eventuelle oplysninger fra ansøgeren til den nationale tilsynsmyndighed. Inden for 40 dage afgiver den nationale tilsynsmyndighed en udtalelse om ansøgningen og fremsender den til ESMA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>787</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zb – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	ESMA vurderer senest seks måneder efter modtagelsen af en fyldestgørende ansøgning, om PEMO'en og de markedspladser, som PEMO'en har til hensigt at drive, overholder bestemmelserne i dette afsnit. Den vedtager en begrundet afgørelse om meddelelse af eller afslag på meddelelse af tilladelse og underretter den ansøgende PEMO herom inden for fem arbejdsdage efter vedtagelsen. Den underretter også de relevante nationale tilsynsmyndigheder.
	4.	ESMA vurderer senest seks måneder efter modtagelsen af en fyldestgørende ansøgning, om PEMO'en og de markedspladser, som PEMO'en har til hensigt at drive, overholder bestemmelserne i dette afsnit. Den vedtager en begrundet afgørelse om meddelelse af eller afslag på meddelelse af tilladelse under hensyntagen til udtalelserne fra de nationale overvågningsmyndigheder og giver en begrundet redegørelse for eventuelle forskelle. ESMA underretter den ansøgende PEMO herom inden for fem arbejdsdage efter vedtagelsen af den. Den underretter også straks de relevante nationale tilsynsmyndigheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>788</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zb – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	ESMA vurderer senest seks måneder efter modtagelsen af en fyldestgørende ansøgning, om PEMO'en og de markedspladser, som PEMO'en har til hensigt at drive, overholder bestemmelserne i dette afsnit. Den vedtager en begrundet afgørelse om meddelelse af eller afslag på meddelelse af tilladelse og underretter den ansøgende PEMO herom inden for fem arbejdsdage efter vedtagelsen. Den underretter også de relevante nationale tilsynsmyndigheder.
	4.	ESMA vurderer senest seks måneder efter modtagelsen af en fyldestgørende ansøgning, om PEMO'en og de markedspladser, som PEMO'en har til hensigt at drive, overholder bestemmelserne i dette afsnit. Den vedtager en begrundet afgørelse om meddelelse af eller afslag på meddelelse af tilladelse under hensyntagen til udtalelserne fra de nationale overvågningsmyndigheder med en begrundet redegørelse for eventuelle afvigelser og underretter den ansøgende PEMO herom inden for fem arbejdsdage efter vedtagelsen af den. Den underretter også straks de relevante nationale tilsynsmyndigheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De nationale tilsynsmyndigheder spiller en afgørende rolle med hensyn til at sikre markedsintegriteten og anmodes om at føre tilsyn med markedspladser og deres operatører på dette område, herunder PEMO'er. Desuden har de til opgave at overvåge børsnoterede selskaber og mæglere. Det er vigtigt, at de nationale tilsynsmyndigheder inddrages i den proces, der kan føre til godkendelse af en PEMO, for at sikre, at ESMA modtager alle de oplysninger, der er nødvendige for at vedtage en begrundet afgørelse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>789</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zb – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	ESMA vurderer senest seks måneder efter modtagelsen af en fyldestgørende ansøgning, om PEMO'en og de markedspladser, som PEMO'en har til hensigt at drive, overholder bestemmelserne i dette afsnit. Den vedtager en begrundet afgørelse om meddelelse af eller afslag på meddelelse af tilladelse og underretter den ansøgende PEMO herom inden for fem arbejdsdage efter vedtagelsen. Den underretter også de relevante nationale tilsynsmyndigheder.
	4.	ESMA vurderer senest seks måneder efter modtagelsen af en fyldestgørende ansøgning, om PEMO'en og de markedspladser, som PEMO'en har til hensigt at drive, overholder bestemmelserne i dette afsnit. Den vedtager en begrundet afgørelse om meddelelse af eller afslag på meddelelse af tilladelse og underretter den ansøgende PEMO herom inden for fem arbejdsdage efter vedtagelsen. Den underretter også de relevante nationale tilsynsmyndigheder senest fem arbejdsdage efter vedtagelsen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>790</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zc – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	ESMA kan inddrage tilladelsen til en PEMO i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 2c, stk. 1.
	1.	ESMA kan inddrage tilladelsen til en PEMO i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 2c, stk. 1, for så vidt angår alle regulerede markeder, der drives af en PEMO, eller også delvist for så vidt angår et eller flere af disse regulerede markeder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>791</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zc – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	ESMA kan inddrage tilladelsen til en PEMO i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 2c, stk. 1.
	1.	ESMA kan inddrage tilladelsen til en PEMO i de tilfælde, der er omhandlet i artikel 2c, stk. 1, herunder delvist, hvis PEMO'en ophører med at drive et af de regulerede markeder, som den er meddelt tilladelse til.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Det er nødvendigt at præcisere, at hvis en PEMO ophører med at drive et af de regulerede markeder, som den har fået tilladelse til, bør proceduren for inddragelse af tilladelsen følges i overensstemmelse med artikel 2c i MiFIR for regulerede markeder, der opererer under "standardordningen".
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>792</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zc – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Ved inddragelse af tilladelsen underretter ESMA de relevante nationale tilsynsmyndigheder samt, hvor det er relevant, den myndighed, der er udpeget i henhold til artikel 67 i direktiv 2014/65/EU, i den medlemsstat, hvor de markedspladser, der drives af PEMO'en, udøver deres aktiviteter.
	2.	ESMA fremsender udkastet til afgørelse til de relevante nationale tilsynsmyndigheder sammen med eventuelle oplysninger fra PEMO'en. De nationale tilsynsmyndigheder afgiver inden for 45 dage udtalelse til ESMA om tilbagetrækningen og dens virkninger i deres medlemsstater. ESMA vedtager sin afgørelse under hensyntagen til udtalelserne fra de nationale tilsynsmyndigheder og giver en begrundet redegørelse for eventuelle afvigelser og underretter disse myndigheder om afgørelsen samt, hvor det er relevant, den myndighed, der er udpeget i henhold til artikel 67 i direktiv 2014/65/EU, i den medlemsstat, hvor de markedspladser, der drives af PEMO'en, udøver deres aktiviteter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
De nationale tilsynsmyndigheder spiller en afgørende rolle med hensyn til at sikre markedsintegriteten, da de er ansvarlige for at føre tilsyn med markedspladser og deres operatører på dette område, herunder PEMO'er. Desuden har de til opgave at overvåge børsnoterede selskaber og mæglere. Det er vigtigt, at de nationale tilsynsmyndigheder inddrages i processer, der kan føre til inddragelse af en PEMO's tilladelse, for at sikre, at ESMA har alle de oplysninger, der er nødvendige for at træffe en informeret afgørelse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>793</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zc – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Ved inddragelse af tilladelsen underretter ESMA de relevante nationale tilsynsmyndigheder samt, hvor det er relevant, den myndighed, der er udpeget i henhold til artikel 67 i direktiv 2014/65/EU, i den medlemsstat, hvor de markedspladser, der drives af PEMO'en, udøver deres aktiviteter.
	2.	ESMA fremsender udkastet til afgørelse sammen med eventuelle oplysninger fra PEMO'en til de relevante nationale tilsynsmyndigheder, som inden for 30 dage forelægger ESMA deres udtalelser om tilbagetrækningen og dens virkninger i deres medlemsstater. ESMA tager hensyn til udtalelserne fra de nationale tilsynsmyndigheder og giver en begrundet redegørelse for eventuelle afvigelser. ESMA underretter disse myndigheder om afgørelsen samt, hvor det er relevant, den myndighed, der er udpeget i henhold til artikel 67 i direktiv 2014/65/EU, i den medlemsstat, hvor de markedspladser, der drives af PEMO'en, udøver deres aktiviteter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>794</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zd – stk. 2 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	PEMO'en er under tilsyn af ESMA og, hvis det udtrykkeligt er fastsat i denne forordning, af de nationale tilsynsmyndigheder ansvarlig for at sikre, at de markedspladser, som den driver, opfylder kravene i denne forordning.
	PEMO'en er under tilsyn af ESMA ansvarlig for at sikre, at de markedspladser, som den driver, opfylder kravene i denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>795</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zd – stk. 2 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	PEMO'en er under tilsyn af ESMA og, hvis det udtrykkeligt er fastsat i denne forordning, af de nationale tilsynsmyndigheder ansvarlig for at sikre, at de markedspladser, som den driver, opfylder kravene i denne forordning.
	PEMO'en er under tilsyn af ESMA ansvarlig for at sikre, at de markedspladser, som den driver, opfylder kravene i denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>796</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zd – stk. 2 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	PEMO'en er under tilsyn af ESMA og, hvis det udtrykkeligt er fastsat i denne forordning, af de nationale tilsynsmyndigheder ansvarlig for at sikre, at de markedspladser, som den driver, opfylder kravene i denne forordning.
	PEMO'en er under tilsyn af ESMA ansvarlig for at sikre, at de markedspladser, som den driver, opfylder kravene i denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Henvisningen til de nationale tilsynsmyndigheder skaber en resterende tilsynsmæssig tvetydighed, der er uforenelig med ESMA's fælles kompetence for PEMO'er.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>797</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zd – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	PEMO'er skal opretholde åben og ikkediskriminerende adgang til deres markedspladser og relaterede tjenesteydelser for alle godkendte investeringsselskaber. Ethvert afslag på adgang meddeles ESMA og begrundes ud fra objektive risikokriterier.

	
	Ved godkendelse af en PEMO eller en udvidelse af dens aktiviteter i henhold til artikel 2za og 2zb foretager ESMA en vurdering af den potentielle indvirkning på markedskonkurrencen og mindre lokale markedspladsers levedygtighed. Hvis ESMA konstaterer en risiko for betydelig markedsafskærmning eller reduceret diversitet, pålægger den betingelser for tilladelsen, som kan omfatte krav om interoperabilitet med lokale CCP'er og sikkerhedsforanstaltninger mod aggressive gebyrstrukturer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag sikrer, at PEMO'ernes sammenlægning af likviditet ikke fører til et "winner take-all"-scenarie, der eliminerer lokal markedsekspertise. Ved at give ESMA beføjelse til at kræve interoperabilitet med lokale CCP'er bevarer ændringsforslaget et "mangfoldigt økosystem" og beskytter "nærheden til lokale markedsøkosystemer", som Kommissionen anser for at være afgørende for markedsintegriteten.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>798</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zd – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Medlemsstaterne må ikke pålægge individuelle markedspladser, der tilhører en PEMO, yderligere reguleringsmæssige eller administrative krav for så vidt angår spørgsmål, der er omfattet af denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>799</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zd – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a. Medlemsstaterne må ikke pålægge individuelle markedspladser, der tilhører en PEMO, yderligere reguleringsmæssige eller administrative krav for så vidt angår spørgsmål, der er omfattet af denne forordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>800</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2zd – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Medlemsstaterne må ikke underlægge individuelle markedspladser, der tilhører en PEMO, yderligere reguleringsmæssige eller administrative krav.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne tilføjelse forhindrer medlemsstaterne i at indføre yderligere nationale krav til individuelle markedspladser inden for en PEMO, idet behandlingen på markedspladsniveau med en enkelt enhed og en enkelt tilsynsmyndighed bevares.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>801</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2ze – stk. 2 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	PEMO'en fastsætter i ansøgningen om tilladelse i henhold til artikel 2zb eller i anmodningen om forlængelse af tilladelsen i henhold til artikel 2za, stk. 3, for hver markedsplads, som den har til hensigt at drive, den medlemsstat, på hvis område markedspladsen anses for at være beliggende eller drevet. I tilfælde, hvor en PEMO bliver operatør af en markedsplads, der allerede er meddelt tilladelse, anses denne markedsplads for at være beliggende eller drevet på den medlemsstats område, hvor den pågældende markedsplads oprindeligt blev meddelt tilladelse.
	PEMO'en fastsætter i ansøgningen om tilladelse i henhold til artikel 2zb eller i anmodningen om forlængelse af tilladelsen i henhold til artikel 2za, stk. 3, for hver markedsplads, som den har til hensigt at drive, den medlemsstat, på hvis område markedspladsen anses for at være beliggende eller drevet. I tilfælde, hvor en PEMO bliver operatør af en markedsplads, der allerede er meddelt tilladelse, anses denne markedsplads for at være beliggende eller drevet på den medlemsstats område, hvor den pågældende markedsplads oprindeligt blev meddelt tilladelse. I sådanne tilfælde er processen for omdannelse af det eksisterende regulerede marked til den nye filial fastsat i artikel 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>802</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2ze – stk. 2 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	PEMO'en fastsætter i ansøgningen om tilladelse i henhold til artikel 2zb eller i anmodningen om forlængelse af tilladelsen i henhold til artikel 2za, stk. 3, for hver markedsplads, som den har til hensigt at drive, den medlemsstat, på hvis område markedspladsen anses for at være beliggende eller drevet. I tilfælde, hvor en PEMO bliver operatør af en markedsplads, der allerede er meddelt tilladelse, anses denne markedsplads for at være beliggende eller drevet på den medlemsstats område, hvor den pågældende markedsplads oprindeligt blev meddelt tilladelse.
	PEMO'en fastsætter i ansøgningen om tilladelse i henhold til artikel 2zb eller i anmodningen om forlængelse af tilladelsen i henhold til artikel 2za, stk. 3, for hver markedsplads, som den har til hensigt at drive, den medlemsstat, på hvis område markedspladsen anses for at være beliggende eller drevet. I tilfælde, hvor en PEMO bliver operatør af en markedsplads, der allerede er meddelt tilladelse, anses denne markedsplads for at være beliggende eller drevet på den medlemsstats område, hvor den pågældende markedsplads oprindeligt blev meddelt tilladelse. I sådanne tilfælde er processen for omdannelse af det eksisterende regulerede marked til den nye filial beskrevet i artikel 2oa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>803</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2ze – stk. 2 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For så vidt angår spørgsmål, der ikke er omfattet af umiddelbart gældende EU-ret, er den nationale lovgivning, der finder anvendelse på den handel, der gennemføres under systemerne på en markedsplads, der drives af en PEMO, lovgivningen i den medlemsstat, hvor markedspladsen anses for at være beliggende eller drevet.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>804</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 3 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – stk. 3a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	3a)	I artikel 3 tilføjes følgende stykke:

	
	"3a. ESMA foretager en revision af gennemsigtighedskravene for at tage hensyn til udviklingen i forskellige handelsmodeller, da rammen på passende vis skal dække hele rækken af modeller, der nu anvendes."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>805</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 4 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 4 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a)	Følgende artikel indsættes:

	
	"Artikel 4a

	
	Instrumenter, der er afgørende for prisdannelsen

	
	1. ESMA udarbejder og offentliggør regelmæssigt en liste over finansielle instrumenter, der anses for at være kritiske for prisdannelsen på grundlag af deres likviditetsprofil og systemiske betydning for Unionens kapitalmarkeder.

	
	2. ESMA foretager øget overvågning af handelsvolumenerne under de dispensationer, der er omhandlet i artikel 4, stk. 1, litra a), og artikel 9, stk. 1, for de instrumenter, der er opført på den i stk. 1 omhandlede liste.

	
	3. Senest ... [to år efter datoen for denne ændringsforordnings anvendelse] forelægger ESMA Kommissionen en rapport med en vurdering af standardvolumenlofternes indvirkning på prisfastsættelsesprocessen for disse kritiske instrumenter. Hvis ESMA konstaterer en væsentlig forringelse af prisdannelsen, anbefaler den en trinvis reduktion af det samlede loft for disse specifikke instrumenter.

	
	4. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter i overensstemmelse med artikel 50 med henblik på at ændre denne forordning ved at anvende et lavere samlet loft for instrumenter, der er opført på den i stk. 1 omhandlede liste, som kalibreres mellem 4 % og 6 % på grundlag af resultaterne i den i stk. 3 omhandlede rapport, forudsat at en sådan reduktion ikke fører til et betydeligt fald i den samlede markedslikviditet."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
This amendment establishes a targeted supervisory framework for financial instruments of high systemic importance to preserve the integrity of the public price discovery process. It introduces an enhanced monitoring regime and a data-driven mechanism for ESMA to identify and report on potential impairments to price formation caused by excessive dark trading. By empowering the Commission to calibrate a lower aggregate volume cap for these specific instruments, the provision ensures that regulatory interventions are empirically based and focused on maintaining reliable reference prices without causing significant declines in overall market liquidity.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>806</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 4 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 5 – stk. 10 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	4a)	Artikel 5, stk. 10, første afsnit, udgår.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Sletning anbefalet af ESMA i dens brev om prioritering af 2026 ESMA-produkter (ESMA22-50751485-1672). Vedrører rapporten om tærskler for volumenbegrænsning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>807</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 5 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7 – stk. 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a)	Artikel 7, stk. 2, litra a), affattes således:

	a)	oplysninger om transaktioner, som investeringsselskaber, herunder systematiske internalisatorer og markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, skal stille til rådighed for offentligheden for hver enkelt klasse af berørte finansielle instrumenter i henhold til artikel 6, stk. 1, herunder identifikatorer for de forskellige typer af transaktioner offentliggjort i henhold til artikel 6, stk. 1, og artikel 20, idet der sondres mellem dem, der bestemmes ud fra faktorer, der hovedsagelig er knyttet til de finansielle instrumenters værdiansættelse, og dem, der bestemmes ud fra andre faktorer
	"a)	oplysninger om transaktioner, som investeringsselskaber, herunder systematiske internalisatorer og markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, skal stille til rådighed for offentligheden for hver enkelt klasse af berørte finansielle instrumenter i henhold til artikel 6, stk. 1, herunder identifikatorer og anvendelsesmetode for de forskellige typer af transaktioner med det formål at styrke markedsdeltagernes evne til at identificere økonomisk relevante transaktioner offentliggjort i henhold til artikel 6, stk. 1, og artikel 20, idet der sondres mellem dem, der bestemmes ud fra faktorer, der hovedsagelig er knyttet til de finansielle instrumenters værdiansættelse, og dem, der bestemmes ud fra andre faktorer

	
	ESMA vurderer også, om der bør indføres yderligere transaktionsmarkeringer for systematiske internalisatortransaktioner, hvis sådanne markeringer vil forbedre kvaliteten og anvendeligheden af efterhandelsgennemsigtighedsdata."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02010R1095-20251110)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>808</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 5 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	5a)	Artikel 8a, stk. 1, affattes således:

	1. Ved anvendelsen af en central limitordrebog eller et periodisk auktionshandelssystem offentliggør markedsoperatører, der driver et reguleret marked, aktuelle købs- og salgskurser og markedsdybden ved disse priser, som bekendtgøres gennem deres systemer for børshandlede derivater. Disse markedsoperatører stiller løbende disse oplysninger til rådighed for offentligheden inden for normal åbningstid.
	"1. Ved anvendelsen af en central limitordrebog, et periodisk auktionshandelssystem eller et blokhandelssystem for børshandlede derivater offentliggør markedsoperatører, der driver et reguleret marked, aktuelle købs- og salgskurser og markedsdybden ved disse priser, som bekendtgøres gennem deres systemer for børshandlede derivater. Disse markedsoperatører stiller løbende disse oplysninger til rådighed for offentligheden inden for normal åbningstid."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>809</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 5 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8a – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	5a)	Artikel 8a, stk. 1, affattes således:

	1. Ved anvendelsen af en central limitordrebog eller et periodisk auktionshandelssystem offentliggør markedsoperatører, der driver et reguleret marked, aktuelle købs- og salgskurser og markedsdybden ved disse priser, som bekendtgøres gennem deres systemer for børshandlede derivater. Disse markedsoperatører stiller løbende disse oplysninger til rådighed for offentligheden inden for normal åbningstid.
	"1. Ved anvendelsen af en central limitordrebog, et periodisk auktionshandelssystem eller et blokhandelssystem for børshandlede derivater offentliggør markedsoperatører, der driver et reguleret marked, aktuelle købs- og salgskurser og markedsdybden ved disse priser, som bekendtgøres gennem deres systemer for børshandlede derivater. Disse markedsoperatører stiller løbende disse oplysninger til rådighed for offentligheden inden for normal åbningstid."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>810</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 6 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b</Article2>

	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	6a)	Artikel 8b affattes således:

	Artikel 8b
	"Artikel 8b

	Krav til førhandelsgennemsigtighed for markedspladser for så vidt angår pakkeordrer
	Krav til førhandelsgennemsigtighed for markedspladser for så vidt angår pakkeordrer

	1.	Ved anvendelsen af en central limitordrebog eller et periodisk auktionshandelssystem offentliggør markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, aktuelle købs- og salgskurser og markedsdybden ved disse priser, som bekendtgøres gennem deres systemer for pakkeordrer, der består af obligationer, strukturerede finansielle produkter, emissionskvoter eller derivater. Disse markedsoperatører og investeringsselskaber stiller løbende disse oplysninger til rådighed for offentligheden inden for normal åbningstid.
	Ved anvendelsen af en central limitordrebog, et periodisk auktionshandelssystem eller et blokhandelssystem for børshandlede derivater offentliggør markedsoperatører, der driver et reguleret marked, aktuelle købs- og salgskurser og markedsdybden ved disse priser, som bekendtgøres gennem deres systemer for børshandlede derivater. Disse markedsoperatører og investeringsselskaber stiller løbende disse oplysninger til rådighed for offentligheden inden for normal åbningstid."

	2.	De i stk. 1 omhandlede gennemsigtighedskrav tilpasses til de forskellige typer af handelssystemer.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>811</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 6 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 8b – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	6a)	Artikel 8, stk. 1, affattes således:

	1.	Ved anvendelsen af en central limitordrebog eller et periodisk auktionshandelssystem offentliggør markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, aktuelle købs- og salgskurser og markedsdybden ved disse priser, som bekendtgøres gennem deres systemer for pakkeordrer, der består af obligationer, strukturerede finansielle produkter, emissionskvoter eller derivater. Disse markedsoperatører og investeringsselskaber stiller løbende disse oplysninger til rådighed for offentligheden inden for normal åbningstid.
	"1.	Ved anvendelsen af en central limitordrebog, et periodisk auktionshandelssystem eller et blokhandelssystem for børshandlede derivater offentliggør markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, aktuelle købs- og salgskurser og markedsdybden ved disse priser, som bekendtgøres gennem deres systemer for pakkeordrer, der består af obligationer, strukturerede finansielle produkter, emissionskvoter og derivater. Disse markedsoperatører og investeringsselskaber stiller løbende disse oplysninger til rådighed for offentligheden inden for normal åbningstid."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>812</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Angelika Winzig</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 7 – litra b a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 9 – stk. 5 – afsnit 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	I stk. 5, første afsnit, litra b), tilføjes følgende punktummer:

	
	"For så vidt angår på forhånd indgåede transaktioner, der er formaliseret på en markedsplads, skal disse reguleringsmæssige tekniske standarder fastlægge de generelle principper, som markedspladser skal tage hensyn til ved fastlæggelsen af de gældende gennemsigtighedsordninger, herunder de relevante tærskler for store transaktioner og fastlæggelsen af instrumenter, for hvilke der ikke findes et likvidt marked. Disse principper skal tage hensyn til likviditeten af den relevante aktivklasse eller -underklasse, de relevante kontrakters løbetid og udviklingsstadiet, de samlede åbne positioner i den relevante kontrakt og i andre finansielle instrumenter med det samme underliggende aktiv, antallet og størrelsen af markedsdeltagere, det underliggende markeds karakteristika og handelssystemets art. Dette berører ikke markedspladsers skønsbeføjelser med hensyn til at fastsætte disse ordninger for de instrumenter, der handles på deres markeder, herunder kalibrering af de relevante tærskler."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Effective pre-trade transparency should encourage derivatives trading to move from bilateral OTC markets to transparent and centrally cleared trading venues. This requires a framework that reflects the diversity of European derivatives markets rather than imposing overly prescriptive transparency calibrations that may discourage on-venue trading. A principles-based approach, under which ESMA sets the overall framework while trading venues calibrate its application to the specific characteristics of their markets, strikes the right balance between regulatory consistency and market efficiency.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>813</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 7 – litra b a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 9 – stk. 5 – litra f</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	ba)	Stk. 5, litra f), affattes således:

	(f) karakteristikaene ved centrale limitordrebøger og periodiske auktionshandelssystemer.
	"f) karakteristikaene ved centrale limitordrebøger, periodiske auktionshandelssystemer og blokhandelssystemer for børshandlede derivater."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>814</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Nikos Papandreou, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 9 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	9a)	I artikel 13, stk. 1, affattes første afsnit således:

	Markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, APA'er, CTP'er og systematiske internalisatorer stiller de oplysninger, der offentliggøres i henhold til artikel 3, 4, 6-11a, 14, 20, 21, 27g og 27h, til rådighed for offentligheden på rimelige handelsmæssige vilkår, herunder objektive og rimelige aftaleforhold.

	"Markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, APA'er, CTP'er og systematiske internalisatorer stiller de oplysninger, der offentliggøres som følge af handelsaktiviteten i henhold til artikel 3, 4, 6-11a, 14, 20, 21, 27g og 27h, til rådighed for offentligheden på rimelige handelsmæssige vilkår, herunder objektive og rimelige aftaleforhold, samt retten til, at oplysningerne kan anvendes til alle formål, herunder markedsdatakundens ret til at generere data ved hjælp af data, der leveres af markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, som input."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>815</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Nikos Papandreou, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 9 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – stk. 5 – afsnit 2</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	9b)	Artikel 13, stk. 5, andet afsnit, affattes således:

	ESMA overvåger og vurderer hvert andet år udviklingen i dataomkostningerne og ajourfører, hvor det er relevant, disse udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder på grundlag af sin vurdering.

	"ESMA overvåger og vurderer hvert andet år i samarbejde med de nationale konkurrencemyndigheder og de europæiske konkurrencemyndigheder udviklingen i omkostningerne ved markedsdata, marginer samt vilkår og betingelser for adgang til og anvendelse af markedsdata og ajourfører, hvor det er relevant, disse udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder på grundlag af sin vurdering. Den første vurdering af udviklingen i markedsdataomkostningerne skal være afsluttet senest den 29. december 2027."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>816</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 9 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 14 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	9a)	I artikel 14, stk. 1, affattes første afsnit således:

	Investeringsselskaber offentliggør bindende prisstillelser for de aktier, depotbeviser, ETF'er, certifikater og andre lignende finansielle instrumenter, der handles på en markedsplads, for hvilke de er systematiske internalisatorer, og for hvilke der findes et likvidt marked.
	"Investeringsselskaber offentliggør alle deres bindende prisstillelser for de aktier, depotbeviser, ETF'er, certifikater og andre lignende finansielle instrumenter, der handles på en markedsplads, for hvilke de er systematiske internalisatorer, og for hvilke der findes et likvidt marked."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>817</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 9 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 14 – stk. 1 – afsnit 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	9a)	I artikel 14, stk. 1, indsættes følgende afsnit:

	
	"Prisstillelser fra systematiske internalisatorer, der afspejler kundespecifikke forhold, må ikke være sammenlignelige med de priser, der er fastsat på markedspladser gennem multilateral interaktion mellem købs- og salgsinteresser, og skal derfor ikke konsolideres af en udbyder af konsolideret løbende handelsinformation."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>818</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 10</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 14 – stk. 7 – afsnit 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	For at sikre en effektiv værdiansættelse af aktier, depotbeviser, ETF'er, certifikater og andre lignende finansielle instrumenter og optimere investeringsselskabers mulighed for at opnå den bedste handel for deres kunder kan ESMA udarbejde udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder for at præcisere:
	For at sikre en effektiv værdiansættelse af aktier, depotbeviser, ETF'er, certifikater og andre lignende finansielle instrumenter og optimere investeringsselskabers mulighed for at opnå den bedste handel for deres kunder skal ESMA udarbejde udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder for at præcisere:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>819</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 10 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – stk. 1 – afsnit 3</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	10a)	Artikel 15, stk. 1, tredje afsnit, affattes således: 

	Systematiske internalisatorer fastsætter og gennemfører gennemsigtige og ikke-diskriminerende regler og objektive kriterier for effektiv udførelse af ordrer. De skal have indført ordninger med henblik på sund forvaltning af deres tekniske funktion, herunder ved at etablere effektive nødsystemer for at kunne håndtere risikoen for systemfejl.
	"Systematiske internalisatorer fastsætter og gennemfører gennemsigtige og ikke-diskriminerende regler og objektive kriterier for effektiv udførelse af ordrer og offentliggør oplysninger om disse regler, herunder de vigtigste elementer vedrørende adgang til deres prisstillelser og udførelse af ordrer. De skal have indført ordninger med henblik på sund forvaltning af deres tekniske funktion, herunder ved at etablere effektive nødsystemer for at kunne håndtere risikoen for systemfejl."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>820</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 10 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – stk. 1 – afsnit 3 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	10b)	I artikel 15, stk. 1, tilføjes følgende afsnit:

	
	"
Som led i den underretningsproces, der er omhandlet i andet afsnit, og med forbehold af artikel 14, stk. 2, sikrer medlemsstaterne, at systematiske internalisatorer giver deres kompetente myndighed de oplysninger, der er nødvendige for at muliggøre et effektivt tilsyn med deres aktiviteter som systematisk internalisator, herunder for at vurdere overholdelsen af denne artikel.
Disse oplysninger skal som et minimum omfatte følgende:
a) en beskrivelse af den anvendte gennemførelsesmodel, herunder dokumentation for aktivitetens bilaterale karakter
b) en beskrivelse af udførelsesprocessen, herunder eventuel interaktion med markedspladser og andre systematiske internalisatorer
c) en beskrivelse af ordningerne med henblik på sund forvaltning af tekniske funktioner, herunder effektive nødsystemer for at kunne håndtere risikoen for systemfejl
d) oplysninger, der påviser overholdelse af "best execution"-forpligtelserne i henhold til direktiv 2014/65/EU.
"


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>821</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 10 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – stk. 1 – afsnit 3 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	10a)	I artikel 15, stk. 1, tilføjes følgende afsnit:

	
	"Som led i den underretning, der er omhandlet i andet afsnit, og uden at det berører artikel 14, stk. 2, kan medlemsstaternes kompetente myndigheder anmode systematiske internalisatorer om at indgive de oplysninger, der er nødvendige for et effektivt tilsyn med deres aktiviteter som systematiske internalisatorer, herunder med henblik på at vurdere overholdelsen af denne artikel.

	
	Oplysningerne skal omfatte:

	
	a) en beskrivelse af den anvendte gennemførelsesmodel sammen med oplysninger, der dokumenterer aktivitetens bilaterale karakter

	
	b) en beskrivelse af ordreudførelsesprocessen, herunder eventuel interaktion med markedspladser eller andre systematiske internalisatorer

	
	c) en beskrivelse af de ordninger, der er indført for at sikre en forsvarlig forvaltning af tekniske operationer, herunder effektive beredskabsordninger, der er udformet med henblik på at imødegå risici som følge af systemforstyrrelser

	
	d) oplysninger, der påviser overholdelse af "best execution"-forpligtelserne i henhold til direktiv 2014/65/EU. "


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget styrker tilsynet med systematiske internalisatorer. Et krav om mere omfattende rapportering til de kompetente myndigheder vil støtte en konsekvent håndhævelse og lette overholdelsen af "best execution"-forpligtelserne. I betragtning af omfanget af SI-aktiviteter er der behov for forholdsmæssige sikkerhedsforanstaltninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>822</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 10 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – stk. 1a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	10a)	I artikel 15 indsættes som stk. 1a:

	
	"1a. Systematiske internalisatorer udarbejder og offentliggør i et lettilgængeligt og maskinlæsbart format et dokument, der beskriver reglerne for deres aktiviteter som systematiske internalisatorer, herunder som minimum:

	
	a) kriterierne for modparternes adgang, herunder eventuelle betingelser vedrørende kundekategorisering, mindste ordrestørrelse eller instrumentgodkendelse

	
	b) en beskrivelse af ordreudførelsesprocessen, herunder den måde, hvorpå priserne fastsættes, de omstændigheder, hvorunder ordreudførelse kan afslås eller udsættes, og hvordan forpligtelserne vedrørende "best execution" i henhold til direktiv 2014/65/EU overholdes.

	
	c) de ordninger, der er indført for at sikre, at transaktioner gennemføres på bilateral basis, herunder en beskrivelse af eventuelle systemer eller konnektivitetsordninger, der anvendes i forbindelse med den systematiske internaliseringsaktivitet.

	
	Systematiske internalisatorer underretter uden unødigt ophold deres kompetente myndighed om det dokument, der er omhandlet i første afsnit, og om eventuelle væsentlige ændringer heraf."


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>823</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 11</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	prisen ligger inden for et offentligt interval, som ligger tæt på markedsvilkårene og
	a)	prisen ligger inden for et offentligt interval, som ligger tæt på markedsvilkårene, og overholder tick size-ordningen i overensstemmelse med artikel 49 i direktiv 2014/65/EU og


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>824</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 11</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hvis der er tale om detailordrer, ajourfører de straks og under alle omstændigheder inden udførelsen deres offentlige prisstillelser for at afspejle prisforbedringen.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>825</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 11</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hvis der er tale om detailordrer, ajourfører de straks og under alle omstændigheder inden udførelsen deres offentlige prisstillelser for at afspejle prisforbedringen.
	b)	de ajourfører straks og under alle omstændigheder inden udførelsen deres offentlige prisstillelser for at afspejle prisforbedringen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>826</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 11</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	hvis der er tale om detailordrer, ajourfører de straks og under alle omstændigheder inden udførelsen deres offentlige prisstillelser for at afspejle prisforbedringen.
	b)	de ajourfører straks og under alle omstændigheder inden udførelsen deres offentlige prisstillelser for at afspejle prisforbedringen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>827</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 11</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 15 – stk. 2 – afsnit 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Med henblik på andet afsnit er en detailordre en ordre, der hidrører fra en detailkunde som defineret i artikel 4, stk. 1, nr. 11), i direktiv 2014/65/EU, og som har en størrelse på op til og inklusive den tærskel, der er omhandlet i artikel 14, stk. 2.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>828</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 12</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 17a – stk. 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	De krav, der er fastsat i artikel 2h og i artikel 15, stk. 2, må ikke forhindre systematiske internalisatorer i at matche ordrer til middelkursen for de aktuelle købs- og salgskurser.
	2.	De krav, der er fastsat i artikel 2h og i artikel 15, stk. 2, må ikke forhindre systematiske internalisatorer i at matche ordrer til middelkursen for de aktuelle købs- og salgskurser, der afspejler markedsforholdene, kundernes karakteristika og lagerrisikoen, uden at være underlagt ensartede minimumskrav til forbedring af priserne i forhold til markedspladsernes prisstillelser."


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>829</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christophe Gomart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 12</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 17a – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Bestemmelserne i artikel 2h forhindrer ikke systematiske internalisatorer i at ajourføre en prisstillelse uden for de fastsatte tick sizes forud for udførelsen med henblik på artikel 15, stk. 2, litra b).


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>830</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 12 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 19 a (ny)</Article2>

	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	12a)	Følgende artikel indsættes:
Artikel 19a

	
	ESMA's beføjelser til at håndtere systematiske internalisatorers uautoriserede matchningsaktiviteter.

	
	1. ESMA overvåger løbende systematiske internalisatorers aktiviteter for at forhindre, at en systematisk internalisator sætter tredjeparters købs- og salgsinteresser i forbindelse med hinanden på funktionelt samme måde som en markedsplads.

	
	2. For at sikre ensartet anvendelse af denne artikel udarbejder ESMA udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder med henblik på at præcisere, hvilke typer aktiviteter eller praksis der udgør en samling af tredjeparters købs- og salgsinteresser på funktionelt samme måde som en markedsplads. ESMA forelægger disse udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder for Kommissionen senest den 31. januar 2028.

	
	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage de i første afsnit omhandlede reguleringsmæssige tekniske standarder i overensstemmelse med artikel 10-14 i forordning (EU) nr. 1095/2010.

	
	3. ESMA offentliggør mindst en gang om året en rapport om sine aktiviteter i overensstemmelse med stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>831</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 12 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 20 – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	12a)	I artikel 20, stk. 1, tilføjes følgende afsnit:

	
	Første afsnit finder dog ikke anvendelse på:

	
	a) investeringsselskaber, som for egen eller kunders regning gennemfører transaktioner i et tredjeland, som er underlagt efterhandelsgennemsigtighedskrav svarende til dem, der gælder for markedspladser i EØS

	
	b) ikke-EU-filialer af EØS-investeringsselskaber, der indgår transaktioner uden for en markedsplads med en modpart uden for EØS og gør disse transaktioner gennemsigtige gennem en offentliggørelsesordning, der er godkendt i et tredjeland, når tredjelandsordningen pålægger investeringsselskaber gennemsigtighedsbestemmelser, der svarer til dem, der gælder for EØS-investeringsselskaber i henhold til MiFID II/MiFIR-rammen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>832</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 12 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 20 – stk. 2a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	12a)	I artikel 20 foretages følgende ændringer:

	
	a) Som stk. 2a indsættes:

	
	2a. 	I tilfælde af systematiske internalisatorer skal specifikke oplysninger om efterhandelsgennemsigtighed offentliggøres, og navnlig skal handelsstedets identifikator offentliggøres med en passende tidsudsættelse.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>833</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 12 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 20 – stk. 3 – afsnit 1 – litra c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	12b)	I artikel 20, stk. 3, første afsnit, tilføjes følgende litra c):

	
	"c)	de oplysninger om efterhandelsgennemsigtighed, som systematiske internalisatorer skal offentliggøre i overensstemmelse med stk. 2a"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>834</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 12 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 20 – stk. 3 – afsnit 1 – litra a</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	12a)	Artikel 20, stk. 3, første afsnit, litra a), affattes således:

	(a) identifikatorer for de forskellige typer transaktioner, der offentliggøres i henhold til denne artikel, idet der sondres mellem dem, der bestemmes ud fra faktorer, der hovedsagelig er knyttet til de finansielle instrumenters værdiansættelse, og dem, der bestemmes ud fra andre faktorer
	a) identifikatorer for de forskellige typer transaktioner, der offentliggøres i henhold til denne artikel, idet der sondres mellem dem, der bestemmes ud fra faktorer, der hovedsagelig er knyttet til de finansielle instrumenters værdiansættelse, og dem, der bestemmes ud fra andre faktorer. De reguleringsmæssige tekniske standarder må under ingen omstændigheder kræve offentliggørelse af oplysninger, der identificerer den individuelle systematiske internalisator, handelens retning, eller om investeringsselskabet handlede som køber eller sælger i transaktionen


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>835</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 12 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 20 – stk. 2a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	12b)	I artikel 20 indsættes følgende som stk. 2a:

	
	2a. Hvis handelssystemet for en transaktion er en systematisk internalisator, skal de efterhandelsoplysninger, der offentliggøres i henhold til stk. 1, identificere den pågældende individuelle systematiske internalisator ved hjælp af en entydig og standardiseret identifikator. Offentliggørelsen af en sådan identifikator kan udsættes i henhold til en udsættelsesordning baseret på principper, der er sammenlignelige med artikel 11, under hensyntagen til likviditetsprofilen og typiske transaktionsstørrelser.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>836</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 12 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 20 – stk. 3a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	12c)	I artikel 20 indsættes som stk. 3a:

	
	3a. Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage delegerede retsakter, der fastsætter:

	
	a) typen og formatet af den identifikator, der skal anvendes af systematiske internalisatorer, herunder om der bør anvendes en særlig markedsidentifikationskode eller en tilsvarende identifikator og

	
	b) omstændighederne, betingelserne og den maksimale varighed af en eventuel udsættelse af offentliggørelsen af den pågældende identifikator.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>837</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 13</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"Første afsnit finder ikke anvendelse på investeringsselskaber, der enten for egen regning eller på vegne af kunder gennemfører transaktioner med OTC-derivater som omhandlet i artikel 8a, stk. 2, på en tredjelandsmarkedsplads, der opfylder alle følgende betingelser:
	"Første afsnit finder ikke anvendelse på:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>838</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 13</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 2 – litra a</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(a)	Den driver et system eller en facilitet, hvor forskellige tredjeparters købs- og salgsinteresser i finansielle instrumenter kan interagere.
	a)	Investeringsselskaber, som for egen eller kunders regning gennemfører transaktioner på en markedsplads i et tredjeland, der er underlagt efterhandelsgennemsigtighedskrav svarende til dem, der gælder for markedspladser i EØS.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>839</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 13</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	Den er underlagt krav om tilladelse i overensstemmelse med tredjelandets retlige og tilsynsmæssige rammer.
	b)	Ikke-EU-filialer af EØS-investeringsselskaber, der indgår transaktioner uden for en markedsplads med en modpart uden for EØS og gør disse transaktioner gennemsigtige gennem en offentliggørelsesordning, der er godkendt i et tredjeland, når tredjelandsordningen pålægger investeringsselskaber gennemsigtighedsbestemmelser, der svarer til dem, der gælder for EØS-investeringsselskaber i henhold til MiFID II/MiFIR-rammen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>840</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 13</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 2 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	Den er underlagt løbende tilsyn og håndhævelse i overensstemmelse med tredjelandets retlige og tilsynsmæssige rammer af en kompetent myndighed, der fuldt ud har undertegnet IOSCO's multilaterale aftalememorandum om konsultation og samarbejde og udveksling af oplysninger.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>841</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 13</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 2 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	Den har indført en efterhandelsoplysningsordning, som sikrer, at transaktioner, der indgås på den pågældende markedsplads, offentliggøres hurtigst muligt efter transaktionens gennemførelse eller, i klart definerede situationer, efter en udsættelsesperiode.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>842</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 13</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 2 – litra e</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(e)	Den er opført på den liste, som ESMA har offentliggjort i henhold til tredje afsnit.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>843</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 13</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 21 – stk. 1 – afsnit 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ESMA offentliggør og ajourfører regelmæssigt en liste over tredjelandsmarkedspladser, der opfylder betingelserne i andet afsnit, litra a)-d).".
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>844</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 13 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 21 – stk. 5 – afsnit 1 – litra a</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	13a)	Artikel 21, første afsnit, stk. 5, litra a), affattes således:

	(a) identifikatorerne for de forskellige typer af transaktioner, der offentliggøres i henhold til denne artikel, idet der sondres mellem dem, der bestemmes ud fra faktorer, der hovedsagelig er knyttet til de finansielle instrumenters værdiansættelse, og dem, der bestemmes ud fra andre faktorer
	"a) identifikatorerne for de forskellige typer af transaktioner, der offentliggøres i henhold til denne artikel, idet der sondres mellem dem, der bestemmes ud fra faktorer, der hovedsagelig er knyttet til de finansielle instrumenters værdiansættelse, og dem, der bestemmes ud fra andre faktorer. De reguleringsmæssige tekniske standarder må under ingen omstændigheder kræve offentliggørelse af oplysninger, der identificerer den individuelle systematiske internalisator, handelens retning, eller om investeringsselskabet handlede som køber eller sælger i transaktionen"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>845</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 15</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 22a – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	"Systematiske internalisatorer overfører for så vidt angår aktier og ETF'er, der handles på en markedsplads, så tæt på realtid som teknisk muligt de data, der kræves i henhold til artikel 14, stk. 1, til CTP'ens datacenter i overensstemmelse med kravene i de reguleringsmæssige tekniske standarder, der er vedtaget i henhold til artikel 22b, stk. 3, litra d). De pågældende data skal overføres i et harmoniseret format gennem en transmissionsprotokol af høj kvalitet.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>846</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 15 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 22a – stk. 2, 3 og 4</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	2. Et investeringsselskab, der driver et SMV-vækstmarked, eller en markedsoperatør, hvis årlige handelsvolumen for aktier udgør højst 1 % af den årlige handelsvolumen for aktier i Unionen, er ikke forpligtet til at overføre sine data til CTP'en, hvis:
	Artikel 22a, stk. 2, 3 og 4, udgår.

	(a) det pågældende investeringsselskab eller den pågældende markedsoperatør ikke er en del af en koncern, der består af eller har tætte forbindelser med et investeringsselskab eller en markedsoperatør, hvis årlige handelsvolumen for aktier udgør mere end 1 % af den årlige handelsvolumen for aktier i Unionen, eller
	

	(b) det regulerede marked eller SMV-vækstmarkedet, der drives af det pågældende investeringsselskab eller den pågældende markedsoperatør, tegner sig for over 85 % af den årlige handelsvolumen for aktier, der oprindeligt blev optaget til handel på det pågældende regulerede marked eller SMV-vækstmarked.
	

	3. Uanset stk. 2 kan et investeringsselskab, der driver et SMV-vækstmarked, eller en markedsoperatør, der opfylder betingelserne i nævnte stykke, beslutte at overføre data til CTP'en i overensstemmelse med stk. 1, forudsat at det/den underretter ESMA og CTP'en herom. Et sådant investeringsselskab eller en sådan markedsoperatør skal begynde at overføre data til CTP'en senest 30 arbejdsdage efter datoen for underretningen af ESMA.
	

	4. ESMA offentliggør og ajourfører på sit websted en liste over investeringsselskaber, der driver SMV-vækstmarkeder, og markedsoperatører, der opfylder betingelserne i stk. 2, med angivelse af, hvilke af dem der har besluttet at anvende stk. 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>847</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 15 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 22a – stk. 2, 3 og 4</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	2. Et investeringsselskab, der driver et SMV-vækstmarked, eller en markedsoperatør, hvis årlige handelsvolumen for aktier udgør højst 1 % af den årlige handelsvolumen for aktier i Unionen, er ikke forpligtet til at overføre sine data til CTP'en, hvis:
	15a)	Artikel 22a, stk. 2, 3 og 4, udgår

	(a) det pågældende investeringsselskab eller den pågældende markedsoperatør ikke er en del af en koncern, der består af eller har tætte forbindelser med et investeringsselskab eller en markedsoperatør, hvis årlige handelsvolumen for aktier udgør mere end 1 % af den årlige handelsvolumen for aktier i Unionen, eller
	

	(b) det regulerede marked eller SMV-vækstmarkedet, der drives af det pågældende investeringsselskab eller den pågældende markedsoperatør, tegner sig for over 85 % af den årlige handelsvolumen for aktier, der oprindeligt blev optaget til handel på det pågældende regulerede marked eller SMV-vækstmarked.
	

	3. Uanset stk. 2 kan et investeringsselskab, der driver et SMV-vækstmarked, eller en markedsoperatør, der opfylder betingelserne i nævnte stykke, beslutte at overføre data til CTP'en i overensstemmelse med stk. 1, forudsat at det/den underretter ESMA og CTP'en herom. Et sådant investeringsselskab eller en sådan markedsoperatør skal begynde at overføre data til CTP'en senest 30 arbejdsdage efter datoen for underretningen af ESMA.
	

	4. ESMA offentliggør og ajourfører på sit websted en liste over investeringsselskaber, der driver SMV-vækstmarkeder, og markedsoperatører, der opfylder betingelserne i stk. 2, med angivelse af, hvilke af dem der har besluttet at anvende stk. 3.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(2014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>848</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 15</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 22a – stk. 6 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	6a. Dataleverandører må ikke modtage andet vederlag end de indtægter, de modtager i henhold til artikel 27h, stk. 5, 6 og 7, for CTP'ens eller brugernes anvendelse af den konsoliderede handelsinformation for centrale markedsdata og reguleringsmæssige data til kommercielle og ikkekommercielle formål.

	
	Med henblik på dette stykke omfatter centrale markedsdata og reguleringsmæssige data historiske data, der vedrører en periode forud for den foregående forretningsdag, og som arkiveres og lagres af CTP'en.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>849</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 16</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 22b – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	De data, der overføres til CTP'en i henhold til artikel 22a, stk. 1, og de data, der formidles af CTP'en i henhold til artikel 27h, stk. 1, litra d), skal overholde de reguleringsmæssige tekniske standarder, der vedtages i henhold til artikel 4, stk. 6, litra a), artikel 7, stk. 2, litra a), artikel 11, stk. 4, litra a), artikel 11a, stk. 3, litra a), og artikel 14, stk. 7, medmindre andet er fastsat i de reguleringsmæssige tekniske standarder, der vedtages i henhold til nærværende artikels stk. 3, litra b) og d).
	1.	De data, der formidles af CTP'en i henhold til artikel 27h, stk. 1, litra d), skal overholde de reguleringsmæssige tekniske standarder, der vedtages i henhold til artikel 4, stk. 6, litra a), artikel 7, stk. 2, litra a), artikel 11, stk. 4, litra a), artikel 11a, stk. 3, litra a), og artikel 14, stk. 7, medmindre andet er fastsat i de reguleringsmæssige tekniske standarder, der vedtages i henhold til nærværende artikels stk. 3, litra b) og d).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>850</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 16 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 23 – stk. 1</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	16a)	Artikel 23, stk. 1, ændres således:

	1.	Et investeringsselskab skal sikre, at de handler, det foretager med aktier, der har et internationalt identifikationsnummer for værdipapirer (ISIN) fra Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde (EØS), og som handles på en markedsplads, foregår på et reguleret marked, i en MHF, hos en systematisk internalisator eller på en markedsplads i et tredjeland, der vurderes som ækvivalent i henhold til artikel 25, stk. 4, litra a), i direktiv 2014/65/EU, alt efter omstændighederne, medmindre:
	1.	Et investeringsselskab skal sikre, at de handler, det foretager med aktier, der har et internationalt identifikationsnummer for værdipapirer (ISIN) fra Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde (EØS), og som handles på en markedsplads, foregår på et reguleret marked, i en MHF, forudsat at den systematiske internalisator udelukkende opererer på bilateral basis og ikke i praksis fungerer som en mekanisme, der muliggør gentagen eller koordineret interaktion mellem flere handelsinteresser i lighed med et multilateralt system eller på en markedsplads i et tredjeland, der vurderes som ækvivalent i henhold til artikel 25, stk. 4, litra a), i direktiv 2014/65/EU, alt efter omstændighederne, medmindre:

	(a)	de pågældende aktier handles på en markedsplads i et tredjeland i den lokale valuta eller i en valuta, som ikke er en EØS-valuta, eller
	a)	de pågældende aktier handles på en markedsplads i et tredjeland i den lokale valuta eller i en valuta, som ikke er en EØS-valuta, eller

	(b)	de pågældende handler gennemføres mellem godkendte modparter, mellem professionelle modparter eller mellem godkendte og professionelle modparter og ikke bidrager til prisfastsættelsesprocessen.
	b)	de pågældende handler gennemføres mellem godkendte modparter, mellem professionelle modparter eller mellem godkendte og professionelle modparter og ikke bidrager til prisfastsættelsesprocessen, og forudsat at sådanne transaktioner i art og hyppighed reelt er lejlighedsvise og ikke opstår som følge af organiserede eller tilbagevendende handelsordninger.

	
	Når investeringsselskaber udfører ordrer i aktier, der er omfattet af denne artikel, skal de tage behørigt hensyn til udførelse på EU-markedspladser eller systematiske internalisatorer og favorisere sådanne markedspladser, hvis de tilbyder betingelser, der er mindst lige så gunstige med hensyn til pris, omkostninger, hurtighed og sandsynlighed for udførelse.

	
	Uanset første afsnit gennemføres transaktioner med aktier af en størrelse under den normale markedsstørrelse som fastsat for det relevante finansielle instrument i overensstemmelse med den metode, der er fastsat i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2017/587, udelukkende på et reguleret marked eller en multilateral handelsfacilitet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>851</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 16 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 23 – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	16a)	Artikel 23, stk. 1, indledningen, affattes således:

	1. Et investeringsselskab skal sikre, at de handler, det foretager med aktier, der har et internationalt identifikationsnummer for værdipapirer (ISIN) fra Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde (EØS), og som handles på en markedsplads, foregår på et reguleret marked, i en MHF, hos en systematisk internalisator eller på en markedsplads i et tredjeland, der vurderes som ækvivalent i henhold til artikel 25, stk. 4, litra a), i direktiv 2014/65/EU, alt efter omstændighederne, medmindre:
	"1. Et investeringsselskab skal sikre, at de handler, det foretager med aktier, der har et internationalt identifikationsnummer for værdipapirer (ISIN) fra Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde (EØS), og som handles på en markedsplads, foregår på et reguleret marked, i en MHF, hos en systematisk internalisator, forudsat at en sådan systematisk internalisator udelukkende opererer på bilateral basis og ikke tillader interaktioner mellem forskellige tredjeparters købs- og salgsinteresser eller på en markedsplads i et tredjeland, der vurderes som ækvivalent i henhold til artikel 25, stk. 4, litra a), i direktiv 2014/65/EU, alt efter omstændighederne, medmindre:"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>852</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 17 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 23 b (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	17a)	Følgende indsættes som artikel 23b:

	
	Artikel 23b

	
	Betingelser for markedspladser og systematiske internalisatorer i tredjelande

	
	1.	Investeringsselskaber skal efter anmodning kunne dokumentere, at deres anvendelse af handelssystemer uden for EØS resulterer i resultater med hensyn til ordreudførelse, der er væsentligt bedre end dem, der er tilgængelige på handelssystemer i EØS.

	
	2.	ESMA overvåger løbende anvendelsen af tredjelandes handelssteder og kan udstede henstillinger, hvis brugsmønstrene giver anledning til betænkeligheder med hensyn til reguleringsmæssig konsekvens eller markedsintegritet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>853</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 17 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 23 c (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	17b)	Følgende indsættes som artikel 23c:

	
	Artikel 23c

	
	Gennemsigtighed i gennemførelsen uden for Unionen

	
	1.	Investeringsselskaber offentliggør årligt i et harmoniseret format:

	
	a)	fordelingen af deres handelsaktiviteter på markedspladser i Unionen, systematiske internalisatorer i Unionen og handelspladser i tredjelande og

	
	b)	nøgleindikatorer, der afspejler kvaliteten af gennemførelsen inden for hver kategori.

	
	2.	ESMA præciserer ved hjælp af reguleringsmæssige tekniske standarder indholdet, formatet og sammenligneligheden af sådanne oplysninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>854</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 – litra a – litra iii a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 26 – stk. 1 – afsnit 2 – litra d a og d b (nye)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiia)	I andet afsnit tilføjes følgende litraer:

	
	da)	den kompetente myndighed, der er udpeget i overensstemmelse med artikel 22 i forordning (EU) nr. 596/2014, og som er ansvarlig for tilsynet med udstedere og markedsdeltagere på dens område og

	
	db)	medlemsstatens kompetente myndighed i henhold til

	
	i)	nationaliteten af den kunde, på hvis vegne transaktionen blev udført, hvis denne kunde er en fysisk person eller

	
	ii)	den medlemsstat, hvor kunden er registreret, hvis kunden er en juridisk person.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ensuring reliable price formation in stock markets and protecting investors from harmful products and trading circumstances are key objectives of attractive and effective European capital markets. As the supervision of largest trading venues moves to ESMA, fluent cooperation and information sharing between trading venue, market abuse and investment firm supervisors is required to prevent unintended weakening of the market abuse supervision and investor protection. This can be done through a simple addition improving the national supervisors’ access to trade reports (transaction reports) concerning 1) local issuers 2) persons registered in the country.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>855</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 – litra a – litra iii a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 26 – stk. 1 – afsnit 2 – litra d a og d b (nye)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiia)	I andet afsnit tilføjes følgende litraer:

	
	da)	den kompetente myndighed, der er udpeget i overensstemmelse med artikel 22 i forordning (EU) nr. 596/2014, og som er ansvarlig for tilsynet med udstedere og markedsdeltagere på dens område og

	
	db)	medlemsstatens kompetente myndighed i henhold til

	
	i)	nationaliteten af den kunde, på hvis vegne transaktionen blev udført, hvis denne kunde er en fysisk person eller

	
	ii)	den medlemsstat, hvor kunden er registreret, hvis kunden er en juridisk person


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>856</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 – litra a – litra iii a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 26 – stk. 1 – afsnit 2 – litra d a og d b (nye)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiia)	I andet afsnit tilføjes følgende litraer:

	
	da)	den kompetente myndighed, der er udpeget i overensstemmelse med artikel 22 i forordning (EU) nr. 596/2014, og som er ansvarlig for tilsynet med udstedere og markedsdeltagere på dens område og

	
	db)	medlemsstatens kompetente myndighed i henhold til:

	
	i)	nationaliteten af den kunde, på hvis vegne transaktionen blev udført, hvis denne kunde er en fysisk person eller

	
	ii)	den medlemsstat, hvor kunden er registreret, hvis kunden er en juridisk person.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>857</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 – litra a – litra iii a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 26 – stk. 1 – afsnit 2 – litra d a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiia)	I andet afsnit tilføjes følgende litra:

	
	"da) den kompetente myndighed, der er udpeget i overensstemmelse med artikel 22 i forordning (EU) nr. 596/2014, og som er ansvarlig for tilsynet med udstedere og markedsdeltagere på dens område."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette er nødvendigt for at sikre, at myndigheder med ansvar for investorbeskyttelse og tilsyn med markedsmisbrug har adgang til de nødvendige oplysninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>858</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 – litra a – litra iii b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 26 – stk. 1 – afsnit 2 – litra d b (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	iiib)	I andet afsnit tilføjes følgende litra:

	
	"db) den kompetente myndighed i den medlemsstat, der svarer til nationaliteten af den kunde, på hvis vegne transaktionen blev udført, hvis denne kunde er en fysisk person, eller den medlemsstat, hvor kunden er registreret, hvis denne kunde er en juridisk person."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette er nødvendigt for at sikre, at myndigheder med ansvar for investorbeskyttelse og tilsyn med markedsmisbrug har adgang til de nødvendige oplysninger.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>859</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anouk Van Brug</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 – litra a a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 26 – stk. 2</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	aa)	Stk. 2 affattes således:

	2.	Forpligtelsen i stk. 1 gælder for:
	"2.	Forpligtelsen i stk. 1 gælder for:

	(a)	finansielle instrumenter, der er optaget til handel eller handles på en markedsplads, eller for hvilke der er indgivet en anmodning om optagelse til handel, uanset om sådanne transaktioner finder sted på markedspladsen, med undtagelse af transaktioner i andre OTC-derivater end dem, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 2, for hvilke forpligtelsen kun finder anvendelse, når de finder sted på en markedsplads
	a)	finansielle instrumenter, der er optaget til handel eller handles på en markedsplads, eller for hvilke der er indgivet en anmodning om optagelse til handel, uanset om sådanne transaktioner finder sted på markedspladsen, med undtagelse af transaktioner i andre OTC-derivater end dem, der er omhandlet i artikel 8a, stk. 2, for hvilke forpligtelsen kun finder anvendelse, når de finder sted på en markedsplads

	(b)	finansielle instrumenter, hvor det underliggende instrument er et finansielt instrument, der handles på en markedsplads, uanset om sådanne transaktioner finder sted på markedspladsen
	b)	finansielle instrumenter, hvor det underliggende instrument er et finansielt instrument, der handles på en markedsplads, uanset om sådanne transaktioner finder sted på markedspladsen

	(c)	finansielle instrumenter, hvor det underliggende instrument er et indeks eller en portefølje af finansielle instrumenter, som handles på en markedsplads, uanset om sådanne transaktioner finder sted på markedspladsen
	c)	finansielle instrumenter, hvor det underliggende instrument er et indeks eller en portefølje af finansielle instrumenter, som handles på en markedsplads, uanset om sådanne transaktioner finder sted på markedspladsen

	(d)	OTC-derivater som omhandlet i artikel 8a, stk. 2, uanset om sådanne transaktioner finder sted på markedspladsen.
	d)	OTC-derivater som omhandlet i artikel 8a, stk. 2, uanset om sådanne transaktioner finder sted på markedspladsen.

	
	e)	transaktioner, der blev gennemført på markedspladser, der er etableret i Unionen.

	
	Forpligtelsen finder ikke anvendelse på transaktioner, der gennemføres af tredjelandsfilialer af investeringsselskaber, der er etableret i Unionen."


Or. <Original>{EN}en</Original>
[bookmark: _Hlk236301849](02014R0600-20251123)
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Dette ændringsforslag fjerner overlappende indberetningskrav, og disse transaktioner indberettes allerede til de lokale tilsynsmyndigheder.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>860</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 – litra b</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 26 – stk. 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	Operatøren af en markedsplads indberetter til sin kompetente myndighed eller, hvis ESMA er den kompetente myndighed, til sin nationale tilsynsmyndighed oplysninger om transaktioner med finansielle instrumenter, der handles på dennes platform, og som udføres gennem dennes systemer af medlemmer, deltagere eller brugere, som ikke er omfattet af denne forordning, i overensstemmelse med stk. 1 og 3.".
	5.	Operatøren af en markedsplads indberetter til sin kompetente myndighed eller, hvis ESMA er den kompetente myndighed, til sin nationale tilsynsmyndighed oplysninger om transaktioner med finansielle instrumenter, der handles på dennes platform, og som udføres gennem dennes systemer af medlemmer, deltagere eller brugere, som ikke er omfattet af denne forordning, i overensstemmelse med stk. 1 og 3. Hvis en markedspladsoperatør indberetter transaktioner på vegne af selskaber i henhold til dette stykke, kan den indgive de oplysninger, der er omhandlet i stk. 1-3, gennem en godkendt indberetningsmekanisme.".


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringen bør udtrykkeligt give markedspladsoperatører mulighed for at indgive transaktionsindberetninger gennem en godkendt indberetningsmekanisme, hvis de påtager sig indberetningsforpligtelsen i henhold til artikel 26, stk. 5, i MiFIR. Dette vil fjerne den eksisterende retsusikkerhed, fremme konsekvent tilsynspraksis på tværs af medlemsstaterne og mindske de operationelle byrder ved at gøre det muligt at anvende indberetningsinfrastrukturer, der allerede er anerkendt i henhold til MiFIR.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>861</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 19 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 26 a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	19a)	Følgende artikel indsættes:

	
	Artikel 26a

	
	Princippet om rapportering én gang

	
	1. Hvis oplysningerne om en transaktion skal indberettes i henhold til denne forordnings artikel 26, stk. 1, og artikel 9, stk. 1, i forordning (EU) nr. 648/2012 eller artikel 4, stk. 1, i forordning (EU) 2015/2365 eller i henhold til mere end én af disse bestemmelser, indberettes disse oplysninger én gang i overensstemmelse med det integrerede skema, der er omhandlet i stk. 4, via en indberetningskanal som omhandlet i stk. 2.

	
	En rapport, der forelægges i overensstemmelse med første afsnit, opfylder de tilsvarende rapporteringsforpligtelser i henhold til hver af de bestemmelser, der er omhandlet i nævnte afsnit.

	
	2. De rapporter, der er omhandlet i stk. 1, kan indgives gennem en af følgende: a) en godkendt indberetningsmekanisme, der er godkendt i henhold til denne forordning b) et transaktionsregister, der er registreret eller anerkendt i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 648/2012 eller forordning (EU) 2015/2365, og som med henblik herpå anses for at være godkendt som en godkendt indberetningsmekanisme c) den markedsplads, gennem hvis systemer transaktionen blev gennemført.

	
	3. Hvis mere end én part i en transaktion er omfattet af en indberetningspligt, opfylder den enhed, der er udpeget i overensstemmelse med stk. 4, litra b), indberetningspligten for alle parter i den pågældende transaktion. Hver part er fortsat ansvarlig for nøjagtigheden og fuldstændigheden af de oplysninger, den giver.

	
	4. ESMA udarbejder udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder, som præciserer:

	
	a) en integreret model, der omfatter de oplysninger, der skal indberettes i henhold til de bestemmelser, der er omhandlet i stk. 1, herunder harmoniserede datastandarder, formater og valideringsprocesser

	
	b) kriterierne for udpegelse af den enkelte enhed, der er ansvarlig for at indgive indberetningen, på grundlag af hvilken enhed der er bedst egnet til at sikre rettidig, nøjagtig og fuldstændig indberetning, under hensyntagen til parternes og transaktionens art og under hensyntagen til internationalt vedtagne standarder

	
	c) den myndighed, der er ansvarlig for at modtage, behandle, opbevare og analysere de indberettede oplysninger.

	
	ESMA fremsender senest den … [18 måneder efter datoen for denne forordnings ikrafttræden] udkastet til disse reguleringsmæssige tekniske standarder til Kommissionen.

	
	Kommissionen tillægges beføjelser til at vedtage dem i overensstemmelse med artikel 10-14 i forordning (EU) nr. 1095/2010.

	
	5. EU-myndigheder og nationale offentlige myndigheder, der udøver et tilsyns-, afviklings- eller markedsintegritetsmandat eller et makroprudentielt mandat i henhold til EU-retten, skal, i det omfang det er nødvendigt for opfyldelsen af dette mandat, have direkte og øjeblikkelig adgang til de oplysninger, der indberettes i henhold til stk. 1.

	
	ESMA fører og offentliggør et register over de myndigheder, der har fået adgang, og offentliggør regelmæssigt aggregerede data udledt af de indberettede oplysninger i en let tilgængelig form."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Transaktioner, der skal indberettes i henhold til MiFIR, EMIR og SFTR, indberettes i dag særskilt i henhold til forskellige regler, hvilket skaber overlappende omkostninger, som ifølge ESMA's gennemgang af transaktionsindberetningen er rammens primære byrde. Dette ændringsforslag indfører et princip om én enkelt rapport: en indberetning via én kanal opfylder alle parallelle forpligtelser. De tekniske detaljer delegeres til ESMA, således at niveau 1 forbliver principbaseret og kan tilpasses. Adgangsrettigheder følger mandat, ikke opregning.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>862</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 20 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 27da – stk. 1 og 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	20a)	I artikel 27da foretages følgende ændringer:

	
	a)	I stk. 1, første afsnit, tilføjes følgende litra:

	
	ca)	Børshandlede derivater

	
	b)	I stk. 2, litra a), tilføjes følgende nummer:

	
	iiia)	Børshandlede derivater


Or. <Original>{EN}en</Original>
[bookmark: _Hlk236301876](https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DA/TXT/?uri=CELEX%3A02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>863</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 20 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 27da – stk. 1 – afsnit 1 – litra c</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	20a)	Artikel 27da, stk. 1, første afsnit, litra c), affattes således:

	(c) OTC-derivater eller relevante underklasser af OTC-derivater
	"OTC-derivater eller relevante underklasser af OTC-derivater og børshandlede derivater"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>864</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 21 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 27h – stk. 1 – afsnit 1 – litra d og e</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	21a)	Artikel 27h, stk. 1, litra d) og e), affattes således:

	(d)	formidle centrale markedsdata og reguleringsmæssige data til brugerne som en kontinuerlig elektronisk live-datastrøm på ikkediskriminerende vilkår så tæt på realtid som teknisk muligt
	"d)	formidle centrale markedsdata og reguleringsmæssige data til brugerne som en kontinuerlig elektronisk live-datastrøm og som historisk datastrøm på ikkediskriminerende vilkår så tæt på realtid som teknisk muligt

	(e)	sikre, at de centrale markedsdata og reguleringsmæssige data er let tilgængelige, maskinlæsbare og brugbare for alle brugere, herunder detailinvestorer
	e)	sikre, at de centrale markedsdata og reguleringsmæssige data er let tilgængelige, maskinlæsbare og brugbare til alle formål, herunder, men ikke begrænset til, afledte data, for alle brugere, herunder"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>865</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 21 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 27h – stk. 1 – afsnit 1 – litra d</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	21a)	Artikel 27h, stk. 1, litra d), affattes således:

	(d) formidle centrale markedsdata og reguleringsmæssige data til brugerne som en kontinuerlig elektronisk live-datastrøm på ikkediskriminerende vilkår så tæt på realtid som teknisk muligt
	"formidle centrale markedsdata og reguleringsmæssige data til brugerne som en kontinuerlig elektronisk live-datastrøm og som en historisk datastrøm på ikkediskriminerende vilkår så tæt på realtid som teknisk muligt"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>866</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 21 b (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 27h – stk. 1 – afsnit 1 – litra e</Article2>
	

	Gældende ordlyd
	Ændringsforslag

	
	21b)	Artikel 27h, stk. 1, litra d), affattes således:

	(e) sikre, at de centrale markedsdata og reguleringsmæssige data er let tilgængelige, maskinlæsbare og brugbare for alle brugere, herunder detailinvestorer
	"e) sikre, at de centrale markedsdata og reguleringsmæssige data er let tilgængelige, maskinlæsbare og brugbare til alle formål, herunder, men ikke begrænset til, afledte data, for alle brugere, herunder detailinvestorer"


Or. <Original>{EN}en</Original>
(02014R0600-20251123)
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>867</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 21 c (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 27h – stk. 1 – afsnit 1 – litra g a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	21c)	I artikel 27h, stk. 1, tilføjes følgende litra:

	
	ga)	opretholde og formidle en repræsentativ indeksfamilie for den europæiske kapitalmarkedsunion på et ikkediskriminerende grundlag med åben adgang, der har til formål at øge synligheden af udstedere, herunder SMV'er, i alle medlemsstater. Leveringen af dette indeks betragtes som en funktion i offentlighedens interesse, der har til formål at fremme grænseoverskridende investeringer og integrationen af Unionens kapitalmarkeder. Indeksfamilien skal sikre geografisk dækning i hele Unionen, navnlig for markeder med lavere likviditet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>868</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 21 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 27h – stk. 5 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	15a)	I artikel 27h tilføjes følgende stykke:

	
	"5a. CTP'en skal sikre, at centrale markedsdata stilles gratis til rådighed for detailinvestorer og små professionelle investorer eller til en reguleret lavprissats med en forsinkelse på højst 15 minutter. Markedspladser og systematiske internalisatorer må ikke anvende proprietære licensmodeller eller dataadgangsgebyrer, der bevirker, at nytten eller den kommercielle levedygtighed af den konsoliderede løbende handelsinformation for disse kategorier af investorer underbydes."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
This amendment requires the Consolidated Tape Provider to ensure retail and small professional investors can access core market data free of charge or at regulated low-cost rates. By establishing a maximum 15-minute delay for this access, the provision technically addresses information asymmetries while maintaining the functional distinction between public interest data and real-time commercial feeds. Furthermore, it prohibits trading venues and systematic internalisers from utilizing proprietary licensing models or fee structures that would functionally undercut the commercial viability or utility of the consolidated tape for these users. This mechanism standardizes data access conditions to ensure the consolidated tape remains a reliable and affordable source of market transparency for non-institutional actors.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>869</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 23 a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 33 – stk. 2 – afsnit 1 – litra c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	23a)	I artikel 33, stk. 2, første afsnit, tilføjes følgende litra:

	
	ca)	indføre en obligatorisk og pålidelig mekanisme, der sikrer, at Den Europæiske Værdipapir- og Markedstilsynsmyndighed (ESMA) løbende modtager fuldstændige data på transaktionsniveau for alle finansielle instrumenter med et EU-ISIN-nummer, der handles i det pågældende tredjeland. Formålet med denne datalevering er at sætte ESMA i stand til at overvåge trusler mod Unionens markedsintegritet, analysere fragmentering af likviditeten og give EU-myndighederne et samlet billede af markedet for værdipapirer udstedt i Unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>870</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 24</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 34a – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ESMA kan udarbejde udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder til at præcisere indholdet af positionsforvaltningskontrol, hvorved de pågældende markedspladsers karakteristika tages i betragtning.
	ESMA udarbejder udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder til at præcisere indholdet af positionsforvaltningskontrol, hvorved de pågældende markedspladsers karakteristika tages i betragtning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>871</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 24</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 34a – stk. 3 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Det investeringsselskab eller den markedsoperatør, der driver markedspladsen, underretter sin kompetente myndighed om enkelthederne i positionsforvaltningskontrollen.
	Det investeringsselskab eller den markedsoperatør, der driver markedspladsen:

	
	a) offentliggør en ugentlig rapport med de samlede positioner hos de forskellige kategorier af positionsindehavere for de forskellige finansielle instrumenter, der handles på deres platforme, og med antallet af lange og korte positioner efter kategori af positionsindehavere, ændringer heraf siden sidste rapport, procentdelen af i alt åbne kontrakter repræsenteret af hver kategori samt antallet af positionsindehavere i hver kategori

	
	b) giver den kompetente myndighed en fuldstændig opdeling af de positioner, som holdes af alle markedsdeltagere, herunder positioner, som holdes på vegne af deres kunder på daglig basis

	
	c) offentliggør positionsforvaltningskontrollens generelle politik

	
	d) underretter den kompetente myndighed om enkelthederne i positionsforvaltningskontrollen, herunder de foranstaltninger, der er truffet mod specifikke markedsdeltagere.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>872</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 24</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 34b – stk. 3 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ESMA kan udarbejde udkast til gennemførelsesmæssige tekniske standarder til fastlæggelse af formatet for de rapporter, der er omhandlet i stk. 1, litra a).
	ESMA udarbejder udkast til gennemførelsesmæssige tekniske standarder til fastlæggelse af formatet for de rapporter, der er omhandlet i stk. 1, litra a).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>873</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 24</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 34b – stk. 5 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	ESMA kan udarbejde udkast til gennemførelsesmæssige tekniske standarder til fastsættelse af krav om, at alle rapporter, der er omhandlet i stk. 1, litra a), fremsendes til ESMA på et nærmere bestemt tidspunkt i ugens løb, så de kan offentliggøres centralt af denne.
	ESMA udarbejder udkast til gennemførelsesmæssige tekniske standarder til fastsættelse af krav om, at alle rapporter, der er omhandlet i stk. 1, litra a), fremsendes til ESMA på et nærmere bestemt tidspunkt i ugens løb, så de kan offentliggøres centralt af denne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>874</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 26</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 34c – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, skal tilbyde alle deres medlemmer eller deltagere ret til at udpege enhver CSD, der er etableret i Unionen, til afvikling af transaktioner med finansielle instrumenter, der gennemføres på den pågældende markedsplads.".
	Markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, skal tilbyde alle deres medlemmer eller deltagere ret til at vælge enhver anden CSD, der er etableret i Unionen, end den, der er udpeget af markedsoperatørerne eller investeringsselskaberne selv, til afvikling af transaktioner med finansielle instrumenter, der gennemføres på den pågældende markedsplads, forudsat at den CSD, som handelsmedlemmet har valgt, har fået adgang i henhold til artikel 53 i forordning (EU) 909/2014.".

	
	ESMA udarbejder udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder med henblik på at præcisere de operationelle minimumsstandarder og -procedurer, der skal gøre det muligt for handelsmedlemmerne at vælge CSD'en, og de oplysninger, der skal indberettes om status for anmodningerne eller adgangen. ESMA forelægger disse udkast til reguleringsmæssige tekniske standarder for Kommissionen inden ni måneder efter denne forordnings ikrafttræden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>875</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 26</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 34c – stk. 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, skal tilbyde alle deres medlemmer eller deltagere ret til at udpege enhver CSD, der er etableret i Unionen, til afvikling af transaktioner med finansielle instrumenter, der gennemføres på den pågældende markedsplads.".
	Markedsoperatører og investeringsselskaber, der driver en markedsplads, skal tilbyde alle deres medlemmer eller deltagere ret til at udpege enhver anden CSD, der er etableret i Unionen, end den, der er udpeget af markedsoperatørerne eller investeringsselskaberne selv, til afvikling af transaktioner med finansielle instrumenter, der gennemføres på den pågældende markedsplads, forudsat at den CSD, som handelsmedlemmet har valgt, har fået adgang i henhold til artikel 53 i forordning (EU) 909/2014.".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>876</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uden at det berører artikel 7 i forordning (EU) nr. 648/2012, accepterer en CCP at foretage clearing af finansielle instrumenter på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår sikkerhedsstillelseskrav og gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, uanset på hvilken markedsplads transaktionen udføres.
	1.	Uden at det berører artikel 7 i forordning (EU) nr. 648/2012, accepterer en CCP at foretage clearing af finansielle instrumenter på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår sikkerhedsstillelseskrav og et rimeligt engangsgebyr for omkostningsdækning i forbindelse med den indledende konnektivitet, uanset på hvilken markedsplads transaktionen udføres.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>877</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis en CCP leverer clearingydelser til en markedsplads, der har fået adgang til en anden CCP for så vidt angår værdipapirer, opretholder hver af disse CCP'er interoperable ordninger med hinanden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>878</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uden at det berører artikel 7 i forordning (EU) nr. 648/2012, accepterer en CCP at foretage clearing af finansielle instrumenter på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår sikkerhedsstillelseskrav og gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, uanset på hvilken markedsplads transaktionen udføres.
	1.	Uden at det berører artikel 7 i forordning (EU) nr. 648/2012, accepterer en CCP at foretage clearing af finansielle instrumenter på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår sikkerhedsstillelseskrav og et rimeligt engangsgebyr for omkostningsdækning i forbindelse med den indledende konnektivitet, uanset på hvilken markedsplads transaktionen udføres.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Adgangsgebyrer kan være en hindring for åben adgang, navnlig hvis gebyrerne er løbende. CCP'er bør kun have mulighed for at opkræve et indledende konnektivitetsgebyr, der dækker omkostningerne én gang, og som er rimeligt.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>879</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis en CCP leverer clearingydelser til en markedsplads, der opnår eller har opnået adgang til en anden CCP i henhold til denne artikel for så vidt angår værdipapirer som fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65, etablerer og opretholder hver af disse CCP'er hurtigst muligt interoperable ordninger som fastsat i afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012 med hinanden, i det omfang sådanne interoperable ordninger ikke allerede er indført. Den relevante markedsplads træffer alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette og muliggøre sådanne interoperable ordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>880</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis en CCP leverer clearingydelser til en markedsplads, der opnår eller har opnået adgang til en anden CCP i henhold til denne artikel for så vidt angår værdipapirer som fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65/EU, etablerer og opretholder hver af disse CCP'er hurtigst muligt interoperable ordninger som fastsat i afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012 med hinanden, i det omfang sådanne interoperable ordninger ikke allerede er indført. Den relevante markedsplads træffer alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette og muliggøre sådanne interoperable ordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>881</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis en CCP leverer clearingydelser til en markedsplads, der opnår eller har opnået adgang til en anden CCP i henhold til denne artikel for så vidt angår værdipapirer som fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65, etablerer og opretholder hver af disse CCP'er hurtigst muligt interoperable ordninger som fastsat i afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012 med hinanden, i det omfang sådanne interoperable ordninger ikke allerede er indført. Den relevante markedsplads træffer alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette og muliggøre sådanne interoperable ordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>882</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis en CCP leverer clearingydelser til en markedsplads, der opnår eller har opnået adgang til en anden CCP i henhold til denne artikel for så vidt angår værdipapirer som fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65, etablerer og opretholder hver af disse CCP'er indbyrdes interoperable ordninger som fastsat i afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012. Den relevante markedsplads træffer alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette og muliggøre sådanne interoperable ordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>883</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	Hvis en CCP, der kan betragtes som væsentlig i henhold til artikel 22a i forordning (EU) nr. 648/2012, leverer clearingydelser til en markedsplads, der i henhold til nærværende artikel opnår eller har opnået adgang til en anden CCP, der kan betragtes som væsentlig i henhold til artikel 22a i forordning (EU) nr. 648/2012, for så vidt angår værdipapirer som fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65, etablerer og opretholder hver af disse CCP'er uden unødigt ophold indbyrdes interoperable ordninger som fastsat i afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012, i det omfang sådanne interoperable ordninger ikke allerede er indført. Den relevante markedsplads træffer alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette og muliggøre sådanne interoperable ordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>884</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kravet i første afsnit finder ikke anvendelse på børshandlede derivater.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>885</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Kravet i første afsnit finder ikke anvendelse på børshandlede derivater.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>886</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 1a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Hvis en markedsplads får adgang til en central modpart i henhold til stk. 1 for så vidt angår værdipapirer som omhandlet i artikel 4, stk. 1, nr. (44), i direktiv 2014/65/EU, skal hver central modpart, der leverer clearingydelser til den pågældende markedsplads, uden unødigt ophold etablere og opretholde interoperable ordninger med den centrale modpart, som der er givet adgang til, i overensstemmelse med afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012, medmindre sådanne interoperable ordninger allerede er indført. Den pågældende markedsplads skal træffe alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette oprettelsen og vedligeholdelsen af disse interoperable ordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>887</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 35 – stk. 4 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis CCP'en ikke afgiver et skriftligt svar til markedspladsen inden for den frist, der er omhandlet i stk. 3, kan ESMA underrette CCP'en og anmode CCP'en om yderligere oplysninger. Hvis der ikke er tegn på, at betingelserne for afslag på anmodning som fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til artikel 36, stk. 6, er opfyldt, kan ESMA træffe en afgørelse, der pålægger den pågældende CCP at give adgang til dens tjenesteydelser senest en måned efter meddelelsen af afgørelsen.
	Hvis CCP'en ikke afgiver et skriftligt svar til markedspladsen inden for den frist, der er omhandlet i stk. 3, kan ESMA underrette CCP'en og anmode CCP'en om yderligere oplysninger. Hvis der ikke er tegn på, at betingelserne for afslag på anmodning som fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til artikel 36, stk. 6, er opfyldt, træffer ESMA en afgørelse, der pålægger den pågældende CCP at give adgang til dens tjenesteydelser senest en måned efter meddelelsen af afgørelsen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
ESMA bør ikke have skønsbeføjelser, hvis der ikke er tegn på, at betingelserne for afslag er opfyldt. I så fald skal ESMA træffe en afgørelse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>888</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads. Dette krav finder ikke anvendelse på:
	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår et rimeligt engangsgebyr for omkostningsdækning i forbindelse med indledende konnektivitet, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads.

	
	Hvis en CCP, der kan betragtes som væsentlig i henhold til artikel 22a i forordning (EU) nr. 648/2012, leverer clearingydelser til en markedsplads, der i henhold til nærværende artikel giver eller har givet adgang til en anden CCP, der kan betragtes som væsentlig i henhold til artikel 22a i forordning (EU) nr. 648/2012, for så vidt angår værdipapirer som fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65, etablerer og opretholder hver af disse CCP'er uden unødigt ophold indbyrdes interoperable ordninger som fastsat i afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012, i det omfang sådanne interoperable ordninger ikke allerede er indført. Den relevante markedsplads træffer alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette og muliggøre sådanne interoperable ordninger.

	
	Dette krav finder ikke anvendelse på:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>889</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads. Dette krav finder ikke anvendelse på:
	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads.

	
	Hvis en CCP leverer clearingydelser til en markedsplads, der giver eller har givet adgang til en anden CCP i henhold til denne artikel for så vidt angår værdipapirer som fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65/EU, skal hver af disse CCP'er uden unødigt ophold etablere og opretholde interoperable ordninger som fastsat i afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012 med hinanden, i det omfang sådanne interoperable ordninger ikke allerede er indført. Den relevante markedsplads træffer alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette og muliggøre sådanne interoperable ordninger.

	
	Dette krav finder ikke anvendelse på:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>890</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads. Dette krav finder ikke anvendelse på:
	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads.

	
	Hvis en CCP leverer clearingydelser til en markedsplads, der giver eller har givet adgang til en anden CCP i henhold til denne artikel for så vidt angår værdipapirer som fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65, etablerer og opretholder hver af disse CCP'er indbyrdes interoperable ordninger som fastsat i afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012, i det omfang sådanne interoperable ordninger ikke allerede er indført. Den relevante markedsplads træffer alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette og muliggøre sådanne interoperable ordninger.

	
	Dette krav finder ikke anvendelse på:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>891</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kinga Kollár</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads. Dette krav finder ikke anvendelse på:
	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads. Hvis en CCP leverer clearingydelser til en markedsplads, der giver eller har givet adgang til en anden CCP i henhold til denne artikel for så vidt angår værdipapirer som fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65, etablerer og opretholder hver af disse CCP'er hurtigst muligt interoperable ordninger som fastsat i afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012 med hinanden, i det omfang sådanne interoperable ordninger ikke allerede er indført. Den relevante markedsplads træffer alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette og muliggøre sådanne interoperable ordninger. Dette krav finder ikke anvendelse på:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>892</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Dirk Gotink</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads. Dette krav finder ikke anvendelse på:
	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads.

	
	Hvis en CCP leverer clearingydelser til en markedsplads, der giver adgang til en anden CCP med hensyn til værdipapirer, opretholder hver af disse CCP'er interoperable ordninger med hinanden.

	
	Dette krav finder ikke anvendelse på:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>893</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads. Dette krav finder ikke anvendelse på:
	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår et rimeligt engangsgebyr for omkostningsdækning i forbindelse med indledende konnektivitet, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads. Dette krav finder ikke anvendelse på:


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Adgangsgebyrer kan være en hindring for åben adgang, navnlig hvis gebyrerne er løbende. Markedspladserne bør kun have mulighed for at opkræve et rimeligt engangsgebyr for omkostningsdækning i forbindelse med den indledende konnektivitet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>894</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads. Dette krav finder ikke anvendelse på:
	1.	Uden at dette berører artikel 8 i forordning (EU) nr. 648/2012, skal en markedsplads efter anmodning give handelsfeeds på et ikke-diskriminerende og gennemsigtigt grundlag, herunder hvad angår et rimeligt engangsgebyr for omkostningsdækning i forbindelse med indledende konnektivitet, til enhver CCP, der har tilladelse efter eller er anerkendt i henhold til nævnte forordning, og som ønsker at cleare transaktioner med finansielle instrumenter, der udføres på denne markedsplads.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>895</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	børshandlede derivater.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>896</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	børshandlede derivater.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>897</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Hvis en CCP, der kan betragtes som væsentlig i henhold til artikel 22a i forordning (EU) nr. 648/2012, leverer clearingydelser til en markedsplads, der i henhold til nærværende artikel giver eller har givet adgang til en anden CCP, der kan betragtes som væsentlig i henhold til artikel 22a i forordning (EU) nr. 648/2012, for så vidt angår værdipapirer som fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65, etablerer og opretholder hver af disse CCP'er uden unødigt ophold indbyrdes interoperable ordninger som fastsat i afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012, i det omfang sådanne interoperable ordninger ikke allerede er indført. Den relevante markedsplads træffer alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette og muliggøre sådanne interoperable ordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>898</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Hvis en CCP leverer clearingydelser til en markedsplads, der giver eller har givet adgang til en anden CCP i henhold til denne artikel for så vidt angår værdipapirer som fastsat i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65, etablerer og opretholder hver af disse CCP'er hurtigst muligt interoperable ordninger som fastsat i afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012 med hinanden, i det omfang sådanne interoperable ordninger ikke allerede er indført. Den relevante markedsplads træffer alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette og muliggøre sådanne interoperable ordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>899</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 1a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	Hvis en central modpart leverer clearingydelser til en markedsplads, der giver eller har givet adgang til en anden central modpart i henhold til stk. 1 for så vidt angår værdipapirer som omhandlet i artikel 4, stk. 1, nr. 44), i direktiv 2014/65/EU, etablerer og opretholder hver af disse centrale modparter uden unødigt ophold interoperable ordninger i overensstemmelse med afsnit V i forordning (EU) nr. 648/2012, medmindre sådanne interoperable ordninger allerede er indført. Den pågældende markedsplads skal træffe alle nødvendige operationelle og tekniske foranstaltninger for at lette oprettelsen og vedligeholdelsen af disse interoperable ordninger.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>900</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 4 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Markedspladsen kan kun afslå en anmodning om adgang, hvis en sådan adgang ville påvirke markedernes gnidningsløse og velordnede funktion eller forårsage systemiske risici på grundlag af en omfattende risikovurdering og på de betingelser, der er fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6, litra a). Markedspladsen må ikke afslå en anmodning med henvisning til et eventuelt indtægtstab for sig selv eller en anden enhed, der tilhører samme koncern. Desuden må den ikke begrænse adgangen til specifikke handelsfeeds med den begrundelse, at modparterne i en specifik transaktion ikke har valgt den samme CCP, hvis de valgte CCP'er allerede har indgået en interoperabilitetsordning i henhold til artikel 51 i forordning (EU) nr. 648/2012.
	4.	Markedspladsen kan afslå en anmodning om adgang, hvis en sådan adgang ville påvirke markedernes integritet og velordnede funktion, navnlig med hensyn til fragmentering af likviditet, eller forårsage systemiske risici på grundlag af en omfattende risikovurdering og på de betingelser, der er fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6, litra a). Markedspladsen må ikke afslå en anmodning med henvisning til et eventuelt indtægtstab for sig selv eller en anden enhed, der tilhører samme koncern. Desuden må den ikke begrænse adgangen til specifikke handelsfeeds med den begrundelse, at modparterne i en specifik transaktion ikke har valgt den samme CCP, hvis de valgte CCP'er allerede har indgået en interoperabilitetsordning i henhold til artikel 51 i forordning (EU) nr. 648/2012. En markedsplads er ikke forpligtet til at give adgang til en CCP, der ikke har samme kompetente myndighed. En markedsplads kan afvise en anmodning, hvis medtagelsen af en ny CCP i væsentlig grad vil øge den operationelle risiko og kompleksiteten, da tilstedeværelsen af flere CCP'er i en interoperabilitetsordning i sagens natur øger eksponeringer mellem CCP'er og den samlede operationelle risiko.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>901</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 4 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Markedspladsen kan kun afslå en anmodning om adgang, hvis en sådan adgang ville påvirke markedernes gnidningsløse og velordnede funktion eller forårsage systemiske risici på grundlag af en omfattende risikovurdering og på de betingelser, der er fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6, litra a). Markedspladsen må ikke afslå en anmodning med henvisning til et eventuelt indtægtstab for sig selv eller en anden enhed, der tilhører samme koncern. Desuden må den ikke begrænse adgangen til specifikke handelsfeeds med den begrundelse, at modparterne i en specifik transaktion ikke har valgt den samme CCP, hvis de valgte CCP'er allerede har indgået en interoperabilitetsordning i henhold til artikel 51 i forordning (EU) nr. 648/2012.
	4.	Markedspladsen kan kun afslå en anmodning om adgang, hvis en sådan adgang ville påvirke markedernes gnidningsløse og velordnede funktion eller forårsage systemiske risici på grundlag af en omfattende risikovurdering og på de betingelser, der er fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6, litra a). Markedspladsen må ikke afslå en anmodning med henvisning til et eventuelt indtægtstab for sig selv eller en anden enhed, der tilhører samme koncern. Desuden må den ikke begrænse adgangen til specifikke handelsfeeds med den begrundelse, at modparterne i en specifik transaktion ikke har valgt den samme CCP, og skal give en sådan adgang i overensstemmelse med nærværende artikels stk. 1, hvis de valgte CCP'er allerede har indgået en interoperabilitetsordning i henhold til artikel 51 i forordning (EU) nr. 648/2012.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>902</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 4 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Markedspladsen kan kun afslå en anmodning om adgang, hvis en sådan adgang ville påvirke markedernes gnidningsløse og velordnede funktion eller forårsage systemiske risici på grundlag af en omfattende risikovurdering og på de betingelser, der er fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6, litra a). Markedspladsen må ikke afslå en anmodning med henvisning til et eventuelt indtægtstab for sig selv eller en anden enhed, der tilhører samme koncern. Desuden må den ikke begrænse adgangen til specifikke handelsfeeds med den begrundelse, at modparterne i en specifik transaktion ikke har valgt den samme CCP, hvis de valgte CCP'er allerede har indgået en interoperabilitetsordning i henhold til artikel 51 i forordning (EU) nr. 648/2012.
	4.	Markedspladsen kan kun afslå en anmodning om adgang, hvis en sådan adgang ville påvirke markedernes gnidningsløse og velordnede funktion eller forårsage systemiske risici på grundlag af en omfattende risikovurdering og på de betingelser, der er fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6, litra a). Markedspladsen må ikke afslå en anmodning med henvisning til et eventuelt indtægtstab for sig selv eller en anden enhed, der tilhører samme koncern. Desuden må den ikke begrænse adgangen til specifikke handelsfeeds med den begrundelse, at modparterne i en specifik transaktion ikke har valgt den samme CCP, og skal give en sådan adgang i overensstemmelse med stk. 1 i denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>903</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 4 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Markedspladsen kan kun afslå en anmodning om adgang, hvis en sådan adgang ville påvirke markedernes gnidningsløse og velordnede funktion eller forårsage systemiske risici på grundlag af en omfattende risikovurdering og på de betingelser, der er fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6, litra a). Markedspladsen må ikke afslå en anmodning med henvisning til et eventuelt indtægtstab for sig selv eller en anden enhed, der tilhører samme koncern. Desuden må den ikke begrænse adgangen til specifikke handelsfeeds med den begrundelse, at modparterne i en specifik transaktion ikke har valgt den samme CCP, hvis de valgte CCP'er allerede har indgået en interoperabilitetsordning i henhold til artikel 51 i forordning (EU) nr. 648/2012.
	4.	Markedspladsen kan kun afslå en anmodning om adgang, hvis en sådan adgang ville påvirke markedernes gnidningsløse og velordnede funktion eller forårsage systemiske risici på grundlag af en omfattende risikovurdering og på de betingelser, der er fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6, litra a). Markedspladsen må ikke afslå en anmodning med henvisning til et eventuelt indtægtstab for sig selv eller en anden enhed, der tilhører samme koncern. Desuden må den ikke begrænse adgangen til specifikke handelsfeeds med den begrundelse, at modparterne i en specifik transaktion ikke har valgt den samme CCP, og skal give en sådan adgang i overensstemmelse med stk. 1 i denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>904</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 4 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Markedspladsen kan kun afslå en anmodning om adgang, hvis en sådan adgang ville påvirke markedernes gnidningsløse og velordnede funktion eller forårsage systemiske risici på grundlag af en omfattende risikovurdering og på de betingelser, der er fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6, litra a). Markedspladsen må ikke afslå en anmodning med henvisning til et eventuelt indtægtstab for sig selv eller en anden enhed, der tilhører samme koncern. Desuden må den ikke begrænse adgangen til specifikke handelsfeeds med den begrundelse, at modparterne i en specifik transaktion ikke har valgt den samme CCP, hvis de valgte CCP'er allerede har indgået en interoperabilitetsordning i henhold til artikel 51 i forordning (EU) nr. 648/2012.
	4.	Markedspladsen kan kun afslå en anmodning om adgang, hvis en sådan adgang ville påvirke markedernes gnidningsløse og velordnede funktion eller forårsage systemiske risici på grundlag af en omfattende risikovurdering og på de betingelser, der er fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6, litra a). Markedspladsen må ikke afslå en anmodning med henvisning til et eventuelt indtægtstab for sig selv eller en anden enhed, der tilhører samme koncern. Desuden må den ikke begrænse adgangen til specifikke handelsfeeds med den begrundelse, at modparterne i en specifik transaktion ikke har valgt den samme CCP, og skal give en sådan adgang i overensstemmelse med stk. 1 i denne artikel.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>905</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 4 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis markedspladsen ikke giver et skriftligt svar til CCP'en inden for den frist, der er omhandlet i stk. 3, kan ESMA underrette markedspladsen og anmode markedspladsen om yderligere oplysninger. Hvis der ikke er tegn på, at betingelserne for afslag på anmodning som fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6 er opfyldt, kan ESMA træffe en afgørelse, der pålægger den pågældende markedsplads at give adgang til dens tjenesteydelser senest en måned efter meddelelsen af afgørelsen.
	Hvis markedspladsen ikke giver et skriftligt svar til CCP'en inden for den frist, der er omhandlet i stk. 3, kan ESMA underrette markedspladsen og anmode markedspladsen om yderligere oplysninger. Hvis der ikke er tegn på, at betingelserne for afslag på anmodning som fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6 er opfyldt, træffer ESMA en afgørelse, der pålægger den pågældende markedsplads at give adgang til dens tjenesteydelser senest en måned efter meddelelsen af afgørelsen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
ESMA bør ikke have skønsbeføjelser, hvis der ikke er tegn på, at betingelserne for afslag er opfyldt. I så fald skal ESMA træffe en afgørelse.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>906</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 4 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis markedspladsen ikke giver et skriftligt svar til CCP'en inden for den frist, der er omhandlet i stk. 3, kan ESMA underrette markedspladsen og anmode markedspladsen om yderligere oplysninger. Hvis der ikke er tegn på, at betingelserne for afslag på anmodning som fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6 er opfyldt, kan ESMA træffe en afgørelse, der pålægger den pågældende markedsplads at give adgang til dens tjenesteydelser senest en måned efter meddelelsen af afgørelsen.
	Hvis markedspladsen ikke giver et skriftligt svar til CCP'en inden for den frist, der er omhandlet i stk. 3, kan ESMA underrette markedspladsen og anmode markedspladsen om yderligere oplysninger. Hvis der ikke er tegn på, at betingelserne for afslag på anmodning som fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6 er opfyldt, træffer ESMA en afgørelse, der pålægger den pågældende markedsplads at give adgang til dens tjenesteydelser senest en måned efter meddelelsen af afgørelsen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>907</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 4 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis markedspladsen ikke giver et skriftligt svar til CCP'en inden for den frist, der er omhandlet i stk. 3, kan ESMA underrette markedspladsen og anmode markedspladsen om yderligere oplysninger. Hvis der ikke er tegn på, at betingelserne for afslag på anmodning som fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6 er opfyldt, kan ESMA træffe en afgørelse, der pålægger den pågældende markedsplads at give adgang til dens tjenesteydelser senest en måned efter meddelelsen af afgørelsen.
	Hvis markedspladsen ikke giver et skriftligt svar til CCP'en inden for den frist, der er omhandlet i stk. 3, kan ESMA underrette markedspladsen og anmode markedspladsen om yderligere oplysninger. Hvis der ikke er tegn på, at betingelserne for afslag på anmodning som fastsat i den delegerede retsakt vedtaget i henhold til stk. 6 er opfyldt, træffer ESMA en afgørelse, der pålægger den pågældende markedsplads at give adgang til dens tjenesteydelser senest en måned efter meddelelsen af afgørelsen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>908</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 6 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	de betingelser, hvorunder en CCP skal give adgang i henhold til artikel 35, herunder det ikke-diskriminerende og gennemsigtige grundlag for så vidt angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, clearinggebyrer, krav til sikkerhedsstillelse og operationelle krav vedrørende marginberegning, og de betingelser, hvorunder en markedsplads skal give adgang i henhold til denne artikel, herunder det ikke-diskriminerende og gennemsigtige grundlag for så vidt angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang
	b)	de betingelser, hvorunder en CCP skal give adgang i henhold til artikel 35, herunder det ikke-diskriminerende og gennemsigtige grundlag for så vidt angår det rimelige engangsgebyr for omkostningsdækning i forbindelse med indledende konnektivitet, clearinggebyrer, krav til sikkerhedsstillelse og operationelle krav vedrørende marginberegning, og de betingelser, hvorunder en markedsplads skal give adgang i henhold til denne artikel, herunder det ikke-diskriminerende og gennemsigtige grundlag for så vidt angår det rimelige engangsgebyr for omkostningsdækning i forbindelse med indledende konnektivitet


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>909</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 6 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	de betingelser, hvorunder en CCP skal give adgang i henhold til artikel 35, herunder det ikke-diskriminerende og gennemsigtige grundlag for så vidt angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang, clearinggebyrer, krav til sikkerhedsstillelse og operationelle krav vedrørende marginberegning, og de betingelser, hvorunder en markedsplads skal give adgang i henhold til denne artikel, herunder det ikke-diskriminerende og gennemsigtige grundlag for så vidt angår gebyrer for indledende konnektivitet og adgang
	b)	de betingelser, hvorunder en CCP skal give adgang i henhold til artikel 35, herunder det ikke-diskriminerende og gennemsigtige grundlag for så vidt angår det rimelige engangsgebyr for omkostningsdækning i forbindelse med indledende konnektivitet, clearinggebyrer, krav til sikkerhedsstillelse og operationelle krav vedrørende marginberegning, og de betingelser, hvorunder en markedsplads skal give adgang i henhold til denne artikel, herunder det ikke-diskriminerende og gennemsigtige grundlag for så vidt angår gebyret for indledende konnektivitet


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Adgangsgebyrer kan være en hindring for åben adgang, navnlig hvis gebyrerne er løbende. Markedspladser og CCP'er bør kun kunne opkræve et rimeligt engangsgebyr for omkostningsdækning i forbindelse med den indledende konnektivitet.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>910</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fernando Navarrete Rojas, Isabel Benjumea Benjumea</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 6 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	parametre for gebyrer for indledende konnektivitet og adgang for at sikre, at sådanne gebyrer ikke direkte eller indirekte forhindrer effektiv adgang til handelsfeeds i overensstemmelse med denne artikel eller effektiv adgang til CCP'er i overensstemmelse med artikel 35.".
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>911</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 6 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	parametre for gebyrer for indledende konnektivitet og adgang for at sikre, at sådanne gebyrer ikke direkte eller indirekte forhindrer effektiv adgang til handelsfeeds i overensstemmelse med denne artikel eller effektiv adgang til CCP'er i overensstemmelse med artikel 35.".
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>912</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 27</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 36 – stk. 6 – litra d</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(d)	parametre for gebyrer for indledende konnektivitet og adgang for at sikre, at sådanne gebyrer ikke direkte eller indirekte forhindrer effektiv adgang til handelsfeeds i overensstemmelse med denne artikel eller effektiv adgang til CCP'er i overensstemmelse med artikel 35.".
	d)	parametre for gebyret for indledende konnektivitet for at sikre, at et sådant gebyr ikke direkte eller indirekte forhindrer effektiv adgang til handelsfeeds i overensstemmelse med denne artikel eller effektiv adgang til CCP'er i overensstemmelse med artikel 35.".


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>913</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – overskrift</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Omfanget af ESMA's tilsyn med signifikante markedspladser og PEMO'er
	ESMA's tilsyn med markedspladser og PEMO'er

	
	(Dette ændringsforslag gælder for hele teksten)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Tilsynet med alle markedspladser vil blive overført til ESMA.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>914</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 1 – afsnit 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	markedsoperatører, der driver mindst én signifikant markedsplads, eller som er en del af samme koncern som en CSD eller CCP, for hvilken ESMA er den kompetente myndighed i henhold til forordning (EU) nr. 909/2014 eller forordning (EU) nr. 648/2012
	b)	markedsoperatører eller investeringsselskaber, der driver en markedsplads


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>915</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 1 – afsnit 1 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	markedsoperatører, der driver mindst én signifikant markedsplads, eller som er en del af samme koncern som en CSD eller CCP, for hvilken ESMA er den kompetente myndighed i henhold til forordning (EU) nr. 909/2014 eller forordning (EU) nr. 648/2012
	b)	markedsoperatører, der driver mindst én signifikant markedsplads


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>916</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 1 – afsnit 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	investeringsselskaber, der driver mindst én signifikant markedsplads, eller som er en del af samme koncern som en CSD eller CCP, for hvilken ESMA er den kompetente myndighed i henhold til forordning (EU) nr. 909/2014 eller forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår driften af MHF'er eller OHF'er.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>917</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 1 – afsnit 1 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	investeringsselskaber, der driver mindst én signifikant markedsplads, eller som er en del af samme koncern som en CSD eller CCP, for hvilken ESMA er den kompetente myndighed i henhold til forordning (EU) nr. 909/2014 eller forordning (EU) nr. 648/2012 for så vidt angår driften af MHF'er eller OHF'er.
	c)	markedsoperatører, der driver mindst én signifikant markedsplads


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>918</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 1 – afsnit 2 til 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	En markedsplads anses for at være signifikant, hvis alle følgende betingelser er opfyldt:
	udgår

	(a) markedspladsen er vigtig for Unionens økonomi, jf. artikel 38fb, stk. 1, og
	

	(b) markedspladsen har en væsentlig grænseoverskridende dimension, jf. artikel 38fb, stk. 2.
	

	Hvis ESMA er den kompetente myndighed for en PEMO, en markedsoperatør eller et investeringsselskab i henhold til første afsnit, er ESMA også den kompetente myndighed for alle markedspladser, der drives af disse enheder.
	

	Hvis ESMA er den kompetente myndighed i henhold til første afsnit for et investeringsselskab eller en markedsoperatør, der driver en signifikant markedsplads, og hvis dette investeringsselskab eller denne markedsoperatør tilhører en koncern, der omfatter andre markedspladser, er ESMA den kompetente myndighed for alle markedspladser samt for markedsoperatører eller investeringsselskaber, der driver disse markedspladser, og som er en del af koncernen for det pågældende investeringsselskab eller den pågældende markedsoperatør, der driver en signifikant markedsplads.
	

	ESMA tillægges de tilsyns-, undersøgelses- og håndhævelsesbeføjelser, der er nødvendige for, at den kan udøve sine funktioner over for de enheder, der er omhandlet i dette stykke, og som skal udøves i overensstemmelse med forordning (EU) nr. 1095/2010.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>919</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 1 – afsnit 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	En markedsplads anses for at være signifikant, hvis alle følgende betingelser er opfyldt:
	En markedsplads anses for at være signifikant, hvis en af følgende betingelser er opfyldt:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>920</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 1 – afsnit 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis ESMA er den kompetente myndighed for en PEMO, en markedsoperatør eller et investeringsselskab i henhold til første afsnit, er ESMA også den kompetente myndighed for alle markedspladser, der drives af disse enheder.
	Hvis ESMA er den kompetente myndighed for en PEMO, er ESMA også den kompetente myndighed for alle markedspladser, der drives af disse enheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>921</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 1 – afsnit 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis ESMA er den kompetente myndighed i henhold til første afsnit for et investeringsselskab eller en markedsoperatør, der driver en signifikant markedsplads, og hvis dette investeringsselskab eller denne markedsoperatør tilhører en koncern, der omfatter andre markedspladser, er ESMA den kompetente myndighed for alle markedspladser samt for markedsoperatører eller investeringsselskaber, der driver disse markedspladser, og som er en del af koncernen for det pågældende investeringsselskab eller den pågældende markedsoperatør, der driver en signifikant markedsplads.
	ESMA er den kompetente myndighed for alle markedspladser samt for markedsoperatører eller investeringsselskaber, der driver disse markedspladser, og som er en del af koncernen for det pågældende investeringsselskab eller den pågældende markedsoperatør, der driver en signifikant markedsplads.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>922</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	1a.	ESMA udfører sine opgaver i tæt samarbejde med de nationale tilsynsmyndigheder som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 18a).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>923</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 2 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Uanset stk. 1 er de nationale tilsynsmyndigheder som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 18a), ansvarlige for at overvåge overholdelsen af artikel 2g, stk. 5, fjerde afsnit, artikel 2k, stk. 1 og 2, artikel 2u, stk. 7, artikel 2v, stk. 1 og 2, artikel 25, stk. 2, artikel 26, stk. 5, artikel 26, stk. 7, første og sidste afsnit, og artikel 34b af enheder, der er underlagt ESMA's tilsyn.
	2.	Uanset stk. 1 er de nationale tilsynsmyndigheder som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 18a), ansvarlige for at overvåge overholdelsen af artikel 2g, stk. 5, fjerde afsnit, artikel 2k, stk. 1 og 2, artikel 2u, stk. 7, artikel 2v, stk. 1 og 2, artikel 25, stk. 2, artikel 26, stk. 5, artikel 26, stk. 7, første og sidste afsnit, og artikel 34b af enheder, der er underlagt ESMA's tilsyn. ESMA udfører opgaven i henhold til stk. 1 i tæt samarbejde med de nationale tilsynsmyndigheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>924</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 2 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Uanset stk. 1 er de nationale tilsynsmyndigheder som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 18a), ansvarlige for at overvåge overholdelsen af artikel 2g, stk. 5, fjerde afsnit, artikel 2k, stk. 1 og 2, artikel 2u, stk. 7, artikel 2v, stk. 1 og 2, artikel 25, stk. 2, artikel 26, stk. 5, artikel 26, stk. 7, første og sidste afsnit, og artikel 34b af enheder, der er underlagt ESMA's tilsyn.
	2.	Uanset stk. 1 og de opgaver, der er pålagt ESMA deri, er de nationale tilsynsmyndigheder som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 18a), ansvarlige for at overvåge overholdelsen af artikel 2g, stk. 5, fjerde afsnit, artikel 2k, stk. 1 og 2, artikel 2u, stk. 7, artikel 2v, stk. 1 og 2, artikel 25, stk. 2, artikel 26, stk. 5, artikel 26, stk. 7, første og sidste afsnit, og artikel 34b af enheder, der er underlagt ESMA's tilsyn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Preserving orderly trading and market integrity is key to maintaining trust in the market, which is a necessary precondition for investors’ participation. The EU regulatory framework includes extensive provisions in this regard, primarily in MiFIR and Regulation (EU) No 596/2014. Under the latter Regulation, market operators and investment firms operating trading venues play a central role as the first line of defense, alongside investment firms, and are therefore subject to the supervision of national authorities designated in accordance with that Regulation.
For this reason, national competent authorities in their role of national surveillance authorities are also entrusted with supervisory powers under MiFIR, including the receipt of transaction data, the ability to request order book data, and the power to adopt urgent measures, such as imposing temporary trading halts in emergency situations or suspending financial instruments from trading.
At the same time, market operators and investment firms operating trading venues are subject to organisational requirements under Regulation (EU) No 600/2014 that are closely linked to the obligations applicable to them under Regulation (EU) No 596/2014. These requirements would be transferred to the ESMA direct supervision, which will act as the competent authority pursuant to MiFIR. Therefore, it is necessary to ensure that national surveillance authorities are adequately involved in the supervision of these requirements in close cooperation with ESMA.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>925</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 2 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Uanset stk. 1 er de nationale tilsynsmyndigheder som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 18a), ansvarlige for at overvåge overholdelsen af artikel 2g, stk. 5, fjerde afsnit, artikel 2k, stk. 1 og 2, artikel 2u, stk. 7, artikel 2v, stk. 1 og 2, artikel 25, stk. 2, artikel 26, stk. 5, artikel 26, stk. 7, første og sidste afsnit, og artikel 34b af enheder, der er underlagt ESMA's tilsyn.
	2.	Uanset stk. 1 skal de nationale tilsynsmyndigheder som defineret i artikel 2, stk. 1, nr. 18a), modtage oplysninger i henhold til artikel 2g, stk. 5, fjerde afsnit, artikel 2k, stk. 1 og 2, artikel 2u, stk. 7, artikel 2v, stk. 1 og 2, artikel 25, stk. 2, artikel 26, stk. 5, artikel 26, stk. 7, første og sidste afsnit, og artikel 34b af enheder, der er underlagt ESMA's tilsyn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>926</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Gaetano Pedulla'</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Tidligst 48 måneder efter den dato, hvor ESMA overtager tilsynskompetencen for den første væsentlige markedsplads i henhold til stk. 1, forelægger ESMA Kommissionen en rapport om, hvordan samarbejdsordningerne mellem ESMA og de nationale tilsynsmyndigheder fungerer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
I betragtning af betydningen af at bevare markedsintegriteten og behovet for at etablere smidige og effektive former for samarbejde mellem ESMA og de nationale myndigheder forelægger ESMA efter den første anvendelsesperiode for den nye tilsynsstruktur en rapport for Kommissionen om, hvordan samarbejdsordningerne med de nationale tilsynsmyndigheder fungerer.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>927</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	ESMA forelægger Kommissionen en rapport om, hvordan samarbejdsordningerne mellem ESMA og de nationale tilsynsmyndigheder fungerer, 48 måneder efter den dato, hvor ESMA påbegynder udøvelsen af sine tilsynsopgaver med hensyn til en væsentlig markedsplads i henhold til stk. 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>928</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marco Falcone</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 30</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fa – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	2a.	Uanset stk. 1 er ESMA ikke den kompetente myndighed for operatører af engrosmarkeder for statsobligationer.

	
	(Dette ændringsforslag gælder i hele teksten. Hvis det vedtages, skal der foretages rettelser i hele teksten.)


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget præciserer, at operatører på engrosmarkederne for statsobligationer fortsat bør henhøre under de nationale myndigheders kompetence.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>929</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	[...]
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Denne artikel er ikke længere nødvendig, da ESMA har til opgave at føre tilsyn med alle markedspladser.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>930</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38 fb – stk. 1 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	1.	Med henblik på artikel 38fa, stk. 1, anses en markedsplads for at være vigtig for Unionens økonomi, hvis forholdet mellem handelsvolumen på den pågældende markedsplads eller, hvis markedspladsen er en del af en koncern, den aggregerede handelsvolumen på koncernniveau og den samlede handelsvolumen på markedspladser i Unionen er lig med eller større end 5 % for en af følgende klasser af finansielle instrumenter:
	1.	Med henblik på artikel 38fa, stk. 1, anses en markedsplads for at være vigtig for Unionens økonomi, hvis forholdet mellem handelsvolumen på den pågældende markedsplads eller, hvis markedspladsen er en del af en koncern, den aggregerede handelsvolumen på koncernniveau og den samlede handelsvolumen på markedspladser i Unionen er lig med eller større end 3 % for en af følgende klasser af finansielle instrumenter:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>931</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38 fb – stk. 1 – afsnit 1 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	For de klasser af finansielle instrumenter, der er omhandlet i stk. 1, litra d), beregnes de handlede mængder på grundlag af antallet af transaktioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>932</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 2 – indledning</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	2.	Med henblik på artikel 38fa, stk. 1, anses en markedsplads for at have en væsentlig grænseoverskridende dimension, hvis den opfylder mindst en af følgende betingelser:
	2.	Med henblik på artikel 38fa, stk. 1, anses en markedsplads for at have en væsentlig grænseoverskridende dimension, hvis den opfylder følgende betingelse:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>933</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 2 – litra b</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(b)	for de klasser af finansielle instrumenter, der er omhandlet i stk. 1, litra a), b) og c), forholdet mellem handelsvolumen på markedspladsen for de finansielle instrumenter, for hvilke den kompetente myndighed for det mest relevante marked, jf. artikel 26, er forskellig fra den kompetente myndighed for markedspladsen, og den samlede handelsvolumen for alle finansielle instrumenter, der tilhører samme klasse på den pågældende markedsplads, er lig med eller større end 50 %
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>934</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 2 – litra c</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	(c)	for de klasser af finansielle instrumenter, der er omhandlet i stk. 1, litra d), forholdet mellem antallet af transaktioner på den pågældende markedsplads i de finansielle instrumenter, for hvilke mindst en af modparterne i transaktionen er beliggende i en anden medlemsstat end den, hvor markedspladsen er beliggende eller drives, og det samlede antal transaktioner i alle finansielle instrumenter, der tilhører samme klasse på den pågældende markedsplads, er lig med eller større end 50 %.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>935</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Knot, Auke Zijlstra, Enikő Győri, Pierre Pimpie, Tomáš Kubín</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Uden at det berører artikel 38fa, stk. 1, og nærværende artikels stk. 1 og 2, anses en markedsplads for at være væsentlig, hvis forholdet mellem handelsvolumen i en hvilken som helst klasse af finansielle instrumenter, jf. nærværende artikels stk. 1, på den pågældende markedsplads eller, hvis markedspladsen er en del af en koncern, på koncernniveau og den samlede handelsvolumen i Unionen i den pågældende klasse af finansielle instrumenter er lig med eller større end 50 %.
	udgår


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>936</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 3</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	3.	Uden at det berører artikel 38fa, stk. 1, og nærværende artikels stk. 1 og 2, anses en markedsplads for at være væsentlig, hvis forholdet mellem handelsvolumen i en hvilken som helst klasse af finansielle instrumenter, jf. nærværende artikels stk. 1, på den pågældende markedsplads eller, hvis markedspladsen er en del af en koncern, på koncernniveau og den samlede handelsvolumen i Unionen i den pågældende klasse af finansielle instrumenter er lig med eller større end 50 %.
	3.	Uden at det berører artikel 38fa, stk. 1, og nærværende artikels stk. 1 og 2, anses en markedsplads for at være væsentlig, hvis forholdet mellem handelsvolumen i en hvilken som helst klasse af finansielle instrumenter, jf. nærværende artikels stk. 1, på den pågældende markedsplads eller, hvis markedspladsen er en del af en koncern, på koncernniveau og den samlede handelsvolumen på markedspladser i Unionen i den pågældende klasse af finansielle instrumenter er lig med eller større end 50 %.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>937</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 4 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	ESMA identificerer de markedspladser, der anses for signifikante i henhold til metoden i stk. 1, 2 og 3. ESMA analyserer markedsudviklingen hver tolvte måned fra den [Publikationskontoret: Indsæt dato = 24 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] for at afgøre, om markedspladser, der opererer i Unionen, opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3.
	4.	ESMA identificerer de markedspladser, der anses for signifikante i henhold til metoden i stk. 1, 2 og 3. ESMA analyserer markedsudviklingen hver 36. måned fra den [Publikationskontoret: Indsæt dato for denne forordnings ikrafttræden] for at afgøre, om markedspladser, der opererer i Unionen, opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3. Betingelserne i stk. 1, litra a)-c), stk. 2, litra b), og stk. 3 bør verificeres på grundlag af aggregerede handlede mængder beregnet over de foregående tre år. Betingelserne i stk. 1, litra d), og stk. 2, litra c), bør verificeres på grundlag af det aggregerede antal transaktioner beregnet over de foregående tre år. Betingelsen i stk. 2, litra a), bør kontrolleres på vurderingstidspunktet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>938</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 4 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	ESMA identificerer de markedspladser, der anses for signifikante i henhold til metoden i stk. 1, 2 og 3. ESMA analyserer markedsudviklingen hver tolvte måned fra den [Publikationskontoret: Indsæt dato = 24 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] for at afgøre, om markedspladser, der opererer i Unionen, opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3.
	4.	ESMA identificerer de markedspladser, der anses for signifikante i henhold til metoden i stk. 1, 2 og 3. ESMA analyserer markedsudviklingen hver tolvte måned fra den [Publikationskontoret: Indsæt dato = 12 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] for at afgøre, om markedspladser, der opererer i Unionen, opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>939</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 4 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	ESMA identificerer de markedspladser, der anses for signifikante i henhold til metoden i stk. 1, 2 og 3. ESMA analyserer markedsudviklingen hver tolvte måned fra den [Publikationskontoret: Indsæt dato = 24 måneder efter denne forordnings ikrafttræden] for at afgøre, om markedspladser, der opererer i Unionen, opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3.
	4.	ESMA identificerer de markedspladser, der anses for signifikante i henhold til metoden i stk. 1, 2 og 3. ESMA analyserer markedsudviklingen hver tolvte måned fra den [Publikationskontoret: Indsæt dato = seks måneder efter denne forordnings ikrafttræden] for at afgøre, om markedspladser, der opererer i Unionen, opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>940</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Irene Tinagli</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 4 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis ESMA konkluderer, at en markedsplads opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3, underretter den uden unødigt ophold markedspladsen og dens kompetente myndighed herom. ESMA og den kompetente myndighed for en markedsplads, der anses for signifikant, udarbejder en tilsynsmæssig overgangsplan for at sikre en gnidningsløs og velordnet overførsel af kompetencer og opgaver til ESMA. Den faktiske dato for kompetenceoverdragelsen er senest et år efter datoen for ESMA's underretning som omhandlet i dette stykke og under alle omstændigheder ikke tidligere end den [Publikationskontoret: Indsæt dato = to år efter denne forordnings ikrafttræden].
	Hvis ESMA konkluderer, at en markedsplads opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3, underretter den uden unødigt ophold markedspladsen og dens kompetente myndighed herom. ESMA og den kompetente myndighed for en markedsplads, der anses for signifikant, udarbejder en tilsynsmæssig overgangsplan for at sikre en gnidningsløs og velordnet overførsel af kompetencer og opgaver til ESMA. Den faktiske dato for kompetenceoverdragelsen er senest seks måneder efter datoen for ESMA's underretning som omhandlet i dette stykke og under alle omstændigheder ikke tidligere end den [Publikationskontoret: Indsæt dato = ét år efter denne forordnings ikrafttræden].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>941</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aurore Lalucq, Evelyn Regner, Nikos Papandreou, Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 4 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis ESMA konkluderer, at en markedsplads opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3, underretter den uden unødigt ophold markedspladsen og dens kompetente myndighed herom. ESMA og den kompetente myndighed for en markedsplads, der anses for signifikant, udarbejder en tilsynsmæssig overgangsplan for at sikre en gnidningsløs og velordnet overførsel af kompetencer og opgaver til ESMA. Den faktiske dato for kompetenceoverdragelsen er senest et år efter datoen for ESMA's underretning som omhandlet i dette stykke og under alle omstændigheder ikke tidligere end den [Publikationskontoret: Indsæt dato = to år efter denne forordnings ikrafttræden].
	Hvis ESMA konkluderer, at en markedsplads opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3, underretter den uden unødigt ophold markedspladsen og dens kompetente myndighed herom. ESMA og den kompetente myndighed for en markedsplads, der anses for signifikant, udarbejder en tilsynsmæssig overgangsplan for at sikre en gnidningsløs og velordnet overførsel af kompetencer og opgaver til ESMA. Den faktiske dato for kompetenceoverdragelsen er senest et år efter datoen for ESMA's underretning som omhandlet i dette stykke og under alle omstændigheder ikke tidligere end den [Publikationskontoret: Indsæt dato = 12 måneder efter denne forordnings ikrafttræden].


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>942</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 5 – afsnit 1</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	ESMA kontrollerer, om markedspladserne under dens tilsyn fortsat opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3, hver 12. måned begyndende i året efter det første hele kalenderår efter den dato, hvor ESMA blev den kompetente myndighed for signifikante markedspladser.
	5.	ESMA kontrollerer, om markedspladserne under dens tilsyn fortsat opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3, hver 36. måned fra den dato, hvor ESMA blev den kompetente myndighed for signifikante markedspladser. Betingelserne i stk. 1, litra a)-c), stk. 2, litra b), og stk. 3 bør verificeres på grundlag af aggregerede handlede mængder beregnet over de foregående tre år. Betingelserne i stk. 1, litra d), og stk. 2, litra c), bør kontrolleres på grundlag af det samlede antal transaktioner i de foregående tre år. Betingelsen i stk. 2, litra a), bør kontrolleres på vurderingstidspunktet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>943</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 31</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fb – stk. 5 – afsnit 2</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	Hvis ESMA konkluderer, at en signifikant markedsplads ikke længere opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3 i en periode på tre på hinanden følgende år, underretter ESMA uden unødigt ophold markedspladsen og dens nationale tilsynsmyndighed om denne situation.
	Hvis ESMA konkluderer, at en signifikant markedsplads ikke længere opfylder betingelserne i stk. 1 og 2 eller betingelsen i stk. 3, underretter ESMA uden unødigt ophold markedspladsen og dens nationale tilsynsmyndighed om denne situation.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>944</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 32</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fd – stk. 1 – litra g a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ga)	Specifikt for så vidt angår lovpligtig dataindberetning: alle virksomheder og enheder, der er omfattet af reguleringsmæssige dataindberetningsforpligtelser i henhold til MiFIR-, EMIR- og REMIT-forordningerne.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>945</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 32</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fd – stk. 3 – afsnit 1 – litra c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	Lovpligtige indberetningsoplysninger som fastsat i MiFIR, EMIR og REMIT.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>946</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 32</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38fd – stk. 5 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	5a.	I overensstemmelse med artikel 3, litra d), vil den centrale database også fungere som en fælles paneuropæisk database for lovpligtig datarapportering, der indberettes i henhold til følgende artikler:

	
	a)	MiFIR, artikel 26

	
	b)	EMIR, artikel 9

	
	c)	REMIT, artikel 8


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>947</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto, Francesco Ventola, Mariateresa Vivaldini, Marco Squarta, Denis Nesci</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 36 b a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38n – stk. 2 a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba) Følgende indsættes som stk. 2a:

	
	2a.	Hvis ESMA overtager direkte tilsynsbeføjelser over en kategori af enheder, som de nationale kompetente myndigheder tidligere har ført tilsyn med, er enheder i denne kategori omfattet af en fælles ramme for tilsynsgebyrer for så vidt angår de tilsynsopgaver, der overføres til ESMA. Disse enheder er ikke forpligtet til at betale overlappende tilsynsgebyrer til både ESMA og de nationale kompetente myndigheder for de samme tilsynsopgaver, herunder hvis personale fra de nationale kompetente myndigheder deltager i samarbejds- eller udstationeringsordninger. De nationale kompetente myndigheder reducerer senest 12 måneder efter den dato, hvor ESMA overtager disse kompetencer, deres tilsynsgebyrer, der pålægges enheder i denne kategori, for fuldt ud at afspejle de tilsynsopgaver, der overføres til ESMA. De nationale kompetente myndigheder underretter ESMA om den justerede gebyroversigt senest seks måneder efter en sådan overførsel. ESMA offentliggør de meddelte gebyrjusteringer på sit websted og medtager i sin årsrapport en vurdering af, hvorvidt og i hvilket omfang de nationale kompetente myndigheder har opfyldt denne forpligtelse, herunder om de justerede gebyrplaner forhindrer dobbeltopkrævning og er i overensstemmelse med principperne om forenkling, gennemsigtighed og reduktion af byrder for tilsynsbelagte enheder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>948</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markus Ferber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 36 – litra d</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38n – stk. 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	For så vidt angår investeringsselskaber, markedsoperatører og PEMO'er under ESMA's tilsyn, hvor gebyrer eller afgifter opkræves af de nationale tilsynsmyndigheder for at udføre deres opgaver som fastsat i denne forordning, navnlig i forbindelse med markedsovervågning, skal disse gebyrer eller afgifter være i overensstemmelse med de samlede udgifter, der er forbundet med udøvelsen af denne myndigheds funktioner."
	5.	For så vidt angår investeringsselskaber, markedsoperatører og PEMO'er under ESMA's tilsyn, hvor gebyrer eller afgifter opkræves af de nationale tilsynsmyndigheder for at udføre deres opgaver som fastsat i denne forordning, navnlig i forbindelse med markedsovervågning i en overgangsperiode, skal disse gebyrer eller afgifter være i overensstemmelse med de samlede udgifter, der er forbundet med udøvelsen af denne myndigheds funktioner." Når overgangsperioden er udløbet, må de nationale tilsynsmyndigheder ikke opkræve tilsynsgebyrer af investeringsselskaber, markedsoperatører eller PEMO'er under ESMA's tilsyn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Forankringen af de nationale tilsynsmyndigheders gebyropkrævningsbeføjelser i en overgangsperiode signalerer, at markedsovervågningen for signifikante FMI'er og PEMO'er har til formål at migrere til ESMA over tid i overensstemmelse med den bredere logik om behandling med én enkelt enhed og én enkelt tilsynsmyndighed.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>949</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 36 – litra d</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 38n – stk. 5</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	5.	For så vidt angår investeringsselskaber, markedsoperatører og PEMO'er under ESMA's tilsyn, hvor gebyrer eller afgifter opkræves af de nationale tilsynsmyndigheder for at udføre deres opgaver som fastsat i denne forordning, navnlig i forbindelse med markedsovervågning, skal disse gebyrer eller afgifter være i overensstemmelse med de samlede udgifter, der er forbundet med udøvelsen af denne myndigheds funktioner."
	5.	For så vidt angår investeringsselskaber, markedsoperatører og PEMO'er under ESMA's tilsyn, hvor gebyrer eller afgifter opkræves af de nationale tilsynsmyndigheder for at udføre deres opgaver som fastsat i denne forordning, navnlig i forbindelse med markedsovervågning, skal disse gebyrer eller afgifter være i overensstemmelse med de samlede rimelige udgifter, der er forbundet med udøvelsen af denne myndigheds funktioner." Disse gebyrer skal underkastes en EU-dækkende benchmarkinggennemgang.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>950</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Billy Kelleher, Stéphanie Yon-Courtin, Gilles Boyer, Ľudovít Ódor</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 39 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 14</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	14.	Senest den 30. juni 2028 vurderer ESMA i tæt samarbejde med den ekspertinteressentgruppe, der er nedsat i henhold til artikel 22b, stk. 2, markedsefterspørgslen på den konsoliderede løbende handelsinformation for aktier og ETF'er, indvirkningen af denne konsoliderede løbende handelsinformation på EU-markedernes og -virksomhedernes funktion, tiltrækningskraft og internationale konkurrenceevne, og hvorvidt den konsoliderede løbende handelsinformation har opfyldt sit mål om at mindske informationsasymmetrier mellem markedsdeltagere og gøre Unionen til et mere attraktivt sted at investere. ESMA rapporterer til Kommissionen om hensigtsmæssigheden af at tilføje yderligere elementer til den konsoliderede løbende handelsinformation. På grundlag af denne rapport forelægger Kommissionen, hvis det er relevant, et lovgivningsforslag for Europa-Parlamentet og Rådet.
	14.	Senest den 30. juni 2028 vurderer ESMA i tæt samarbejde med den ekspertinteressentgruppe, der er nedsat i henhold til artikel 22b, stk. 2, markedsefterspørgslen på den konsoliderede løbende handelsinformation for aktier og ETF'er, indvirkningen af denne konsoliderede løbende handelsinformation på EU-markedernes og -virksomhedernes funktion, tiltrækningskraft og internationale konkurrenceevne, og hvorvidt den konsoliderede løbende handelsinformation har opfyldt sit mål om at mindske informationsasymmetrier mellem markedsdeltagere og gøre Unionen til et mere attraktivt sted at investere. ESMA rådgiver Kommissionen om, hvorvidt anvendelsesområdet for den konsoliderede løbende handelsinformation skal udvides i overensstemmelse med artikel 2, stk. 1, nr. 36b. Rådgivningen skal tage behørigt hensyn til omkostningerne og fordelene ved det udvidede anvendelsesområde, dets indvirkning på markedsdeltagere og investorer, samt om udvidelsen vil bidrage til målene i denne forordning.

	
	På grundlag af den rådgivning, der er omhandlet i afsnit 1, vedtager Kommissionen en afgørelse om udvidelse af anvendelsesområdet for konsolideret løbende handelsinformation i overensstemmelse med artikel 2, stk. 1, nr. 36b. Kommissionen vedtager denne afgørelse senest 30 dage efter modtagelsen af rådgivningen fra ESMA.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>951</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Janusz Lewandowski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 39 – litra a</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 14</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	14.	Senest den 30. juni 2028 vurderer ESMA i tæt samarbejde med den ekspertinteressentgruppe, der er nedsat i henhold til artikel 22b, stk. 2, markedsefterspørgslen på den konsoliderede løbende handelsinformation for aktier og ETF'er, indvirkningen af denne konsoliderede løbende handelsinformation på EU-markedernes og -virksomhedernes funktion, tiltrækningskraft og internationale konkurrenceevne, og hvorvidt den konsoliderede løbende handelsinformation har opfyldt sit mål om at mindske informationsasymmetrier mellem markedsdeltagere og gøre Unionen til et mere attraktivt sted at investere. ESMA rapporterer til Kommissionen om hensigtsmæssigheden af at tilføje yderligere elementer til den konsoliderede løbende handelsinformation. På grundlag af denne rapport forelægger Kommissionen, hvis det er relevant, et lovgivningsforslag for Europa-Parlamentet og Rådet.
	14.	Senest den 30. juni 2029 vurderer ESMA i tæt samarbejde med den ekspertinteressentgruppe, der er nedsat i henhold til artikel 22b, stk. 2, markedsefterspørgslen på den konsoliderede løbende handelsinformation for aktier og ETF'er, indvirkningen af denne konsoliderede løbende handelsinformation på EU-markedernes og -virksomhedernes funktion, tiltrækningskraft og internationale konkurrenceevne, og hvorvidt den konsoliderede løbende handelsinformation har opfyldt sit mål om at mindske informationsasymmetrier mellem markedsdeltagere og gøre Unionen til et mere attraktivt sted at investere. ESMA rapporterer til Kommissionen om hensigtsmæssigheden af at tilføje yderligere elementer såsom en øget dybde af bogen eller afanonymisering af markedspladsdata til den konsoliderede løbende handelsinformation. På grundlag af denne rapport forelægger Kommissionen, hvis det er relevant, et lovgivningsforslag for Europa-Parlamentet og Rådet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ordførerens ændringsforslag i udkastet til betænkning bør bibeholdes. Det vil være for tidligt og ikke understøttet af praktisk dokumentation at udvide den konsoliderede løbende handelsinformation om aktier, inden den bliver operationel. En forlængelse af revisionsfristen vil gøre det muligt for ESMA at vurdere tilstrækkelige operationelle erfaringer, samtidig med at der udtrykkeligt medtages ordrebogsdybde og identifikation af markedspladser, hvilket sikrer, at eventuelle fremtidige ændringer er baseret på markedsefterspørgsel, omkostninger og deres indvirkning på konkurrencen og markedets funktion.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>952</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 39 – litra b a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 14 c a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ba)	Følgende stykke indsættes efter stk. 14c:

	
	14ca.	Tre efter denne forordnings ikrafttræden udarbejder og forelægger ESMA Kommissionen en vurdering af bidraget fra markedspladser, systematiske internalisatorer og andre bilaterale gennemførelsesmetoder til prisdannelsen på Unionens aktiemarkeder. Vurderingen skal tage hensyn til konsekvenserne af mørke og halvmørke handler for priseffektiviteten, likviditetsdannelsen og markedsgennemsigtigheden, der omfatter aktier, som er optaget til handel på markedspladser i Unionen, uanset hvor transaktionerne gennemføres.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>953</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kira Marie Peter-Hansen</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}for Verts/ALE-Gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 3 – stk. 1 – nr. 39 – litra c a (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 600/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 52 – stk. 16a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	ca)	Følgende stykke tilføjes efter stk. 16:

	
	16a.	ESMA overvåger indvirkningen af konsolidering af markedspladser på markedskoncentration, adgangsbetingelser, prisfastsættelsespraksis og likviditetsdistribution i Unionen.

	
	Hvis ESMA konstaterer en uforholdsmæssig stor koncentration af likviditet, aftaler om eksklusiv adgang eller diskriminerende prisfastsættelsespraksis, der kan underminere fair konkurrence, markedsintegritet eller finansiel stabilitet, aflægger den rapport og udsteder henstillinger til Kommissionen, Europa-Parlamentet og Rådet.

	
	Senest den [Publikationskontoret: Indsæt venligst datoen = 3 år efter denne forordnings ikrafttræden] forelægger Kommissionen i samarbejde med ESMA Europa-Parlamentet og Rådet en rapport om udviklingen i markedsstrukturen og dens indvirkning på likviditetskoncentrationen. Rapporterne ledsages om nødvendigt af lovgivningsforslag.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>954</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jussi Saramo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – nr. -1 (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 909/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – stk. 3a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-1)	i artikel 1 tilføjes følgende stykke:

	
	3a. Denne forordning berører ikke medlemsstaternes ansvar for væsentlige statslige funktioner vedrørende offentlig sikkerhed, forsvar og national sikkerhed i overensstemmelse med EU-retten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Ændringsforslaget præciserer sameksistensen af nationale beredskabsrammer og CSD-forordningen.
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>955</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sirpa Pietikäinen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – nr. -1 (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 909/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – stk. 3a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-1)	i artikel 1 tilføjes følgende stykke:

	
	3a. Denne forordning berører ikke medlemsstaternes ansvar for så vidt angår væsentlige statslige funktioner vedrørende offentlig sikkerhed, forsvar og national sikkerhed i overensstemmelse med EU-retten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>956</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Katri Kulmuni</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – nr. -1 (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 909/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – stk. 3a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-1)	i artikel 1 tilføjes følgende stykke:

	
	3a. Denne forordning berører ikke medlemsstaternes ansvar for så vidt angår væsentlige statslige funktioner vedrørende offentlig sikkerhed, forsvar og national sikkerhed i overensstemmelse med EU-retten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>957</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Eero Heinäluoma, Francisco Assis, Jonás Fernández, César Luena, Evelyn Regner, Aurore Lalucq</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – nr. -1 (nyt)</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 909/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – stk. 3a (nyt)</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	
	-1)	i artikel 1 tilføjes følgende stykke:

	
	3a. Denne forordning berører ikke medlemsstaternes ansvar for så vidt angår væsentlige statslige funktioner vedrørende offentlig sikkerhed, forsvar og national sikkerhed i overensstemmelse med EU-retten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Ændringsforslag		<NumAm>958</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Johan Van Overtveldt, Giovanni Crosetto</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Forslag til forordning</DocAmend>
<Article>Artikel 4 – stk. 1 – nr. 1</Article>
<DocAmend2>Forordning (EU) nr. 909/2014</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – stk. 4</Article2>
	

	Kommissionens forslag
	Ændringsforslag

	4.	Artikel 10-20, 22-24a og 27, artikel 28, stk. 6, artikel 30, stk. 4, og artikel 46 og 47, artikel 48, stk. 2, 2a og 2b, samt artikel 48b, bestemmelserne i afsnit IV samt kravene om indberetning til kompetente myndigheder eller relevante myndigheder eller om overholdelse af deres instrukser i henhold til denne forordning finder ikke anvendelse på medlemmerne af ESCB, andre nationale organer, som varetager lignende funktioner, eller andre offentlige organer i medlemsstaterne, der har til opgave at forvalte eller intervenere i forvaltningen af offentlig gæld i Unionen i forbindelse med en CSD, som de ovenfor nævnte organer forvalter direkte på det samme ledelsesorgans ansvar, som har adgang til disse organers finansielle midler, og som ikke er en separat enhed."
	4.	Artikel 10-20, 22-24a og 27, artikel 28, stk. 6, artikel 30, stk. 4, og artikel 46 og 47, artikel 48, stk. 2, 2a og 2b, artikel 48a, stk. 2 og 3, samt artikel 48b, bestemmelserne i afsnit IV samt kravene om indberetning til kompetente myndigheder eller relevante myndigheder eller om overholdelse af deres instrukser i henhold til denne forordning finder ikke anvendelse på medlemmerne af ESCB, andre nationale organer, som varetager lignende funktioner, eller andre offentlige organer i medlemsstaterne, der har til opgave at forvalte eller intervenere i forvaltningen af offentlig gæld i Unionen i forbindelse med en CSD, som de ovenfor nævnte organer forvalter direkte på det samme ledelsesorgans ansvar, som har adgang til disse organers finansielle midler, og som ikke er en separat enhed."


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Begrundelse</TitreJust>
Selv om CSD'er, der drives af centralbanker, bør være en del af "hub and spoke"-modellen for at sikre, at finansielle instrumenter udstedt af sådanne CSD'er er tilgængelige i hele Unionen, bør de ikke være underlagt krav om at etablere links som investor-CSD'er.
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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